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«Πες του νά μχη αμέσως . . . γιά τδνομ* του 
θεού ! ί> ειχεν ο συνταγματάρχης. «Δεν eivs άν- 

' Ορωχος γιά va χεριμένη αύτός !»
Οί  αξιωματικοί όλοι ¿γέλασαν. Ή το γνωστόν 

εν Σβίγκον οτι ή  ματαιοδοξία του εκλαμπρότατου 
κ.Ρετυ μόνον προς 
την όξυθυμίαν του 
ήμιλλατο.

Κοντός καί π α 
χύς , ευθυτενής , 
φέρων στολήν α 
ξιωματικοί κ α ί 
λ ύ ρ α ν  χρυσήν 
κεντημένην ε π ί  
του περιλαίμιου , 
παρουσιασθη Ιν τη  
αιθούση. Προΰ- 
χώρησε χρλς τον 

συνταγματάρχην 
■/.%{ τον ¿χαιρέτη
σε μέ την αξιο
πρέπειαν ανθρώ
που υπερήφανου 
συναισθανόμενου 

οτ; κατέχει εις τάς 
χεϊράς του ολο
κλήρου συντάγμα
τος την αισθητι
κήν αγωγήν.

« Μ ' ¿ζητήσα
τε, συνταγματάρ- 
X* μου ;

— Μ άλιστα , 
κύριε Ρ ετϋ . . .
"Ηθελα νά σας 
παρακαλέσω ν ά 
τροποποιήσετε ο
λίγον τό πρόγραμ
μά σας διά τήν 
αυριανήν συναυ
λίαν. Α ί κυρίαι 
παραπονοϋνται άτι 
μάτια

ραίνεται χώς έτσι ’ς τό ρτερό αυτοσχεδιάζονται 
μουσικά κομμάτια !

— Αυτοσχεδιάζονται εΓπετε ; . . . Μά πως, 
εινε ’δική σας όλη ή μουσική, που παίζετε, κύριε 
Ρετϋ ;»  ήρώτησε πονηρώς δ συνταγματάρχης

Οΰγκόν.
«Βεβαιότατα!»  

άχήντησεν άπα- 
Οώς καί αταραχως 
ό διευθυντής της 
ορχήστρας. « Ίδε- 
τε ’δω, σας παρα
καλώ συνταγμα- 
τάρχα μου !»

Καί έπέδωκε 
τό τυχωμένον του 
πρόγραμμα, τό ό
ποιον ό συνταγμα- 
ταρχης ανέγνωσεν 
ΰψηλορώνως :

1) Ροβέρτος Ατά
βολος Οπό του Κ. 
Ρετΰ.

2 ) Ό  Κο υ ρ ε ύ ς  
ττ ίς  Σ εβ ίλλης, 
ΰττό τοϋ Κ. Ρετύ.

3) Γ ο ν λ α έ λ μ ο ς  
Τέλλος, ΰπϊ του 
Κ. Ρ ίτ υ .

4 ) Τό μαύρο Λό· 
μ ίνο , ύπο του Κ. 
Ρετΰ.

5) _Oi Ο ύγενότο ι, 
ύχό του Κ. Ρίτυ.

0) Νόρμα, ύπο τοΰ 
Κ. Ρετυ.

8 )_Ή Ά φ ο ικ α ν ίς , 
υπό τοΰ Κ. Ρετΰ.

« ’A » ύπέλαβεν 
ό συνταγματάρ- 
Χ-θς, χωρίς να-ρή
ση τό σοβαρόν του 
ήθος. «Είχα λά- 

. . Ά ρ ’ ου τό λέγη τό τυπωμένο πρόγραμ- 
ολ’ αυτά τα κομμάτια εινε .’δικα σας. Καί 

— Νά τροποποιήσω τό πρόγραμμά μου ! . . . όμως τώρα ¿νόμιζα οτι συνθέται των ησαν ένας 
Μά αυτό,συνταγματάρχα μου,είνε αδύνατον ! Τώρα κάποιος Μάγερβερ, ένας κάποιος Ροσσίνης, ενας 
πειά τυπώθηκε. Μά τήν αλήθειαν πολύ άπαιτητι- Ώ μπέρ. . .
καί καί πολύ αδαείς εινε αύταί αί κυρίαι. Ταΐς — Μάλιστα δεν λέγω όχι . . .  αυτοί έγραψαν 
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παίζετε πάντα τά ιδια κομ- θος
μα,
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όπερες πολιτικέ; . . .  ά λλ ' όσον άφορά τήν ;5τρα- 
τιωτικην μΟυσικνίν, ξεύρετε, ή ένοργανωσις εινε 
τό πάν.

— Εννοώ, Ώστε οέν ύπαρχε 1 έλ-ίς να ϊχω- 
μεν τίποτε νέον διά τήν αύρινήν συναυλίαν.
. — Ό χ ι, συνταγμα-άρχα μου ! ο 'ίδιος ϊ  . Υ 

πουργός των Στρατιωτικών να μού.το ζητούσε, Οχ 
τον έλεγα: Στρατηγέ μου, λόγψ τιμής, αδύ
νατον !
. — Τότε, τ; νά κάμωμε ! Θά ευχαριστηθούμε 

με τά παλ^ά, κύριε Ρετύ, και 0* διαβιβάσωμεν 
τας δικαιολογήσεις σας εις τάς κυρίας, κ! όποΐαι

• μάς έπεφόρτισαν νά σας πάρακαλέσωμεν δια τί
ποτε νίον... Μου κάμνετε τώρα τήν εύχαρίστησιν 
νά πάρετε έ'να ποτηράκι κονιάκ ; ; '

— Ευχαριστώ, συνταγματαρχα μου! Δεν περ
νώ ποτέ τίποτε προ του φαγητού. Ό  καλλιτέχνης

' πρέπει νά έμμενη εις τάς άρχάς τον ν.α'ι μία από 
τάς ίδικάς μου εινε νά μη πίνω τίποτε άλλο από 
νερό. ■ ·

—Τότε, χαίρετε, κύριε Ρετύ. ·
Καί ό αρχιμουσικός άπήλθεν υπερήφανος, καί 

κατευχαριστημένος.
Καθ’ όν χρόνον το επιτελείου τον πεζοναυτικοϋ· 

συντάγματος διήρχετο οίίτως έν οικεία συνδιχλεςει 
τάς μετά τά πρωϊνα γυμνάσιά ώρας, κίνησις πυ- 
ρετώδης έ-εκρατει επί τον όπλιταγωγον «Ή ρα».

’Από-πέντε ήδη ημερών, ολόκληρον τό πλήρω
μα , βοηθούμενον ύπό πολυαρίθμων αχθοφόρων 
ιθαγενών, είργάζοντο νά γεμίσουν κάρβουνα τάς 
•/.ενωΟείσας αποθήκας τον πλοίον της εργασίας 
δέ ταύτης σνντελεσΟείσης,. έπρόκειτο τώρα νά κα- 
θαρίσωσιν όλα γενικώς τά καταστρώματα καί τας 
ν.ανονιοβτοιχίας δι ’ αφθόνων κάδδων- ύδατος, νά 
χρωματίσωσιν εξωτερικώς τάς .πλευράς, έν έν! 
λόγω νά καύλλωπίσουν τό πλοϊον ολόκληρον.

Ό  πλοίαρχος της <? "Ηρα; )) Μανκαρύ, ήτο
• παλαιός καί πεπειραμένος ναντικός, δύο κανόνας 

τηρών έξόχως διά την καλήν το3.πλοίου τον διεν- 
θννσιν. Ό πρώτος σννίστατο εις τό ναναγκάζτι

. ■ τούς ναύτας του να έργάζωνται νυχθημερόν, έφ’
. όσον τό πλοΐον εύρίσκετο ήγκυροβολημένον' ό δεύ

τερος δε εις τό νά μή τοις πληρόνη τούς μισθούς 
των η την προτεραίαν τής ημέρας τον'απόπλου, 
Ούτως οί ναΰταιτου δέν ηδνναντο να εξοοεύωσι τα 
χρήματά των μεθοκοποΰντες, έγίνοντο δί όυτω καί

• καλοί υιοί καί καλοί αδελφοί καί καλοί γονείς,' 
όσον οί νανται ούοενός άλλου γ'αλλικοδ πλοίου.

Οντως ή μεγάλη ήμερα τής πληρυιμής ήλθεν. 
’Λπό πρω.ίας, ενωρίς ό φροντιστής τοΰ' πλοίον, 
κομψός τις κύριος ¡όοστρυχισμένος καί μεμυρωμέ- 
νος, ό κ. Γίλϊερτ, άπεβιβάσθη εις τήν ξηράν,.μέ 

: τσ ξνλινον χρηματοκιβωτίου του, τό σννδεδεμένον

3'.’ ¿Χασμάτων σιδηρών, διά νά πάρη ά-ο τ; 'Γα-
μεϊον τά ν α γ κ α ια  πρός π λ η ρ ω μ ή ν  χ ρ ή μ α τα .

Μετά μίαν ώραν είχεν ¿πιοτρίψη.
« Νά ό παρας, ό παρας ! >>
Εις διάστημα δύο δευτερολέπτων ή λ ίς ις  είχε · 

διατρίςε: ολόκληρον τό πλοϊον καί τό πλήρωμα, 
¿χαιρέτα δια των φαιδρών τον αναφωνήσεων την 
επιστροφήν τον ευεργετικόν κιβωτίου.

Ή  μ-όνη των άπυγοήτευσις ΰπήρξεν ότι τή; 
έπομενην μόνον έπι δύο ώρας θά τοις έδίδετο ά
δεια- να- έξέλθωσιν. ’Αλλά καί ή «πογοήτευσίς το>ν 
αντη παρήλθεν όταν, περί τήν μεσημβρίαν,τό αγ
γλικόν ατμόπλοιον - Δ ε κ κ ά ν, προερχόμ.ενον Ικ 
Καλκούτάς, είςήλθεν εις τόν λιμένα.Καί ο: νανται 
τής'ΤΤρας, τά πάντα λησμονήσαντες, συνηθροίσθη- 
σαν .καί παρηκομούθονν μετά περιεργίας'τάς κινή
σεις τής αγκνροβολήσεως και τους διαφόρους χει
ρισμούς, ιός έάν πρώτην φοράν έπί ζωής των, 
παρίσταντο εις παρόμοιον θέαμα.

Ζ\·
ϊ ΐ ε  ΤΗΝ Π ΑΓΟ ΔΑΝ  Τ Η Σ  ΦΑΛΑΧΝΗΕ

Μόλις εγκατασταθείς εις τό Ξενοδοχείου Ταϊ- 
όάγκ, επί τής προκυμαίας τής Σαιγκόν , έ κ. 
Κ/,οακέν ανήσυχος,. έζή;τησε να-μ-άθη ποΤα ησαν 
τά μέσα τής συγκοινωνίας μετά τής άνω Καμδόδ- 
. γης. Ίάπληροφορήθη αμ.έσως' αύτός ό ιδιοκτήτης 
του ' Ξενοδοχείου, ό κ. Ταϊδάγκ, έτυχε νά εΐνε 
’Λνναμίτης πολιτισμένος, μαθητής τής έν Σαϊγ- 
κόν Γαλλικής Σχολής των Ξεναγών καί γνώστης 
^αθύς παντός ο,τι αφεώρα εις τόν τόπον του. Ίΐν- 
δεδυμ.ένος κατά τόν ευρωπαϊκόν τρόπον, ενήμερος 
εις τά ήθη τοΰ καλόν κόσμον, ό έντιμο; οντος ^ιο- 
μήχανος Ιΐα ε-εριποίει τιμήν, εις τό έπάγγελμή τον 
έν οίαδήίποτε πρωτευούσν, τοΰ κόσμον.

« Θέλετε νά έπισκεφ&ήτε τήν άνω Κθμ6όδγην;Β 
ειπε προς τόν κ. Κλοακέν. «Τίποτε ενκολώτερον. 
Υπάρχει τακτική συγνΛίνωνία. Κανονιοφόροι το3 
Κράτους διαπλέουν δίς τον μηνός όλους τους πο
ταμούς τής επαρχίας.

— Καί φεύγει' προσεχώς κανονιοφόρος;
— Μετα.ες ήμερας.'Θά σας αρίοτ, πολύ. Εινε 

αδύνατον νά φαντασθήτε τρόπον άπλούστερον καί 
άνετώτερον ταξειδίου εις χώραν θερμήν, ώς τήν 
ίδικήν μάς.

— Καί έτσι 0ά ήμπορέσω νά φθάσω εις τά έ- 
ρείπια τής κμε'ρικής αρχιτεκτονικής :

— Τούλάχιστον Οά' ήμ.πορέσετε νά πλησιάσετε 
τόσον, ώστε έκεϊθεν να εινε. εύκολος πλέον μικρά 
έκδρομη σνμ-ληρωμ.ατική.

Μόνον μερικός ονςκολίας θά εΰρετε ώς. πρός 
τήν τροφήν, διότι έκεϊ δεν Ιχονν ευρωπαϊκήν μα
γειρικήν. Ά λ λ ’αν θέλετε, ειμπορώ έγ<ό νά σας.έ-
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ΤΟίμασω κιβώτια εύ'/Λλομ.ετακόμ.ΐίτα με διάφορες, 
κονσέρβες καί νά σας προμηθεύσω έναν υπηρέτην 
κινέζον, που να ήμπορή νά μαγειρεύη γαλλικά' 
υπάρχουν εδώ τέτοιοι, εκτός έάν προτιμήσετε νά 
συμμορφωθήτε με τόν τρόπον που μαγειρεύουν οί 
Άνναμϊται, αύτη 2έ εινε ή καλλίτερα μέθοδος δια 
να μή σας λείψη ποτέ τίποτε.

— Ναι, άλλά διά νά συνειθίσω νά τρώγω τά 
«ναμμίτικα φαγητά πρέπει πρώτα νάτα γνωρίσω... 
εγώ δέ . . .  .

— Θά λάβω τήν τιμήν νά σας παραθέσω από
ψε εν αννΧμιτικόν γεύμα, αν αγαπάτε, κύριε ! » '

Ό άνθρωπος αύτός είχε πρόχειρον τήν άπάν- 
τησϊν δ ι’ όλα. Ό  κ. Κλοακέν εσπενσε νά δεχθή 
τ«ς προτάσεις του καί νά μεταβίβασή τήν καλήν 
είδησιν. εις τούς συντρόφους του. Έν τή συνδια- 
σκέψει τήν οποίαν εκαμε μετά τής Κ®« Όμολλοα, 
απεφασίσθη όριστικώς νά συνενωθώσιν όλοι καί να 
υπάγουν μαζί του νά ΙπισκεφΟοϋν τα περίφημα ε
ρείπια. Τό αρχαιολογικόν λοιπόν τοΰτο προσκύ
νημα έμελλε να μεταέληθή εις άληθή εκδρομήν 
διασκεδάσεως. Τά πραγματμ ήρχόντο ούτω καλώς 
καί'αύτός δε ό Κάζης, ύπό τήν επιρροήν τής 
αλλαγής τοΰ περιβάλλοντος, έφαίνετο από ώρας 
εις ώραν άναλαμβάνων γαλήνην ψυχής, ήτις προ 
πολλών μηνών τώ ήτό τι άγνωστον. .

Όταν ό καΰσων τής ήμερας ήλαττώθη ολίγον, 
οί ταξειίιώται έςήλθον όμοΰ, διά νά λάβωσι γε
νικήν τινα ιδέαν περί τής κόλεως. Έγνώριζον 
ήδη περί αυτής οτι ¿σχημάτιζε κανονικόν τετρά
γωνον όριζόμενον ύπό το3 Δόνα:', ύπό δύο παρα
ποτάμιων·-παραλλήλων, έκβαλλόντων εις τον πο
ταμόν και ύπό διώρυγος εγκάρσιάς ένοόσης τα δύο 
παραποτάμια.

Ή  ύπό τοΰ Δοναϊ οριζόμενη πλευρά εινε ή 
ζωηρότερα, με τόν στρατιωτικόν καί τόν εμπορι
κόν αύτής όρμον, τά δημοσία οικοδομήματα, τα 
πολυάριθμα πάσης προελεύσεως πλοΤα, τον περί
πατόν της πρός τήν άκραν Λεζέν, οχου ύψοΰτα; ό 
Φάρος. Π ι̂ός τό εσπέρας π?ό πάντων ή δψις τοΰ 
ποταμού εινε έςόχως γραφική καί φαιδρά. Ό  πο
ταμός χρησιμεύει ώς τόπος συνοικισμού εις πο
λυαρίθμους Κοχιγκινέζους, οί όποιοι-δέν εγκατα
λείπουν σχεδόν ποτέ τάς προγάστορας αύτής λέμ
βους καί τά ελαφρά άχυρόστεγα αύτών πλοιάρια·. 
Βλέπει τις γυναίκας, αί b-ο'ϊαι έκεϊ- μαγειρεύουν, 
έκεϊ πλύνουν, έκεϊ γαλονχονν τά τέκνα τυ>ν, τά 
όποια αναρτώσι κατόπιν έντός κανίστρων έπί τής 
θολωτής στέγης των πλοίων των. Άκάτια ιθαγε
νών καί εύρωπαίων διάσχίζουσι τόν ποταμόν καθ’ 
ολας τάς διευθύνσεις, θ ά  ελεγέ τις οτι όλος εκεί
νος ό κόσμος, ζή έπί τών ύδάτων.

Άλλα καί επί τής ςηρας ή κίνησις είνε αντα-

ζία μεγαλουπόλεως. Πολυάριθμοι εινε. οί διαβά- 
ται καί οί πλανόδιοι- έμποροι. “Ανορες καί γυναί
κες φοροΰσι σχεδόν ομοιόμορφον ενδυμασίαν,μακράν 
έσθήτα, άνευ ζώνης, καί πλατύ πανταλονιού' εις 

-αμφότερα τά φύλα, ή κόμη εινε μακρά άν,αδεδε- 
μίνη εις κϊρυμβον έπί τής κορυφής τής κεφαλής. . 
Μόνον ό πϊλος διαφέρει καί τών μεν γυναικών εινε 
επίπεδος ή έπίκυρτας τών δέ ανδρών κωνοειδής 
καί μέγας, εις πολλά δυνάμενος νά τοις χρησι- 
μεόση. · ' ■

“Ηθη καί έθιμα νέα παρουσιάζοντο πρό τών ο
φθαλμών τών περιηγητών μας. Ό  Ιΐαΰλος καί ό 
Χάνδος προπάντων έδείκνυον' μέγα ενδιαφέρον εις 
οσα εβλεπον, Έσταμάτοίν πρό τώνύπαιθρΐων πρα
τηρίων, έστολισμένων δΓ αντικειμένων άγνωστων, 
εδωδίμων παραδόξων, κοσμημάτων φανταστικών. 
Παρετήρονν μετά τέρψεως ομιλον παιδιών καθη- 
μένων κατά γής, εν κύκλω, τά όποΐα έπαιζαν, 
τήν σφαϊραν, άναρρί-τοντα αύτήν, όχι διά τής χει- 
ρός, άλλά πότε διά τον ποδός,' πότε διά τού άγ- 
κώνος καί πότε δια τής κεφαλής . .  ., Παρ.ηκολού- 
0ουν δε διά τών οφθαλμών κανένα πτωχόν ιθαγε
νή, ό όποϊος άντί μιας. « « π ί κ α ς  (τοΰ μικροτέρου 
τών εκεϊ έν χρήσει νομισμάτων)ήγόρ.αζεν εν ινδι
κόν κάρυον καί κύπελλον τείον, τά όποΐα απήρ- 
τιζον ολον τό γευ;ΐΛ το υ ..

"Εκαμαν' τότε μικράν τινα συζήτησιν περί τής 
αξίας τής σ α π ε κ α ς, εις δε’Ανναμίτης, ο όποιος 
τούς- ήκουσε, τούς ¿πλησίασε καί τοις εδωκεν αγ
γλιστί όσα ήθελον περί τών εγχωρίων νομισμάτων 
πληροφορίας, επιδείξας εις αύτούς καί πληθύν 
περιεργοτάτων, σνλλογήν'δίσκων ¿κ ψευδαργύρου 
διατρυπημένων έν τώ κέντρω καί περασμένων εις 
μακρόν σειρήτιον. Ό  Παΰλος καί ό Χάνδος έξή- · 
τασαν μετά περιεργείας τα πρωτογενή ταυτα νο-· 
μίσματα, έστρεψαν δέ κατόπιν τήν προσοχήν των 
προς τόν υποχρεωτικόν ιθαγενή. Ή το  νέος είκο- 
σιπέντε έως τριάκοντα ¿τών, αθλητικών διαστά
σεων, άπλούστατα ενδεδυμένος κατά τόν συρμόν 
τοΰ τόπου καί κρυπτών τά χαρακτηριστικά τοΰ 
προσώπου του κατά τό ήμισυ σχεδόν ύπό τόν. πε
λώριον πίλον, τόν όποιον εύλόγως «ποκαλοΰν οί 
Άνναμϊται ψ η λ ο β ο ΰ ν ι .  Έάν ό ΐΐαΰλος καί ό 
Χάνδος ήσαν περισσότερον εξοικειωμένοι με τόν 
γενικόν τύπον τών ίνδοσινικών φυλών, θανεγνώρι- 
ζον εύκόλω'ς οτι ό ομιλητής των άπεμακρύνιτο 
αύτοΰ έπαισθητώς. Δεν είχε ούτε τήν σιμήν ρΐνα, 
ούτε τά εςωγκωμένα μήλα, ούτε τούς επικλινείς 
οφθαλμούς τοΰ συνήθους Άνναμίτου' αλλα τας 

,χαρακτηριστικάς ταύτας διαφοράς δέν τας εννοούν- 
ές όλων δέ τούς Ικαμνεν έντύπωσιν πρό πάντων 
ότι ώμίλει, ιθαγενής αύτός ίνδοκινέζος, μετά τό
σης εύκολίας τ-’ αγγλικά.
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«. Έταξείδευσα πολλάς φοράς μ’έμπορικά "λοϊα
ε ι ς  τ ά ς  σ ι ν , χ ά ς  θ α λ β σ σ α ς »  τ ο ύ ς  ε ί π ε ν  β  ύ π ο χ ρ ί ω -

τιχός άνθρωπος. «καί πολύ συχνά ¿χρησιμέυσα ώς 
διερμ-ηνεύς Ξΐς τούς προϊσταμένους μου, συναλ
λασσόμενους μ; εμπόρους άγγλους. . . Έάν ο! 
κύριοι είχαν ανάγκην διτρμηΥίως, κατα την 
διαμονήν των. !ν  Σα'ίγν.όν, 0* ημην ευτυχής να 
το’. ;  προοΐίοω τάς υπηρεσίας μου. Τι

Ό  Παύλος έβκεφΟη «τι εις διερμηνεύς ¿δυ
νατό τω οντι νά τους χρησιμεύση, είτε κατά την 
διαμονήν των έν τη πρωτευούση τής Ινδοκίνας, 
είτε κατά τήν ένδρο μήν των εις την άνω Καμβόδ- 
γην καί, νεύσας εις τον ξένον νά τον άχολουθήση, 
εκάλεσε τάς χ,ορίας καί τον κ, Κλοακεν διά νά 
τοις άνκκοννώσγι τήν πρότασίν του. Ό  συνταγ
ματάρχης ειχεν ήδη 6πιστρίψτι προ πολλοί εις 
τό Ξενοδοχείου αίβΟαν0 μένος ζωηρόν πόνον εις το 
ήπαρ, ε!ς τό λ  ά t β s p καί δίψαν φλογέράν.

Έκάλεσαν τόν Άνναμίτην, τόν εξήτασαν καί 
εν βραχεί ήδυνήΟησαν νά βεβαιωθούν οτι ητο ευ
φυής καί ¿γνώριζε καλώς τα του τόπου του" αλλα 
χάριν δοκιμής ?υεβκ*οτέρας b κ.' Κλοακεν τω ειπεν 
οτι ¿δεχετο προσωρινώς τάς υπηρεσίας του, οΰτω 
δε συνεπληρωσαν τόν περίπατόν των ϋπό την οδη
γίαν του.

Ό  Κρά-Όγχ-Δίνχ-Κΰ — ρυτως ώνομάζετο ό 
,διερμηνεύς—κατεδείχΟη εν διαστήματι μ.ιας ώρας 
αληθώς θαυμάσιος ξεναγός. ΤοΤς έλεγε τό ονομα 
ν.α\ τοϊς έξήγει τήν χρήσιν όλων των πραγμάτων, 
έγνώριζε τάς τιμάς s ic α χ -  ί  ■/. α ς, επρομήβευσεν 
εις τας κυρίας άντί ολίγων φράγκων ολόκληρον 
συλλογήν ριπιδίων, περίνας κόμης έξ έλεφκντό- 
δοντος καί διάφορα άνναμιτικά κομψοτεχνήματα. 
Έ ν Ινί λόγφ έπέστρεψαν εις τό ΞενοδοχεΤον χα- 
τενθουσιασμένοι μαζί του καί τον ¿κράτησαν ορι- 
στικως εις τήν υπηρεσίαν των.

Τό γείμα ητο έτοιμον, κατά τήν ϋπόσχεσιν δε 
του κ. Ταίβαγκ, συνίστατο άποχλευστίΥ.ώς έξ εδε
σμάτων κοχιγκινεζικων. Ό ευφυής Ξενοδόχος δεν 
εξήντλησε χάρ« των ξένων του τόν κατάλογον 
των σπανίων καί παραδόξων φαγητών, τά όποΤα 
παρατίθενται, έν ’Ινδοκίνα, μόνον εις τάς τράπε
ζας τών πλουσίων μανδαρίνων' δεν τοις προσίφε- 
ρεν οΰτε σαλαγκάνας, ούτε φωλεάς χελιδόνων, 
οΰτε αυγά κλωσσηρ.ένα, οΰτε μηρούς τίγρεως , 
οΰτε πόδας έλέφαντος απεξηραμένους, οΰτε όλο- 
Οουρια, οΰτε φιλέτον λεοπαρδάλεωί, οΰτε καν κο
τολέτες άπό κροκόδειλον. Καλώς σκεπτόμενος 
ότι δ σκοπός των ητον άπλώς καί μόνον, Νά ßs- 
βαιωθώοι δια της πείρας αν θά ημπορουσαν νά 
συνειθίσουν τάνναμιτικά φαγητά, ήρκεσθη νά τοις 
παράθεση φαγητά τιν* έχ των συνηθεστερων, δ- 
ρυζαν βραστήν, ιχθΰν καπνιστόν, σαύρας ψητάς,

π ίταν ¿y χρίισαλλιδων μεταξοσκώληκος^ δαλασ- 
ΰ'ιχι χελώνην, μηρούς πιθήκου οπτούς, χοττολέτας 
ηυνός, σπόρους λωτοΰ, ¿ξηραμένους εις τόν ήλιον 
καί φέτας ανανά' αντί ποτοϋ δε τέϊον χωρίς ζα-

'* · „ . , ,

Μια φωνή το γεϋμα τοϋτο εκηρύχθη αποτρο-
παιον. Ή  Άνθή καί ή κυρία Όμολλοά είπαν 
ορθά κοφτά οτι τάΐς έπροξένει τήν μεγαλειτέραν 
αηδίαν, ό ταγματάρχης καί ό κ. Κλοακέν, αν καί 
δεν έξεφραζοντο ρητώς, έφαίνοντο όμως ταύτά σκε- 
•πτόμενοί. Μόνον ό Παύλος καί ό Χάνδος ¿δοκί
μασαν απ ' όλα καί ΐσχυρίζοντο οτι τα έβρισκαν 
εξαίρετα' πράγμα τό οποίον όμως δέν τους ήμ- 
πόδισε νά έγκαταλείψουν τό άνναμιτικόν γεϋμα 
καί νά υπάγουν μετά των άλλων εις τό κοινόν 
’Εστιατόριο·* να ικανοποιήσουν τήν ζωηραν των 
όρεξιν.

Ή  κοχιγκινεζική μαγειρική 3=ν Ιτυχεν, όρι- 
στικως, της επιδοκιμασίας τών ξένων' ώς έκ τού
του δί ό κ. Ταίοάγκ ύπεσχέθη ότι θά ¿φρόντιζε·; 
άνευ αναβολής περί ευρωπαϊκών προμηθειών, Sic 
τήν μελετωμένην εκδρομήν.

Ά λ λ ά τ ί θά έχαμναν έν Σαϊγκόν κατά τάς 6 
αύτάς ημέρας τής αναμονής ·, Έν.δρομάς εις τά 
περίχωρα, άπλούστατα. Ό  κ. Ταϊβάγκ υπέδειξε 
πλείστας, άπεφα-ίσΟη δε νά τας έγκαινίσωσιν άπό 
τής έπομίνης διά περιπάτου εις τόν ‘Όρμον τών 
Κοκκοφοινίκων.

’Λλλά τήν στιγμήν καθ 'ήν ¿πρόκειτο νάναχω- 
ρησουν, ή κυρία Όμολλοά ¿δήλωσεν οτι ητο πολύ 
κουρασμένη καί οτι δεν έδόνατο νά λάβη μέρος είς- 
την εκδρομήν, ό ταγματάρχης ουδέποτε είχε σκε- 
φθή σοβαρώς νά τους άκολουθήση' άφ ’ ετέρου δί 
καί ό κ. Κλοακέν Ικρινεν ότι θά ηϋχαριστεΤτο 
πολύ περισσότερον μ.ένων έν τήπόλει καί επιδιδό
μενος εις αναζήτησιν άνναμιτικών αρχαιοτήτων 
άνά τάς αγοράς καί τά τζαμία. Οΰτως ώστε ή 
έν-δρομή θά έγίνετο μόνον ύπό τής Α νθής, του 
Παύλου καί του Χάνδου, συνοδευομένων ΰπό τοΰ 
Κάζη. ’Λπεφασίσθη νάναχωρήσουν διά μεγάλη; 
λέμβου · με πανίον, την όποιαν έπεφορτίσθη να έ- 

• νοικιάση ό Κρά-'Όνγκ-Δίνχ-Κύ. Έφόρτωσαν επ' 
αυτής κάνιστρον με τροφάς καί κατά την έννατην 
τής πρωίας άπέπλευσαν.

Τήν τελευταίαν στιγμήν ό κ. Κλοακέν ολίγον 
ελειψε νά μετανοήσγ καί ναναχωρήση καί αυτός 
μετά τών τρελών ¿κείνων παιδιών ώς τ ’ απεχάλε; 
ήδη ένδομϋχως. Ά λ λ ’ ή παρουσία του Καζη ητο 
αρκετή νάποδιώξη. τους φόβους του, η δε κυρία 
Όμολλοά εϋρισκε τήν εκδρομήν τόσον φυσικήν, 
ώστε έκεΤνος δεν ¿τόλμησε να έπιφέρη την έλαχί- 
στην παρανήρησιν οΰτε καν νά έκδηλώσκ] τήν πα
τρικήν του μικροψυχίαν συνοδεόων τόν Παΰλον.

Η i l A M A S lS  TÜN U A liû N

Έπατα ό οΐέρμηνευς Κρά-Όνγν.-Δ’.νχ-Κν ητο
τραγματικως πολύτιμος υπηρέτης. Δ ι’ ολα έ- 
σκέφθη , 8ι ’ ολ« έπρόόλεψε,  μέχρι τής αγοράς 
σαλάκων, άχυρίνων καπέλλων μυτερών, καί χει
ροκτίων άκόμη μεταξωτών πρός προφύλαξιν τών

■ χειρών. Έ πί τέλους τό πλοιάριον άνεπέτασε τό 
ίστίον του, ό Κρα-Όνγκ-Δίνχ-Κίΐ έκάθησεν εμ
πρός, ό Κάζης όπίσω καί τά τρία παιδία υπό τήν έκ

■ λινοϋ υφάσματος στέγην, καί τό ταξείδιον ήρχισεν.
Ό ορμος τών Κοκοφοινίκων, τό τέρμα τής 

εκδρομής, κεΤται ακριβώς παρά τό στόμιον τοϋ 
Δοναί, άσφαλιζόμενος ϋπό τοΰ ακρωτηρίου του 
Αγίου ’Ιακώβου, έφ’ οϋ λάμπει τό σταθερόν φώς 
ώραίου σίδηρου φάρου, κατασκευασΟίντος έν 11α-

‘ ν κ ;  __________________________________________________________________

ρισίο'.ς. Ε ίνε παραλία χαριτωμένη αμμ-ου λεπ τή ς ,
περιφρασσομένη Οπό λόφων, σχιαζομενη ϋπό τοΰ 
μεγαλοπρεπούς φυλλώματος τών κοκκοφοινίκων, 
καί γειτνιάζουσα πρός τήν κοιλάδα των ύδροχα- ' 
ρών Νυμφαιών, ττις οφείλει τόνομά της εις τόν 
τάπητα τών ερυθρών λωτών, ύπό τόν όποιον κρύ
πτονται τά λιμνάζοντα αυτής ΰδατα. ’Εδώ ό άήρ 
ε’ίνε εξαίρετος, παρ’ βλην τόν ΥΑνδυνιόδη ταύτην 
τών ελών γειτνίασίν' χαθαρός καί δροσερός, διαρ
κώς άνανεοΰμενος υπό τής θαλασσίας αΰρας,Έδώ 
λοιπόν είνε τό προσφιλές -καταφύγιον τών έν Σα'ί- 
γκόν Ευρωπαίων κατά τό θέρος.

ΡΕπεται βυ-ιέχεια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ς  ΪΕ Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Ε

Η Μ Ι Κ Ρ Α  Β Ο Σ Κ Ο Π Ο Υ Λ Α
[ΑΝΑΓΝΟΣΜΑ ΑΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ Π ΑΙΔΙΑ]

Τί ευτυχισμένα. ποΟ είνε δσα παιδιά έχουν μητέρα καί πατέρα, καί ξεύρουν πόσο 
γλυκεία εϊνε ή ζέστη τής αγκαλιάς, πόση δροσιά έ'χει τδ φίλημα ποΟ δίδουν τά χείλη 
π ’ άγαποΟν!

ϊ ί  ευτυχισμένα ποΰ είνε όσα παιδιά έχουν σπιτάκι ποΟ μοσχοβολφ οικογένεια, δσα 
έχουν καμαρούλα για νά μελετούν καί αύλή 
γιά νά παίζουν !

Τί ευτυχισμένα ποΰ είνέ όσα παιδιά 
χαίρονται σαν παιδιά τήν ξέγνοιαστη, τήν 
¿φροντιστή αύτή ήλικία, καί ή ζωή των 
εινε όλο γέλιο, όλο χαρά, όλο εύτυχία !

Ά λλα  τέτοια ευτυχισμένα παιδιά δεν είνε 
δλα είς αύτδν τόν κόσμον. Είνε καί κάποια 
ποΟ δεν έχουν α&τήν τήν τύχην.

Είνε καί κάποια δυστυχισμένα· αύτά δέν 
έχνώρισαν τ ί θά 'πή μητέρας άγκαλιά, τί 
θά 'πή άγάπη μητέρας· είνε σάν λουλουδά
κια ποΟ δέν τα  βλέπει τό φώς τοΰ ήλίου καί 
μαραίνονται τά κακόμοιρα.

Έ να  τέτοιο είνε ή Σταυρούλα' δέν έχει 
μητερούλα- τήν ¿σκέπασε τό χώμα πριν α 
κόμα τήν γνωρίση τό καΐμένο τό κορίτσι.‘Ηταν μικρή ακόμα ή Σταυρούλα· μόλις θυ
μάται σάν ίσκιο τό πρόσωπο τής μητέρας της. Λέν ένοιωθε άκόμη καλά καλά τό 
δυστύχημά της· εκλαιε μόνο γιατί έκλαιεν έ πατέρας της. Ά  ! αργότερα. ¿κατάλαβε 
τήν πίκρα τής δρφάνιας 1 ‘Ο πατέρας τής Σταυρούλας άπό τήν λύπη του Ιγινε Αδύ
νατος, αρρωστιάρης* μιά μέρα δουλεύει καί τρεΓς όχι* καί δέν μπορεί ούτε νά θρέψη 
καλά καλά τόν εαυτόν του καί τό κοριτσάκι του.
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Μά έχει κόρη την Σταυρούλα την προκομμένη, τήν νοικοκυρούλα Σταυρούλα,
ποΟ φροντίζει γ ιά  όλα- μικρό κα ί π τω χ ικό  είνε τό καλυβόσπιτό, τους . μά  όλα εϊνε
μέσα σέ τάξι.

Έχουν και μία αγελαία καί μία κατσίκα· καί η Σταυρούλα τάς άγαπα, ταίς Ιχει 
Βώση όνόματα, τα« ϊ.χει φιλενάδες. Τήν αύγη αύγη, όταν άκόμη ή χλόη εϊνε δροσο- 
λουσμένη, τάς πηγαίνει ς τδ λιβάδι καί τας βόσκει. Τδ βράδυ ‘ςτδ σπιτάκι τάς αρμέγει- 
μια γαβάθα γάλα κρατεί διά τδν πατέρα της, τδ άλλο τδ πηγαίνει σ ’ ένα αρχοντό
σπιτο καί παίρνει ένα σωρό λεπτά κάθε μήνα καί μ ’ αύτά οίκονομοΰνται.

Πολλοί θά ¡tcoöv : Τδ καϊμένο τδ κορίτσι! το'σο μικρό ς τά βάσανα ! δρφανό, με πα- 
' τέρα ποΰ νά μήν ήμπορή νά δουλεύη, ποΟ όλο παραπονιέται όπως παραπονιοΟνται. οί 
άρρωστοι· καί νά μήν ήμπορή χαί αδτδ νά τρέξη σάν παιδί ξέγνοιαστο, έλαφρό σαν 
πεταλούδα !

Καί όμως ή Σταυρούλα εϊνε πολύ εύτυχισμέιη· εΐνε εύτνχισμένη διο'τι κάμνει τδ 
χρέος της· εΐνε ή παρηγοριά πατρός της, εϊνε ή έλπίδα του καί τδ στήριγμά του· 
ή καρδιά της τής λέγει πώς αδτδ που κάμνει εινε καλό· δεν' τήν νοιάζει γ ι ’ όλους 
τούς κόπους, γιά όλα τά βάσανα· καί όποιος έχει μέσα τήν χαρά αύτδς εΐνε είς τάλή- 
θεια εύτυχισμένις.

Ναί, εΐνε ευτυχισμένη ή νοικοκυρούλα, ή προκομμένη Σταυρούλα. -
----------------- ■—■—^_ fga  »——.—— ----------

ΚΑΛΟ Σ ΚΑΙ ΚΑΚΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡ
Ή  άγάθότης έχει Ιξ όλων των άριτών τό. κείνο δέσποινα έθαυμάζετο καί ήγαπ&το μέ- 

μεγαλείτερον, θέλγητρον εΐνε δε καί χρήσιμος χρι λατρείας ύφ ’ δλων όσοι τη ν Ιγνώρεζσν. 
είς τόν έχοντα άΰτήν διότι αφοπλίζει τά  πάντα Ποια εΐνε τά  γνωρίσματα του καλού καί 
ώ ; καί αυτόν τδν φθόνον: τού κακού χαρακτήρος ;

Περί τής αδελφής ενός των βασιλέων τής 'Λς· φέρωμεν . δύο παραδείγματα.
Γ αλλ ας λέγετα ι οτι ήτο τόσον καλή ώστε Ή  Σοφία «Τνε επιεικής, δηλαδή «υγχωρες 
οεν ύπέφερε νά κακολογούν κανένα ϊνώπιόν στις. τούς τυχόν προς αύτήν πταίοντας. Εΐνε. καλή j 
Είχε σπουδαίους λόγους δυσαρέσκειας χα ιά  κυ- προς όλους καί πρόθυμος νά χάμη ό τ ι ήμπορεΐ, ί 
ρίας τίνος τής αυλής,ή δε θαλαμηπόλος τής νο · θέλει ·οέ νά εϊνε πάντοτε ευάρεστος πρός τούς ! 

. μίζουσα ότι θά τήν εύχαρισιήση, ήρχισε νά άλλους,καί οέν θυμόνει οσάκις ευρίσκει τά  πράγ- ! 
κατηγορή αυτήν. ματα. διαφορετικά παρ’ όσον τα  νομίζει. Elvi !

— Σ.ωπή, σιωπή! μή λέγετε τοιαύτα πράγ- ευθυμος, δεν μεταπηδ<$ αίφνιδίως καί άνευ λό- 
ματα  ! ειπε δικχόπτουσα ή  πριγκίπισσα. γου άπό τήν χαράν, είς τήν λύπην, ουδέ άπό

— Ά λλά  γνωρίζετε ότι λέγω τήν αλήθειαν, τήν λύπην είς τήν χαράν οέν εΐνε γρυνιά- ;
— Αλήθειας τοιούτου είδους οέν θέλω νά ρα, βλέπει.τά  πράγματα άπό τήν καλήν των ’ 

μάθω. οψιν. Έ χει πάντοτε τό μειδίαμα είς τ ά  χείλη, ;
— Ή  κυρία Ικεΐνη σάς προσέβαλε φοβερά, τό μειδίαμα τό όποιον εινε. συνήθως άντανά·
— Δεν το Ινθυμούμαι πλέον. κλασες άγαθής χαρδίας.. Ε ίνι ευτυχής και κά- ί

. — Εινε εχθρά σας. μνει καί τούς περί αυτήν ευτυχεί?. Ή  Σοφία ■
~  ’Εγώ δεν είμαι έχθρά καμμιάς. . , έχει καλόν χαρακτήρα.
— Πώς ; οέν ήμπορώ νά κατηγορήσω οσους Ή  ΕΰΟχλία τουναντίον εΐνε πάντα μέ κα- 

θέλουν τό κακόν σας ; ταιβασμένα μούτρα, σκυθρωπή, ανησυχεί δε
— “Οχι 5 δλον τό σπ ίτ ι. Ευρίσκει πάντα ν ’ αντείπει *U \ 

■ Τοιοϋτον χαρακτήρα εχουσα ή ενγενής έ- κάτι, δεν είνε άπό τίποτε ευχαριστημένη καί |
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«αραπονεΐται άδιακόπως. Δεν συμφωνεί ποτέ 
με κανένα "Αν οί άλλοι λέγουν άσπρο αύτή 
λέγει μαύρο η τάνάπαλιν. Ε πα ινε ί τουναν
τίον δ,τι κατηγορούν οί άλλοι. Εινε μυιεγγιχιή  
καί ή παρά μικρά λέξις τη ν πειράζει. Ή  ζωή 
της είνε διαρκές μάλωμα, κάκιωμα, ά/κτα- 
παυστος δυσαρέσκεια. "Ολοι λέγουν μέ τόν νοϋν 
τω ν : « τ ί  ανυπόφορο κορίτσ ι!» κάπου, κάπου, 
τής το λέγουν καί φανερά. Ή  Εύθαλία δεν έχει 
καλόν χαρακτήρα.

Όσοι έχουν καλόν χαρακτήρα αποφεύγουν 
■ τάς φιλονικίας, ευρίσκουν πάντοτε περίσταοιν 
νά εΐπουν ένα καλόν λόγον, νά δώσουν μίαν 
συμβουλήν νά δείξουν τό πρός τούς άλλους εν
διαφέρον. Δ ιά τούτο τους αγαπούν όλοι.

Τινές όταν τούς κάμουν παρατήρησιν ώς όι- 
καιολ.ογίαν λέγουν:

—Τί νά κάμω, τέτοιος, είνε ό χκρακτήρ μου!
Ό  χαρακτήρ. των ί άλλά  ποιος τον έκαμε 

τόν χαρακτήρά των ; ποΐος άλλος 'παρά αύτοί 
οί ίδιοι ; διατ! δεν τον αλλάζουν ; περιμένουν 
λοιπόν νά ριζωθή τό κακόν ώστε νά μήν ήμ - 
πορούν νά  το εκριζώσουν πλέον ; Σ ταματά 
κανείς μικρόν ρυάκι, ά λ λ ’ όχι καί μεγάλον 
ποταμόν.

"Αν λοιπόν δεν θέλουν νά είνε διά παντος 
δυστυχείς ' κα ί νά κάμνουν δυστυχεί; κα ί όλους 
τούς οίκιίου; των,.οί εχ.οντες κακόν χαρακτήρα 
άς λάβουν μίαν γενναίαν άπόφασιν κα ί ας δι
ορθωθούν. Τούτο δύναται νά γ ίνη  κ α ί . βαθ
μηδόν.

Παραδείγματος χάριν τινές εξ υμών, καλοί 
μου φίλοι,χαχ ιόνονν ' τί δυσάρεστον έλάττωμα! 
όταν ελθη ή  στιγμή, μή  παρασυρθήτε υπό τήν 
συνήθειαν, παλαίσατε κ α τ ’αϋτής καί νικήσατε.

Έ π ε ιτα  έπιτεθήτε κ α τ ’ άλλου ελα ττώ μ α 
τος.. Κ ατά τής αντιλογίας. Μερικοί ευρίσκουν 
είς όλα ν ’ αντείπουν. Μ ί τόν τρόπον, με τον 
τόνον τής φωνής των χαλούν και τ<μν άλλων 
τήν διάθεσιν καί τήν ίόικήν των. Δ ιατί δεν μ ι
μούνται τόν Φραγκλινών, τού όποιου αί εξής 
γρχμμαί άποδεικνύουν μετά ποιας Ιπιμονής 
άπεφάσισε νά διορθώση τ ά  ελαττώμα.τά του ;

«Είς τήν νεότητά μου, λέγει δ μέγας ’Αμε
ρικανός, ε"λαβα τήν τολμηράν Καί δύσκολου 
άπόφασιν νά φθάσω είς τήν ηθικήν τελειότητα.. 
Έπεθόμουν νά προφυλαχθώ- άπό όλα τά  ελατ
τώματα είς τά  όποια ήδύνάντο να μέ παρασύ

ρουν κακόν φυσικόν, ή  συνήθεια, ή ή κακή συν
αναστροφή. Προς τούτο ί έ  έκαμα τό επόμενον 
σχέδιον.

Συνελεξα δώδεκα άρετάς δπόΐαι ή  ταπεινο
φροσύνη, ή εγκράτεια, ή οικονομία, ή ειλικρί
νεια, ή δικαιοσύνη κτλ. άρετάς τάς όποιας 
ένόμιζα κυριωτίρας και τάς όποιας επεθϋμουν 
ν ’ αποκτήσω. ,

’Επειδή τό σχέοιόν μου ήτο νά τας συνη
θίσω όλας άπεφάσισα ν ’ άφοσιωθώ Ιδιαιτέρως 
,έκάστην .¿βδομάδα είς ρ.ίαν έξ αύτών χωρίς 
όμως νά παραρ-ίλώ καί τάς άλλας.

Πρός τούτο {σχημάτισα- βιβλιάριον εχ δώδε
κα σελίδων, έπί έκάστης . τόιν όποιων έγραψα 
τό όνομα μιάς τών άρετών τούτων. Έχαρά- 
κωσα ίκάστην σελίδα μέ κσκκινην ριελάνην καί 
άπετέλεσα επτά στήλας, . επί έκάστης δ ' εξ 
αυτών έγραψα τό όνομα μιας τών έπτκ . ήμε
ρων. “Επειτα έχάραζα δώοεδα όριζοντίκς γραμ- 
μάς, προ έκάστη; δέ έγραψα τό όνομα μιας τών 
δώδεκα άρετών.· Έ π ί τής γραμμής ταύτης καί 
έπί τής στήλης τής ήμέρας Ιοημείωνα δ:ά σ τ ίγ 
ματος μελάνης τά  σφάλματα είς τά  όποια 
είχα ύποπέση, κατά τήν δμολογίαν τής συν- 
ειδήσεώς μου.

Κ α τ’ αύτόν τόν τρόπον λοιπόν εν οιαστήματι 
δώδεκα.. έβδομάδοίν ήσκούμ.ην είς δλον τό σύ
στημα τών άρετών μου, ήδυνάμην δε νά το 
επαναλάβω τετράκις τού ε“τους.

"Οτε έθεσα είς ενέργειαν τό σχεδιόν μου εξ
επλάγην ίδών ότι είχα πολύ περισσότερα 
ελαττώ ματα  παρ ’ όσα είχα φαντασθή' άλλα 
κατώρθωσα νά τα  ολιγοστεύσω.

•Είνε καλόν νά μάθουν οί άπόγονοί μου ότι μέ 
τούτο τό μίτρον, ,βοηθοϋμινος Καί ύπό τού Θεού, 
άπέχτησεν είς τών προγόνων των άδιατάραχτον 
ευτυχίαν μέχρι τού εβδομηκοστού έννάτου έτους 
αυτού, όπότε γράφει τάς γραμμάς ταύτας.β

Ό  Φραγκλίνος λοιπόν διά τής ίσχυράς θε- 
λήσιώς του κατό>ρθωσε νά Ικριζώση πάντα τά  
έλαττώματά του. Πράξετι καί σεϊς το ίδιον, 
καλοί μου φίλοι, καί μή φέρετε τοΰ λοιπού ώς 
δικαιολογίαν : «Τ ί νά χάμω; τέτοιος είνε ό χα 
ρακτήρ μου !»

Ό  αρχαίο; φιλόσοφος Πυθαγόρας άπήτει 
άπό τούς μαθητάς του, έκάστην εσπέραν, πριν 
κατακλιθούν νά εξετάζουν, τάς πράξεις τής 
ήμέρας καί νά έρωτοϋν εαυτούς : Ποιαν χρή-
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β ιν  τής ήμερας μ ο ν  έκαμα; Που ΐαήγκ\ Ποίονβ 
f/ία ; TV έκραξα  ;

“Αλλος cs  φιλόσοφος el« τάς παραγγελίας 
ταύτοίζ προσέθιτε καί τάς έξη ς: ’Από πο ιον  
βφάΧμα δκορ&ώ&ην οήμερον ; Π οιον iX ät- 
τωμα έπολέμηΰα ; Ä'ßtct τ ί  ί γ ι ν a  xal l t t t p o s ’, 

«Α ύτήν τήν μέθοδον μεταχειρίζομαι ελε-

γεν ό φιλόσοφος Σενέκας. Ά φ ’ ού σβύσω τό 
φώς καί καταχλιθω, όξετάζω την συνείοησίν 
μου, κοιί ζυγίζω δλας τάς πράξεις καί δλους 
τούς λόγους τής ημέρας. Δεν κρύπτω τίποτε, 
άπό τον εαυτόν μου καί ώς ¿¿έκαστος διχα
στής δεν συγχωρώ τίποτε εΐς τον εαυτόν μου.«

Σ ό φ ια  Δ η μ ο ϊ

Η Γ Α Τ Α

Ή  γάτα οχττν/.ως προς τά αλλα ζψα εχει 
σώμα κομψόν καί χαρίεν, "Οπως δε τό σώμα αύ
τής εΐνε χαρίέν, οΰτω καί αί κινήσεις εινε κομ- 
ψαί καί ανάλογοι προς τήν άξιοθαΰμαστον του σώ
ματός της εΰλυγιστίαν. Παρατηρήσατε την γαταν 
βαδίζουσαν’ πατεΤ τούς πόδας περιεσκεμν.ένως, τό 
δε βάδισμα διά των βελούδινων αυτής ποδών εινε 
τόσον έλαφρόν, ώστε ουδόλως ακούεται· ΚαΘ έ
καστον αυτής βήμα ή  γάτα έπιδειν.νίιει ήμϊν την 
εξαιρετικήν ταύτην του 
σώματος εΰλυγιστίαν , 
την πλήρη χάριτος καί 
κομψότητος. Ή γάτα 
τότε μόνον επισπεύδει 
τό βήμά της όταν κατα
διώκεται ύ π ’ άλλου 
ζφου ή  τρομάξη έξαί- 
φνης· τότε πηδά τα
χέως καί αλληλοδιαδό
χους μόχρις ου κρυβή 
!ν τινι γωνία ή άναρρι- 
χηθή επί τοίχου ή  δέν
δρου καί αποφυγή τον 
κίνδυνον. Άναρριχαται 
δε εδχερώς καί έπιτη- 
δείως επί τοίχων ανώ
μαλων καί δένδρων διά
των άγγιστροειδών αύτής ονύχων καί . δύναται 
2Γ όνος ν.αί μόνου πηδήματος νά φθάση εις ϋψός 
δύο ή  καί τριών μέτρων. 'Ριπτομένη άπό ύψους 
ΐσταται πάντοτε όρθια έπί τών τεσσάρων ποδών, 
οίσ.νδήποτε Θέσιν καί αν είχε προ τής πτώσεως, 
έγγίζει δί τό έδαφος σχετικώς ήσύχως καί άνευ 
κρότου ενεκα τών μαλακών σ φ α ι ρ ω μ ά ΐ ω ν  
τών κάτωθεν τών δακτύλων της. Εινε δε δντως 
περίεργον πώς ριπτομένη ύπτια όχι μόνονάφ’ϊιψη- 
λοΰ μέρους, διότι εΐς την περίστασιν ταύτην έχει 
καιρόν καί διάστημά όπως στραφή, αλλά καί από 
μικρού ύψους, άναστρέφεται αστραπηδόν καί εδρί- 
σκεται όρθία έπί τών τεσσάρων ποδών.

Ή ί ω ν  ή τής γάτας εΐνε μεν καΟ ’ έαυτήν 
οξεΤα, α λλ ’ εύστροφος καί ανάλογος τών περι
στάσεων καί τών ψυχικών αύτής διαθέσεων. Τ'?; α- 
ο υ ρ ί ζ ο υ σ α  κατα διαφόρους τρόπους έχει άλ
λην μεν φωνήν όταν ζητή τροφήν, άλλην όταν 
Θωπεύηται, άλλην όταν έρίζη ή ετοιμάζεται πρός 
Ιριδα. Ουδόλως ό κύων δύναται νά έκφραση διά 
τής φωνής οσα ή γάτα. Τό ν ι ά ο υ  αύτής είνε 
πο-.κίλώτατον, ότε μεν παρ«τεταμίνον, ότέ δέ βρα

χύ ή διακεκομμένο^ καί 
παρακλητικόν, έκφράζον 
παραπονον, επιθυμίαν ή 
απειλήν.

Εξαίρετο; επίσης εΐ- 
νε καί αί α ΐ σ θ ή σ ε ι ς 
τής γάτας, ιδίως δε ή 
αφή, και ήόρασις καί ή  
άκςή. Χειρότερα πασών 
τών αισθήσεων εΐνε ή 
δ σ ? μ η  σ ι ς, όπως δύ- 
ναταί τις νά πεισθή εύ- 
χερώς παραθέτων εις 
την γάταν αγαπητόν τι 
φαγητόν κεκαλυμμένον, 
τό όποιον να δι ακρινή 
αϋτη μ.ένον διά τής ό- 
«μής, μή ένεργούσης 

άλλης αίσθήοεως. Ποσάκις δε δεν βλέπομεν αύτήν 
ϊσταμένην εν μέσω τού δωματίου, προτείνουσαν τούς 
συστελλόμενους και διαστελλομένους ρώθωνας καί 
κινούσαν βραδέως τήν κεφαλήν πρός τα δεξιά καί 
αριστερά, ενώ συγχρόνως σείει ήσύχως τήν ού- 
ραν όπως άνακαλύψη πόθεν Ιρχεται ή οσμή τού 
φαγητού, ήν ήμεΐς πρό πολλού Ιχομϊν αίσθανθή!

Λεπτότερα τής όσφρήσεως είνε εις τήν γάταν 
ή ά φ ή .  ’Εάν Οίξωμεν ελαφρότατα μίαν καί μό
νην τρίχα του μ,ακροΰ και ολιγοτρίχου αύτής μύ- 
στακος, εύθύς ή γάτα συσπα σπασμωδώς τό δέρμα 
τού μεταξύ ρινός καί παρειών ύποστρογγύλου 
ρ ό γ χ ο υ ς .  Οί μύστακες λοιπόν τής γάτας θεω-
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ρητέοι ώς όργανα άφής ίδιάζαντα εις τό ζψυν 
τούτο καί τά πρός αυτό συγγενή.

Λίαν ανεπτυγμένη καί ¿ξεϊα εΐνε ή ό ρ α σ ι ς 
τής γάτας, ανάλογος πρός τούς μεγάλους αύτής 
καί λαμπρούς οφθαλμούς,τούς 'υπενθυμίζοντας εις 
ήμας τούς οφθαλμούς τής γλαυκός. Α ί γάται βλέ- 
πουσι καλώς όχι μόνον εν καιρφ ημέρας, άλλά 
καί έν ώρα νυκτός, διότι ή  κ ό ρ η τών οφθαλμών 
αΰτών, στενούται η  ευρύνεται άναλόγως τού ά
φθονου ή ολίγου φωτός. Άξιοσημ-ίωτον είνε 
επίσης, οτο οί οφθαλμοί τής γάτας λάμπουσι 
την νύκτα, ιδίως δε όταν αίΐτη εΰρίσκεται έν 
οργή. Ή  ίδιότης αίΐτη, ην Ιχουσι καί άλλα 
άρπακτικά ζφα καί αί γλαύκες έκ τών πτηνών, 
έδωκεν ίσως αφορμκν νά πλασθώσι διάφορο; δεισι- 
δαιμονες προλήψεις παρά τόϊς διαφόροις λαόις. 
ό Τό αισθητήριον τής α κ ο ή ς  τής γάτας είνε 
ετι τελειότερο·» «νεπτυγμένον.

Ή γάτα αδιακόπως γ λ  ύ φ ε τ α ι καί π λ  ύ- 
ν ε τ α ι καί. σ τ ο λ ί ζ ε τ α ι .  "Ολα; αί τρί
χες αύτής από τής κεφαλής μέχρι τού άκρου 
τής ούρας πρέπει νά είνε πάντοτε εν τάξει."ίνα 
λειάνη δε καί κτενιση τας τρίχας τής κεφαλής 
λείχει τούς προσθίους αύτής. πόδας καί. φέρει εΐτα 
αυτούς έπί τής κεφαλής' καί αύτό δέ τό άκρον τής 
ούρας δέκ μένει ποτέ ακαθάριστον.

Ή γάτα Ιχει αΐσθησιν τού υψους καί άρέ- 
σκεται θεωρούσα κατω αφ’ υψηλού. 'Αναρριχαται 
Ιπί καθέτων δένδρων μέχρι της κορυφής αυτών, 
αγνοούσα αν δύναται νά κατέλθη κατόπιν, Ά νελ-

Οοϋσα όμ.ως καταλαμύάνεται ύπό μικρού φόθου, διό 
καί μένει ενίοτε επ: τού δένδρου μίχρις ού κατα- 

ληφθή Οπό πείνης, ίίτε επικαλείται βοΤ|0ειαν· 
Ί'έλος αποφασίζει να κατέλθη καί κατέρχεται, 
άλλά μόνον βαδίζουσχ πρός τά όπίσω. ·

ΙΊρίν ή πηδήσγ, μέγα πήδημα, υπολογίζει 
-ρότερον τήν άπόστατιν, .άναστρα τάς δυνά
μεις αΰτής καί τήν έπιδεξιότητα, δοκιμάζει, 
ούτως είπεΐν, εαυτήν.

Τον άνθρωπον διακρίνει έκ τής ένδυμ.ασίας 
καί έκ τής φωνής. Θίλουσα νά έξέλΟή ζητεί 
νά τής άνοίξωμεν τήν θύραν' Ιχει μνήμην τού 
τόπου έξαίρετον καί άσκεέ αύτην τελειοποιού
μενη αδιακόπως. Διέρχεται δι ’ όλων τών οι
κιών τής γειτονείας, § ι’ όλων τών δωματίων, 
υπογείων, διατών εντός τού ταβανιού, διατών 
αποθηκών καί τών κελλαρίων. Είνε ζωον άπο- 
κλειστικώς προσκεκολλημενον εις τόν τόπον, 
και διά τούτο καί τό κοινόν, λ.όγιον, ότι «ό γ  α- 
τ ο ς  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  σ π ί τ ι  κ α ί  δ χ ι ν ο ι -  
κ ό κ ύ  ρη. » Κατά πήν μ.ετοίκησιν ή δεν φεύ
γει ποσώς τής οικίας, ή επανέρχεται εις αύτήν.

Ή γάτα, αν καί είνε σχετικώς προς άλλα 
ζ$α μικρά κατά τό σώμα νυχί να.τά πήν δύ'»α;αν 

άσθενεστέρα, έχει όμως θάρρος όπως’άντεπεξέλΟη 
καί κατα τών μεγάλων Ιτι κυνών καί αύτών τών 
μολοσσών. Βλίπονσα κύνα κυρτοί τήν ράχιν αΰ-

τής σχη(χατίζουσα χαρακτηριστικώτατον ύβον, ο 
οφθαλμοί αύτής σπινθηροβολούσα, έκφράζοντε
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οργήν ή έχρηγΜΟμί^ν τόλμην μετά
ίί'β ',υς τ ινβ ς  φ ρ ίκ η ;,  Φ υσ* οπτό ;-i,*y.porv δια τον
ϊ& 'άζονχος ή χ ο ν , ον σ χ η μ α τίζε ι δ ιά  τω ν  χ - :ιλ :ω ν
καί τών έδίντω-ι της' ζητ=Τ παντ: τρόπω νά δια
φυγή και σωθή- πηοα έν τη .αίθ,ούση, έτί τον γεί
σου τοΰ παραθύρου, επί τής θερμάστρας, ή  θίλ.ει 
να φύγη διά της Ούρας. Έχουσα τέκνα επιτίθεται 
•/.ατά τοΰ χυνός, οταν ούτος πλησιάση προς τήν 
κοίτην αύτών καί μεθ’ ορμής καί ενός πηδήματος 
ρίπτεται κατ ’’ αυτσΰ,ιδίως οι κατα τής κεφαλής καί 
καταξαίνει φρικωοώ; οφθαλμούς τ ι  καί πρόσωπον. ·

Α ί γάτα', γεννώσι δίς ή καί τρις τοΰ έτους, το 
μεν κατά τά μίσα Νοεμβρίου, το ϊε  κατά τά 
τέλη Μαρτίου. Γεννώσι ΐ ϊ  5 — 0 τυφλά τέκνα, 
άτινα ανοίγουσ: τους οφθαλμούς των περί τήν I- 
νάτην ήμέραν.

Προ τοΰ τοκετού ή  μήτηρ ζητεϊ κουφών τι μί- 
ρος συνήθως εκ; άχυρων ή χόρτων, η κοίτην τινά 
άλλην μεταχειρισμένη-/ καί έντος αυτής κρύπτει 
τά μικρά της ρσον το δυνατόν μακρότερον χρόνον.

Ή γάτα παρατηροΰσα κίνδυνον μεταφέρει τά 
τέκνα της αλλαχαΰ συλλαμβάνουσα αυτά δια τοΰ 
στόματος. Έάν δε άφαιρέσωμεν ταΰτα κρυφίαις 
άκο τής παιδικής κλίνης, ή μήτηρ τά αναζητεί 
επί μακρον χρόνον καί φροντίζει νά ταέπανεύρη.
« Εί’χομεν ποτέ» γράφει · οιλόγατός τις « δώση 
τά μ',κρά τής γάτας τής οικίας, μας εις ΐΐ.να ερ
γάτην κατοικοΰντα κερί τά χίλια βήματα μακράν.· 
Τήν Ικομίνην ημέραν όλα τά γατάκια εύρίσκοντο 
έν τή οικία μου εις την καλαιάν. Οίσιν των. ι)

'Αξιοθαύμαστος επίσης είνε καί ή μητρική των 
γάτων προς τα τέκνα των φιλοστοργία. Ή  μή- 
τηρ παρασκευάζει τήν κλίνην,, έφ’ ής θά τεχθώσι 
τά νεογνά, τήν οωλιάν, καί μεταφέρει αυτά άκό 
τόκου ε·.ς τόκον, άμα ώς αίσθανθή κίνδυνον.-·0η- 
λάζουσ« δέν εγκαταλείπει αύτά κοτέ, πλήν μόνον 
ί’να φροντίση κερί τροφής δΓ έαυτήν καί διά τά 
τέκνα της.

Ή γάτα καταδιώκει ολα τά εί’δη των ποντικών, 
ιδίως 8ε τους μικρούς οικιακούς καί αγροτικούς. 
Μεγάλους· μ.ΰς, όροφίας, δεν διώκουσιν ολαι αί 
γάτάι, αλλά τό κλειστόν αύτών. Ή γάτα επίσης 
συλλαμβάνει τάς μυγαλας, αίτινες όμοιάζουσι 
κατά τήν μορφήν καί το μέγεθος προς τούς κον- 
τικούς, ιδίως δε όταν είνε νέα καί άκειρος, άλλα 
δεν τρώγει αύτάς, ίσως διότι άκαρέσκεται εις τήν 
έλαφράν οσμήν τοΰ μόσχου, ήν τά ζώα ταΰτα άνκ- 
δίδουσΓ γηραιότεραι γάται άφίνουσιν αύτας νά

τρέχωσιν ανενόχλητοι. ΙΙρος αλλαγήν ενίοτε φα
γητού ή γάτα συλλαμβάνει σαύρας, ίφεις, μυίας, 
ακρίδας και άλλα Ιντομα.

Κατά τήν Οήραν των μυών ή γάτα δεικνύει 
ισχυροτατην επιμονήν καί λεκτοτάτην εκιδεςιό- 
τητα: « ΤΙολλάκις καρετήρησα τήν γάταν, τ> λέγει 
ό Lcnz; « όταν κάθήται ένεδρεϋουσα προ τών ο
κών κολλών μ.υοφωλεών, Έάν έκάΟητο κρο 
τής οκής , θά έφαίνετο ύκό τοΰ ποντικού, οστις 
η δεν θα εςήρχετο ούδαμώς, ή θά ύκεχώρει τα
χέως. Κάθηται λο’.κ'ον μεταξύ των όκών καί 
προσηλώνει τά ώτα καί τούς οφθαλμούς αυ
τής εις εκείνην τήν οπήν, άφ’ ής ακούει ήχον 
ϋκόκωφον εύθύς κάτωθεν τ05 εδάφους έςερχόμε- 
νον, καί κάθηται ούτως, ώστε ο εξερχομ.ενος μΰς 
νζ έχη κρος αυτήν ¿στραμμένα τά νώτα. Ούτως 
ί’σταται ακίνητος επί χρόνον ικανόν, μή κινούσα 
ούδέ τό άλλως κολυκίνητον άκρον τής ούρας, 
ϊιότι κιθανόν νά τρομάξωσι διά των κινήσεων ταυ- 
της οί οκισθεν αυτής ευρισκόμενοι. μΰς. Ούαί δε 
εις τον μϋν, οστις έξελθη μικρόν τι Ιξω τής φω- 
λεάς! Καί αν δε οκισθεν αυτής τολμήσγ, τις νά 
έξέλΟη, συλλαμβάνιται τάχιστα, διότι ή γάτα δεν 
ακούει μόνον οτι ό κοντικός έξήλθεν, άλλ ’ αντι
λαμβάνεται του ήχου τόσον καλώς, ώστε, στρεφο- 
μ.ένη, ρίκτεται- άστρακηδόν ακριβώς κρος τήν θέ- 
σιν Ινθα Ö μ.ΰς «βρίσκεται, χωρίς ούδίκοτε νά 
καρεκτρα-ή, καί χάση «ΰτόν άκο τών όνύχοπ τής.»

Άλλαχοΰ άνατρέφόυσι τάς γάτας καί χάριν 
τοΰ δέρματος, οΐον έν Βελγίω καί εις τάς χώρας 
τοΰ Μελανός Δρυμοΰ. Έν Βε.λγίω δε οΐ ΰκηρέ- 
ται, εισερχόμενοι εις τήν ϋκηρεσίαν οικίας τινός, 
ζητοΰσι τήν άδειαν ν ’ άναθρέψωσι καί αριθμόν 
τινα γάτων χάριν τοΰ δέρματος.

Ή  γάτα δεν είνε ζώου εύρωκαϊκόν, ά λλ ’ ήλ-, 
Οεν εις τήν Εΰρώκην μετά τόσων άλλων δώρων 
τοΰ κολιτισμοΰ και τής κνευματικής άνακτύξεως 
εξ Αιγύκτου. Έκί τών χρόνων τοΰ Άριστοτέ- 
λους ετι γ α λ  α ΐ  ώνομάζοντο τά διάφορα είδη 
τών ί κ τ ί δ ω ν  (κοινώς νυφίτσες), ή  δε ήμετέρα 
γατα κατα τους κλειστούς τών ,ένασχοληθεντων 
εις την ιστορίαν τοΰ ζ<ί>ου τούτου, ητο κατά τούς 
χρόνους, καθ’ οδς Ιζη ό φιλόσοφος οϋτος, «κόμη 
άγνωστος εις τήν Ελλάδα, μ,όνον δε γνωστή, εκ 
τών διηγήσεων τοΰ Ηροδότου, κρό τοΰ όκοίου 
ούδείς μνημονεύει αύτήν.

[Ίισι*χω).ογί|0η 6·/.,τοϋ ίξαιρέτον βιβλίου τοΰ y.. Σ-πυρ· 
Μ ηλιαρίκη Η Γ Α Ί Ά , ίκ  τοΰ όκοίου καρεχιοφήβιισαν 
ήρϊν οιλουρό' ω ; και αί ίν ω  τρεις είχόνεο. ]

Η ΛΙλΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ IUIAON

Ο ΕΞΥΠΝΟΣ ΣΩΤΗΡΗΣ
Ό  Σωτήρης είνε υιός μιδίς χήρας, ή οποία Τήν «κόλουδον εβοομάδα, μίαν ζεστήν ή;;.ερανή ' 

κατοικεί εί; εν χωρίον είνε καλό καιοί ά λλ*  Σωτήρη; έκήγε νά κάρη βούτυρο. Ένθυμηθείς 
κάπως κουτό- όιά τούτο καί ei συγχωρικοί του τήν. συμβουλήν τή ; μητερκ; του, έβαλε το ßou- 
τόν λέγουν είρωνικώς: 6 έξν.πνο? Σ ω τήρης.. τυρόν μέσα είς τό κκπέλλο του καί τό καπελλο .

Μίαν ημέραν ή μητέρα του τόν εστειλεν είς του έπάνω τ έ  κεφάλι του. Φαντάζεσθε έίς 
τήνγίΐτονικήν κωμόπολιν νάγοράση ένα δρεπάνι, ποιαν κατάστασιν ίπεστρεφε- τό βούτυρον είχε 
Κατά τήν επιστροφήν του ό Σωτήρης εστρε- λυώση καί ετρεχεν άπό τά  μάγουλά του. 
φογύριζε τόσον άδεξίως τό δρεπάνι.ώστε έπεσεν . Ή  μητέρα του άπό τήν ήμέράν εκείνην δεν τω 
έπάνω είς έν αρνάκι που είχε καί το έσκότωσε. :άνέθετε πλέον καμμίαν παραγ-^ελίκν. Τέλος

— Κουτό παιδί που είσαι ! τψ  λέγει ή μη/ πάντων μετά κάμποσον καιρόν άπεφάσισε νά 
τέρα του' δεν έβαζες τό δεπάνι μέσα ’ς ένα τον στείλη νά πωλήσή ένα ζευγάρι κοτόπουλα, 
αμάξι ά π ’ αύτά που έρχονται’ ς τό χωριό μας — “Ακούσε, τώ  ειπε' μη παρης την πρωτή 
φορτωμένα άχυρο ή χορτάρι; Ά μ ή  που γ νώ σ ι! τιμή ποϋ σου δώσουν περίμενε νά σου. οωσουν

ι— Συχώρεσέ με, μάννα , εΐπε ταπεινά ό καί δεύτερη.— Έ κατάλαβα, ειπενό Σωτήρης. 
Σωτήρης- άλλη φορά θαμαι πλεώ  γνωστικός. Έ πήγεν είς τήν άγοράν. ΓΙαρουσιάσθη είς ά-

Τήν άλλην εβδομάδα τόν ¿"στείλε ν ’άγοράση γοραστής Τά δίνεις, τρεις δραχμές τά  κοτό- 
. βελόνια και τοΰ έπαράγγειλε επανειλημμένως πουλά νά ξεμπερδεύωμαι γ ια τ ί βιάζομαι; 

μήν τα  χάση. — ’Όχμ- ή μάνα μου ειπε νά μή δεχθώ την
— Μή σε μέλη ! είπε μέ θάρρος, b Σωτήρης, πρώτη τιμ ή  ποϋ μού δώσουν- μόνο νά περιμένω 

Έ πήγε καί Ιπεστρεφε ευχαριστημένος. . τήν δεύτερη.
— Λοιπόν, Σωτήρη ς πούνε τά  βελόνια ; — Έ χει δίκαιον ή μητέρα σου,λοιπόν ή δεύ-
— Είνε σε καλό μέρος. "Οταν έβγαινα άπό τερή μου τιμή είνε: δύο δραχμάς. 

τό εμπορικό, είδα ποϋ περνούσε το αμάξι τού. — Ας είνε- μού φαίνεται πώς θάκανα καλ- 
γείτονά μας Βαρλαμή φορτωμένο χορτάρι- έβα- λίτερα νά πάρω την πρώτη τιμη ποϋ μουδωκες. 
λα  λοιπόν εκεί μέσα τά  βελόνια- είνε σε καλό Μά πρέπει νά κάμω τ ί μου. παράγγειλε ή μάνα 
μέρος, σοϋ λέγω. μου. Μετά τόνέον τούτο κατόρθωμα δ Σώτή-

— Σέ καλό μέρος ! σε τόσο καλό πού δεν είνε ρης κατεδικάσθη νά μείνη είς το σπ ίτ ι. Η μη* 
δυνατό νά τα  βρούμε- έπρεπε νά τα  καρφώσης τέρα του ήξευρεν ότι επεριπαιζαν και αυτήν και 
’ς το καπέλο, ανόητο παιδί 1 αυτόν. Καί δέν τον έστειλε πλέον πουθενά ύΖτι

— Συχώρεσέ με- άλλη φορά θαχω τό νοϋ μου. νά πωλήση οΰτε ν ’ άγοράση.

ΣΥΝΔΙΑΛΕΞΙΣ
— Τί ζώο πούνε αυτός b γάιδαρος! έλεγεν 6 ’Α λλά κάποτε είμαι αναγκασμένος νά. στέκω* 

Άντωνάκης κτύπων τόν δνον του μέ όλην του μαι νά ξεκουράζωμαι. κ ’ εγώ b δυστυχή: άφ. 
τήν δύναμιν. Όσον καί £ν τον κτυπήσω, δέν ού είμαι τόσον φορτωμένος... 
εννοεί νά κινηθή ! —Νά τα  μας!, τώρα μού στάθηκες καί

?Α ! άν ό όνος ήούνατο νά όμιλήση, ιδού τρώγεις γαϊδουράγκαθα- γούστο δ ά ! λέγει δ 
άπάνω κάτω  τ ί θά ήκουεν δ Ά ντωνάκης : Άντωνάκης.

— Δεν είμαι τόσο ξώον όσον βαρείς, άφεν- — Ά ν  τρώγω γαϊδουράγκαθα δέν το κάμνω
•τικό μου- σε καταλαμβάνω πολύ καλά- καί τά  διότι μ ’ αρέσουν τόσον πολύ, άπαντα δ όνος' 
κτυπήματα σου τά  νοιώθω πολύ άν καί δ θεός αλλά  διότι σύ μέ τήν ίδέαν ότι είμαι δήθεν ολι- 
μού ε’ δωκι δέρμα χονδρότερο άπό τού άλόγου- γαρκής δέν μου δίδεις νά φάγω όσο χρειάζεται, 
τό ήξευρε βέβαια ότι θά. έπ ιπτα  είς τά  χέρι* — Τώρα πάλιν τ ί  σου ήλθε ; κυλιέσαι χάμου! 
κακών παιδιών. Σοϋ φαίνεται παράδοξον διατί — Ά ν μ ’ έξυγες μέτό ξυστρί όπως το άλογο 
δέν τρέχω κάποτε. Νομίζεις οτι δέν θίλω  ; σας, δέν θά είχα καμμίαν φαγούραν καί δέν θά
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ήναγκκζόμ χν νά τρ ίβω μ α ι κ α τ ά  γή< διά νά
ji.su  π ε ρ ά σ η .

— Νά σε ξύνω μ ι τό ξυστρί σάν άλογο! Εί
σαι τόπο εύμορφος, αΰτό ίου λείπει!

— "Αν δεν είμαι εύμορφος παός πταίει ; 
Σύ- Αν μ ’ έτρεφες καλά άν δεν μ ’ έκαμαν οί 
δικοί μας νά  έργάζωμαι ύίϊέρ τάς δυνάμεις μου, 
θά έ'βλεπες άν είμαι εύμορφος.

— Εύμορφος! μ ε  τέ το ια  α ΰ τ ία  ;
—Έπειόή τά χ α  είνε μεγάλα! ’Ακριβώς οι ’ ' 

αύτό ήμπορώ ν ’ άκούω τ ί γ ίνεται μακράν.
— Κ ’ έπειτα, αυτή ή  μανία που νά πηγαί- 

ννις ’ς τήν άκρη τού δρόμου!

— Μη φοβείται! δπου πατώ , πατώ  γερά' 
ποτέ μου δεν έγλύστησα έως τώρα,Ό ταν ήσουν 
μιαρός τ ’ έβαζαν άφοβα’πάνω  ’ς τή  ράχι μου. 
Έπεριπατοϋσχ σιγά σιγά· τότε ήσουν χαριτω
μένο παιδί. Καί σ ’ ώγαποϋσ*- κα ί τώρα άκόμ* 
θά σ' αγαπούσα, άν ήτουν καλός.

Δεν ήξεύρω πώ ; θά έτελείωνεν ή συνοιάλε- 
ξις, άλλα θά έπεθύμουν νά «ϊπη τ ά  έξής δ Ά ν- 
τωνάκης εις τον όνον το ν

— Έ χεις δίκαιον- είμας κακός- άλλά τώρα- 
πλέον δ εν θά είμαι· ̂ συγχώρησε με.

Καί θά έθώπευα τήν βάχιν τοΰ όνου.

Ο ΠΕΤΕΙΝΟΣ
Δέτε παράστημα ευγενικό ! 
σάν περπατώ κα ί συχνοκαμαρόνω* 
τ ι θόρυβο, ποΟ κάνω , τ ί  κακά ! 
πρωί πού τό λαρύγγι μου τεντώνω, 
κα ί κοκορίκο'. κράζω, τν κακό I

Κυττάξετε τή  φουντωτά μου ούρά 
πώς ε ίς  τον ήλιο χρυσό πρασινίζει 
μά οταν θυμώνω κάποτε γερά 
ϋ I άς κοτηάοτι τότε όποιος όρίζει, 
χώρια πού έχω πλήκτρα φοδερά.

Νύχτα (?αθειά ’ς  τή ν πρώτη μου κραυγή 
ό ορνιθώνας 'ς τή  στιγμή ξυπνάει* 
τόν γεωργό, πρ ιν λάμ^μ ή αύγή 
τόν κρώζω ’ς τά χωράφια του νά  πά\ι, 
κα» ψάλλω : Έμπρώς I ό ήλιος 0έ νά  ’§γη I

Τό στρώμά του άφίνει δροσερός 
ό δουλευτής πριν ή  αύγούλα σδύστι'
’ς τή ν  κλ ίνη  του ρεμβάζει ό όκνηρός, 
μά όποιος χρόνια θέλει γ ιά  νά  ζήστι, 
μέ τήν κραυγή μου άς ξυπνά  φαιδρός.

Δέτε παράστημα εύγενικό ! 
σάν περπατώ, καί συχνοκαμαρόνω- 
τ ί  θόρυβο I που κάνω, τ ί  κακό ! 
πρωί π ο ν  τό λαρύγγι μου τεντόνω, 
κα ί κοκορίκο ! κράζω, τ ί κακό I

Μ. X .

Η  Δ ΙΑ ΙΙΛ Α ϋΙΪ ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΝ

Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

Τ ό  Έ ρ ίχ θ β ιο ν .

Είς τό βόρειον μέρος τ ι ς  Άχροπόλεως τό έδαφος 
ταπςινίύμενον ί  ποτελεί δύο ανισόπεδα· επ ί του ανω
μάλου τούτου εδάφους ίίχειτο τα πανάρχαιον Ιερόν τοΰ 

—  I -  —Τ  I —- ! . .  ^  -  Λ Α ν,

χοδομήθη επί Περικλεούς, εκ σεβασμού δί άνηγίρθη 
έπ! τών ’ιχνών τοΰ προγε· 
νεότερου.

Ό  ναός όχημα δλως 
διάφορον τοΰ συνήθους έ- 
χων περιλαμβάνει τρεις 
προστάσεις, θαυμασίας τέ
χνης κα ί ποικιλίας, αϊτινες 
σχηματίζουν πρός άνατο- 
λάς νότον καί θορραν τρείς 
είς τό ίεοόν εισόδους.

Μία έχ τούτων είνε ή 
πρός τό νοτιοδυτικόν αχρον 
χειμένη πρώτεασις των 
ί ίρ ϋ ν .“Εχει δ’ αυτή αντί 
χιόνων εξ «εριχαλλέστοτα 

•αγάλματα νεανίδων τά ό- 
ποία στηρίζουν τό ελαφρόν 
γείσωυα. Συνήθως τά α
γάλματα ταΰτα χαλοΰνται 
Καρ«στεύες, άλλ’ οί 'Αθη
ναίοι τό πάλαι άπεχάλουν 
αότά άπλώς Κ^ρας. *Έ· 
ξοχον είνε τό κάλλος τών 
νεανίδων τούτων. Ή  π λή 
ρης πτυχών , άπλή μετα
χ ά ρ ιτ ο ς  π ρ ο σ α ρ μ ο ζ ο μ έ ν η  

στολή περιβάλλει σώματα 
ακμαία χαί σφριγώντα. Αΐ 
εύσωμοι παρθένοι κοα-
τοΰσι. διά των βραχιόνων αυτώ» τό γείοωμα άχό- 
πω ; χαί αβιάστως. Ή  δεύτερα πρός δυσμάς ει·ε 
άπομίμησις έξ οπτής γης, τής αληθούς άφαιρεθείσης 
ΰπό τοΰ "Ελγιν.

Π ολλαπλασιασμός.
Οί βά« 4  οί άποτελοΰντες τάς άγελας, αΓτινες ζώσιν 

είς τούς απέραντους λειμώνας τής ’Αργεντινής Δη
μοκρατίας, υπολογίζονται εις 80 έχατομμύοια,μεθ’ δ- 
λην τήν φοβέραν χατανάλωσιν αυτών, ήτις γίνεται 
χαθ' έχάστην· εκεί βόες καί αγελάδες σφάζονται μό
νον χάριν τοΰ δέρματος καί τοΰ ψ ιΛ ίΐον ,  τό δε λοι
πόν χρέας ά^Ιεται βορά τών άρπαχτικών πτηνών χαί 
τών σαρχοφαγων ζώων. Τά όγδοήντα ταυτα εχα- 
τομμύρια τών ζώων προέρχονται εν τούτοις εξ αγέ
λης αποτελουμένης ίξ  ¿ννέα μόνον ζώων ε’ισαχθέντων 
Ιξ Ευρώπης «ίς Ερασιλίαν τω 1550.

'Π μακροβιότης τών πτηνών.

Ό  κύκνος είνε τό μακροβιώτατον τών π τη νώ ν οί 
ζωολόγοι βεβηοΰσίν ότι δύναται νά ζήση τρείς αιώ
νας, "Επειτα έρχονται ό ίεράς, ό αετός, κα ί ό γύψ. 
Γύψ συλληφθείς τφ  1708 απίθανε τώ 1826 έ ν τώ  
μεγάρφ τοΰ Σχονβ^ούνν παρά τήν Βιέννην μετά έκατο 
δεκαοχτώ ετών αιχμαλωσίαν.

Οί ψιτταχοί χαί οί χέραχες δύναντ^ι νά ύπερβώσι

Το ΕΡΒΧβΒίΟΝ

τά  έχατόν ετη· ό πετεινός ζή δέκα πέντε ετη μέ
χρι; είχοσι, ή περιστερά δέχα περίπου. Ή  άηδών εν
τός χλαιβώυ σπβνίως ύπερβαινει τά  δέχα ετη· τά χα- 
νάρια έντό; χλώβίου ζώσι δώδεχα ετη μέχρι δέκα 
πέντε* άλλά τά ελεύθερα, όπως τά ευρισκόμενα είς 
τάς Καναρίους νήσους, φθάνουοιν εις μεγαλειτέραν 
ηλικίαν.

’ Α ρ χ α ίο ς  Α π ο λ ο γ ισ μ ό ς .

Χειρόγραφον τοΰ 15ου αΐώνος ευρισκόμενον εν τινι 
βιβλιοθήκη τής Ευρώπης, περιέχει τήν έπομένην ση· 
μείωσιν σχετιχώ; πρός τήν μακροζωίαν ζφων χαί
φνΐων.

Ό  σχύλος διαρκεί εννέα ετη.
Ό  ίππος διαρχεί βσον τρεί; σκύλοι (ειχοσιεπτά ετη). 
Ό  άνθρωπος διαρκεί δσον τρεις ίπποι ζόγδοήντα 

χαί ε* έτος).
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Ό  κόρας δ ια ρ « ?  όσον τρ ε ις  άνθρω πο ι (δ ια κό σ ια  ν ΐχ η τ ά ς  κ α ί  ΐίκτοτβ  τό  μέρος Α π ο τελε ί εύρ εια ν  π ε -  
σ α ρ ά ντα  τρία ϊ τ η ί .  τρά>5η Ι χ ϊα σ ί ν . .

Ή  εέαφος διαρχεΓ όσον τρ ε ίς  κ ό ρ ιχ ε ς  ( έ π τ α τ ό σ ιχ  Ά φ η ρ η μ έ ν ο ς ,
ιιχ ο σ ι ev vea  « τ η ύ  _  Κ α θ η γ η τή ς  γ νω σ τό ς  δ ιά  τ ή ν  Α < ρη;η ιι«8* t o u  έ χ ά -

Η  δρυς δ ιβ ρ χ ιι οσον^ ιρ ε ις  ελα φ ο ι (δυο χ ιλ ιά δ ες  6η το  ε ις  τό  γ ρ α φ ιΐό ν  του βυθισμένος καθ ’  ολοκληρ ίαν 
εκ α τό ν  ογδοήντα έ π τ ά  ε τ η ) .  ε ίς  τ ή ν  μ ε λ έ τ η ν , ô ta  έξα φ να  ή  ύ π η ρ έ τ ρ ι ί  το υ  ip u à

Περιττόν να προσθέσωμεν οτι οί υπολογισμοί ούτοι φώνάζουσα σπαραχτιχώς ;
ο ύ δ ψ ία ν  επ ισ τη μ ο ν ικ ή ν  α ξ ία ν  Ιχ ο υ ν , α λ λ ά  β τη ρ ίζον- —  Π ά ε ι, χ ά θ η χ α  ! π α τ ά π ια  τ ή ν  β ελό να  μου.
τα.ι α π ο χ λε ισ τ ιχ ώ ς ε π ί π α λ α ιώ ν  παραδόσεω ν εύρ ισκο- Ό  κ α θ η γ η τ ή ς  ά π λό νε ι τ ή ν  χεΓρά το υ  ε ίς  β ιλο »ο -
μ έ νώ ν  ε ις  πολλούς σ υγγρ α φ ε ίς  τ ή ;  ά ρ χ α ιό τη το ς , ώ ;  θ ή κ η ν  εϋρ ισχομ ενήν π λ η σ ίο ν  το υ , κ α ί χ ω ρ ίς  ν ά  σ τρ αφ ή
τό ν  Η σ ίο δο ν , Π λ ίν ιο ν , Π λούταρχον κ τ λ .  λ έ γ ε ι  μ έ  τ ή ν  μ ε γ α λ ε ιτ ίρ α ν  η σ υ χ ία ν  του κόσμου.

-  ■ ,. ^  ,  „  .  . _ , ' —  Ν ά , κόρη μ ου, πά ρ ε μ ία ν  ά λ λ η  I
Γ ε ω γ ρ α φ ικ ή  π Ζ ρ ά δ ο ο ςς  π ε ρ ί  υ ρ α κ λ έ ο υ ς .

Μ έ π ο ιο ν  ς
Έ ν  Ι 'α λλ έα  μ ετα ξύ^ Μ α σ σ α λ ία ςκ α ΐ Ά ρ λ η ς ;  έ ν μ έ σ φ  Ό  Κ ο υφ ιο χ ιφ α λά χ η ς  δ ιη γ ε ίτ α ι  ε ίς ' φ ίλον· το υ  τ ά

γο νιμ ω -τάτη ς χ ώ ρ α ς ε κ τ ε ίν ε τ α ι π ετρ ώ δη ς χ α ί έρ η μ ο ; β ά σ α να  τ ο ΰ  τα ξε ιδ ίο υ  του .
«εδ ίά ς .^  '  ̂  ̂ _  Σ υλλο γ ίσο υ , ε χ α θ ή υ η ν  χοντά  σ ’  ένα  παράθυοο

( Κ α τ *  παραδοσ ιν τ ι ν *  εγ χ ώ ρ ιο ς , τόν π α λ α ιό ν  κ α ι-  μ ε  χ α τα ιβ α σ μ ένο  τ ζ ά μ ι,  π ο ύ  ή τ α ν  αδ ύνα το  ν ά  το  ά 
ρον ε ιχ ε ν  Ι λ θ η .ε χ ε ι ό Η ρ α κ λ ή ς , α λ λ ’ ό σ τρατός του να ιβ ά σ ω . Κ ’ έφυσοϋσε χ* έ ν α ς  α έ ρ α ς ! 
χα τετρ ο πώ θη  Οπό τ ώ ν  γ ιγ ά ν τ ω ν ,  ο ΐτ ιν ε ;  χ α τώ χ ο υν  Κ * ί δεν α λ λ α ζ ε ς  θέα ι, χα ίμ ένε  ;
τό τ ε  τ ή ν  χ ώ ρ α ν . Ό  Ζευς ύπ ερ ασ π ιζό μ ενο ς . τό ν  υίόν . —  Ν ’  α λ λ ά ζ ω  θέσ ι ;  μ έ  πο ιόν ς ή μ ο υν  μόνος μες
το υ , ελ ιβοθόλησεν έχ  το ΰ  όΰρανοΟ τ ο ύ ;  ά τ ιθά σσ ο υς  ' ς  τό β α γ ό ν ι 1

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Μ ιμ ΗΓ- Μ αμμά, γιατίόΘ εός έκαμε τά ιατρικά πικρά;
' 'Η  Mf.PiKS.-_ Τόσο πράγμα δέν ξέρεις, καίμένε ;  αν 

ηταν γλυκά τά ιατρικά όλοι ν ’ άρρωστοΰν θά ήθελαν !
ΈίΤάλΐΐ t)«J «ο<7 1 Θ. ¿ημΐ)όφοπβ>1φμ·

*
Ή  διδασκαλισσα βλέπουσα τήν μικρόν Λόλαν αταχτού

σαν είς. τό μάθημα τής μουσικής, τή λέγει :· .
— Τί κάνεις αύτοΰ, Λόλα ;
—  Πολυ χαλά, ευχαριστώ ! άπαντα αΰτη.

’ E fftâ î*  ύπΑ ’ A f 7 « l« î  Te>.*e 

*
—  Τ ί θά γίνης όταν μεγαλώσ/];, έρωτα τόν Κωτσον είς 

οικογενειακός των φίλος.

— ·Θ ά γίνω δάσκαλος ! άπαντα ουτος σοβαρώς.
.—  Μα τό τε . πρέπει νά  εΤσαι επιμελής, να μάθ'«κ πολλά 

γράμματα. .
Καί ο Κώτσος :
.—  Μ πδ ! ό διδάσκαλος τάχα ι ΐν ε  ανάγκη νά ζέρη γράμ

ματα·; Εκείνος 8λο ρωτά και ήμείς τοΰ τα  λέμε.
Ρ.ΦΙ&Ιη ί , ί ι  τ ι ;  'Λ « θ ω μ 6 η ΐ  Α ·;;ο ,:Ι7 ;

*
Έ ν  καιρώ βροχής έρωτα τόν Κωστάκην ό πατέρας του' 
.—  Ξέρεις, παιδί μου, γ ιατί βρέχει ;
Καί ό Κωσταχης. . .
.— 1 Γ ιατί βά σφουγγαρίζουν οί άγγελοι τόν ουρανό.

* Ε « ΐύ λ η  Μ«1,  <1·ς Ά-ΙιΟμ/νοΙ

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Α Ι Α Π Λ Α Σ Ε ΰ Σ Τ Ω Ν  Π Α Ι Α Ω Ν ,

Μίαν νέαν φίλην θά' παρουσιάσω σήμερον είς τάς φίλος 
τής «Διαπλάσεως» : τήν Έ Α Λ ην ιΆ α  c îjc  P o â é i i i |<· νά 
την αγαπάτε όλαι όπως την άγαπώ έγώ· διότι ε ίνε πολύ 
καλη κόξη' έχει αγάπην, ενθουσιασμόν πρός τά γράμματα· 
έπειτα  εινε καί φιλόπατρις καί δ ι’ αΰτό εξέλεξε τό ψευδώ
νυμόν της· ψευδώνυμον όχι τοΰ άέρος άλλά μέ έννοιαν· έχει 
καί άλλα ,κα ί άλλα χαρίσματα· καί ή Δ ίΑ Π Λ Α Γ Ι Ι  εινε κατ- 
ευχαριστημένη ποΰ απέκτησε μίαν τόσον καλήν φίλην.

Τ ί ώραίο ταξεΐδ ι έκαμαν τό Λ ευκό  Π ερ ισε/ρ ι καί ό 
2 οιηρός J f e S p e t ,  τά αγαπημένα άδελφάκια I ’Ακούσατε 
τ ί μου γράφουν από τήν Α γγλ ία ν , « Χοές έπήγαμεν εις τό 
νέον B righ ton· έως τήν αποβάθραν πηγαίνομεν μέ'άμάξι, 
και επειτα είνε κατι πλοιαράκια, με τά όποΓα πλέομεν τόν 
ποταμόν. Εινε ώραϊόν νά πλέη κανείς τόν ποταμόν, διότι 
βλέπει ωραία σπιτάκια χαί μικρούς λόφους.Τό νέον B righton  
εύρίσκεται^ ακριβώς έκε ί όπου .χύνετα ι ό ποταμός Μέρ- 
σενς ε ί; τήν θάλασσαν. ”13x81 ώραίαν παραλίαν μέ άμμον

όπου παίζομεν πολλά; ώρας.» Τί ώραΓα ποΰ διασκεδάζουν 
τά καλα άδελφάκια, at -,

Πόσον δίκαιον είχεν ό φιλόσοφος Αριστοτέλης, Άρχαΐί 
"EJAnr, λίγων ότι ή άρετή είνε έν μιιτάΓ η ει, είς τό μέ
σον, μεταξύ δύο^έλαττωμάτων [ώς παραδείγματος χάριν ή 
άνδρεί*_ μεταξύ τη ; δειλίας καί τής ΐρασύτητος) ! A i ύπερ- 
βολαί live κακαί. Μία υπερβολή εινε νά γράφωνται λύσεις, 
πνευματικά! ασκήσεις, παιδικόν πνεύμα κ «  επιστολή ¡¡Ια. 
μα ζ ί  ΙπΙ  ένο ς  ν ιμαχέου ^ d p to v ,  άλλη υπερβολή νά 
γράφεται κάθε πνευματική άσ-χησις ή κάόε λύσις ή κάθε 
παιδικόν πνεύμα το x a f f è r  χ ω ρ ισ τ ά  .¿ττϊ ιά ια ιτ ε ’ρον 
zeftaχ ίο ν χ α ρ τ ο ν ,  ρπωί έπραξες σύ , παιδί μου. Δι’  εμέ 
και τό πρώτον είνε βάσανος καί τό δεύτερον όμοίως. Τδού 
λοιπον τι &ελ·υ αφ’ ου είσαι τόσον πρόθυμος νά συμμορφιο- 
β^ς πρός την έπιβυμίαν μου : α) την επιστολήν |πι ιδιαί
τερου χάρτου· 6 ')  τάς πνευματικός ασκήσεις όλας όμοΰ, 
έπί ιδιαιτέρου χάρτου· γ ' ) τά ; λύσεις έκαστου φυλλαδίου

t 8ç î Η  Δ Ι Α Π Λ λ ϊΙ Ϊ !  TON flAIAQN Η «

,όλ.ας όμοΰ, επίσης· δ ')  τό πα.δικόν πνεΰμα τέλος , επίσης- 
Βεβαίως τυπογραφικόν λάβας έγινε καί άντί λειμών ετε-

0η χειμων, ΡοάοΐΓα ί α  Α νρ α .
Πολύ εύχαριστήθην έκ τής επιστολής σου, P o i o y  r cx f  

’A n p i J t o V  αλλά φ ε υ !  εβέσες τάς πνευματικά : ασκήσεις 
6<μ  εις to  μέρος ττ,ς ho\j* δνβ'.νχοΗ
δίν ίμαβα άκόμη τήν τέχνην τοΰ.νά πριονίζω τό χαρτί-οπως 
0ίσω τό έμπρόσβιον μέρος τής σελίδος είς τόν φάκελλον των 
επιστολών καί τό άίλ.ο ήμισυ τής αυτής σελίδος είς τόν των 
πνευματικών ασκήσεων.

Αί έ κ τ ο υ  4«» τεύχους λύσεις, έγιναν. δεχτ.αί,’^ Γ ρ ψ η τ ί  
ΠοΛτμιστά. ώστε μή φοβείσαι ν,αί έξακολούΟει να μενκ,? 
ατρόμητος. _

Εις τόν αδελφόν η την αδελφήν έκαστου συνδρομητου 
επιτρέπεται νά -  λαμβάνουν μέρος, είς τους διαγωνισμούς, 
Ά λ . Ά θ . Φαραζουλή, άλλα μόνονιάν^δέν λαμβάνη μέρος ό 
ίδιος συνδρομητής. Έ καστη ' συνδρομή δίδει είς e r a  μόνον 
'ό  δικαίωμα χοντο,

Σα£ αύτον et; τήν Λι6ξ£>*ον>.ην ex its  ώραΤον x w f j1*» 
K n t v i x d x i  ε ί? ς  JW orijc' ήμείς έδώ δέν ϊχομεν δυστυχώς- 
Μήπως ήλβε ή 'Ελλάς αύτοΰ καί μετεκομίσβη ή Ά γγλ ιβ  
εδώ διά μερικούς μήνας ; Ξεύρω κ ’ έγω τ ί να ε ιπώ  ;

• Καλή είνε ή επιστολή σου, ΡΛαδί'μ-ηρε M av c j idx e , 
δεικνύει δε περιγραφικήν δύναμιν όχι κο ινήν αλλ ’ εχει και 
λάθη ύφους: « ό πάταγο ; τής θαλάσση; προυξένει ε ί; την
δψιν ήμδν σπάνιον βέαμα »· αΰτό είνε εσφαλμένου παιδί 
μου· ό πάταγος αποτείνεται εις τήν άκοήν και όχι είς·την 
όρασιν αν θέλης νά άποταδής είς τούς οφθαλμού; πρέπει 
νά εΰρης άλλην” εικόνα: τόν όγκον τών κυμάτων, τόν αφρον, 
κτλ. 'Ο ζωγράφος έχει άνάγ/ην πατάγου, όπως π α ρ α ίτη σ η  
πρό τών οφθαλμών μας πέλαγος έν τρικυμία ; ’Αλλά δ ίν  
πταίεις σύ, παιδί μου. Πόσον ολίγοι έκ  τών έλληνοπαιδων 
έχουν ιδέαν περί ύφους. Νά ίδοΰμεν πότε θά ευκαιρήσω να 
δημοσιεύσω σειράν άρθρων μετά παραδειγμάτωνχαί οδηγιών;

Γράφε μου συχνότερα,. ,Δ ίυχ ο * ' T p i a r r a t p v J U o r '  βε
βαίως ό «Κληρονόμος τοΰ Ροβινσώνος» είνε ωραιότατου ερ· 
γον· άλλά ποΰ είμεθα άκόμη ; νά· ίδής έπειτα · άπό μερικά 
φνλλα !

Χαίρω πολυ δτι καί εις σέ άρέσκει τό μυθιστόρημα, 
Ά νθισμέ* ’! ΆμνγδοΛ ια.

.'Εκλέγω τό A e c f i a  'Λ η δ ώ ν , άγαπητή μου Α . Φ·, ν-α ι- 
σου εύχομαι νά κελαδής γλυκά , γλυκά δπως αί άηδόνες 
τής Λέσβου, αί πτερυγίζουσαι είς τό ποιητικόν άλσος όπου 
ήτο θαμμένη ή κεφαλή καί ή  λύρα τοΰ Όρφέως.

Μπα, μ π ϊ ,  τ ί λόγος, φίλη μου ’Αριάδνη Γ . Σκληα ! μέ 
βαρύνεις με τας φλυαρία; σου ! χαλ ί γράφε μου ελεύθεροι; 
καί όσον είμπορεΓς περισσότερα- μάθε μάλιστα ότι περιμένω 
μέ πολύ ενδιαφέρον τάς εντυπώσεις τής εκδρομής, σας εις 
'ΓατόΤον.

Δεκτόν τό ψευδώνυμόν σου, M tx p e  δ / α ν π η Τ ^ ,  κ * ' 5I ê 
να γίνης μίαν ημέραν μεγάλος ναυπηγός.

Τά «Κεχρυμμένα» ονόματα ή χάι τά «Μαγιχά γραμματα» 
Ά ι ρ ά μ τ ι ΐ ί ' Τ φ ΐ ί Λ ά γ τ α ,  λογαριάζονται όχι ιός μ ία πνευ- 
ματική οσν.ησις, άλλ ’ ώς τόσαι όσάς δεικνύει ό αριθμός των, 
τέσσαρες ή πέντε κτλ .

Τό ζητηθέν σοι εστάλη, S e n τ ί μ μ ί ν α  ΠοοΛί.
Διάλεξε λοιπόν εν ανθρώπινόν ψευδώνυμον, κοίμένε ΤΙ. 

Β. Δ. ΚρΓμα όμως σ ’ ένα παιδ! ποΰ. θέλει δά νά κάμη και 
τον έξυπνο να λεγ.η τόσας ανοησίας !

Α ετπή  Μ α β γ α ρ έ ια ,  [αΰτό τό ψευδώνυμόν σου εξελεξα 
Μ. Θ. Α .)  ελπίζω δτι τώρα πλέον θά μου γράφης συχνά.

Ευχαρίστως γίνεται δεκτόν το ψευδώνυμον του F e y  r a i c v  
Θησέως.

Δύνασαι να στέλλας λύσεις, Μ . A . Β .
Νά είξευρες πόσον μ ' εΰχαριστεΓ S7jjoC ,. ζ ο ΰ  Λη/νσ*

χ c o v e . ή άγάπη τνη» όποιαν δεικνύετε όλοι σας προ; 
Ιμέ είς τό σ π ίτ ι σας! ”Û ,πόσον ευτυχή ; είμαι εύρισκομένη 
εντός τών καλλίτερων έλλήνικών οικογενειών, εντός ατμο
σφαίρας άγάπη ; καί εκτιμήσει»; '

επί άλλου φύλλου χάρτου, παιδί μου.
Θυωσμένη μαζί σου, Λ ?-ίιε. 'ά ρ ισ τ ε ιά η  ; εινε δυνατόν 

καί νά το φαντασθής καν ; Καί διατί νά είμαι θυμωμένη · 
μέ ενα παλαιόν φίλον μου, πιστόν,, όσιις μ ’ άγαπ* τόσον : 

•Στείλε καί άλλας πνευματίκ&ς ασκήσεις, Κ α Α ύ ί τ έ χ ν α  . 
Φ ι ι ί Ι α .

Νά στέλλης, νά στέλλας καί παιδικά πνεύματα καί πνευ
μ ατικά ; άσκήοεις,ω  Β ί α ί σ θ η τ ι  Α’ο ρ ά ία .

Ά πό  τό γράμμα σου ένόησα ότι εΤσαι καλή κόρη,’Ά ν ν α , 
Ιΰοσμετάτου. Τό ψευδώνυμόν σου όμως δέν μου. ηρρσε^ δεν 
Ικατάλαβα μάλιστα τ ί ήθελε νά είπή  καί διά τοΰτο δ ιν το 
έλαβα ύπ ’  δψιν. ■ ·

Τ ά περί καταχρήσεως τής εμπιστοσύνης μου εινε ορθό
τατα ί .  Α . θεοφιλόπουλε·' δέν σας ειπα όμως νά μου στέλ-, 
λ,ετε πίνακα τών τοιρύτων πνευματικών ασκήσεων ή παιδι
κών πνευμάτων διά νά μή τά υπολογίζω εις τήν καταστρώσιν 
τών αποτελεσμάτων ; Καί σύ άκόμη τά ; λύσεις επ ί τοΰ - 
αύτοΰ φύλλου χάρτου μέ τήν επιστολήν ;

Εύχομαι έκ καρδίας περαστικά εις τήν μικροτέραν αδελ
φήν σου, Φ ί Λ ι ρ γ ι  X e A i d i i v .  ελπίζω ότι τό ροδινόν χρώμα 
τής υγείας άντικατεστήσεν ήδη επ ί τών παρειών της τήν ω
χρότητα της ά'βθενείας.

Τό ψευδώνυμόν σου’εινε ιύραϊόν, φ ίλε μου Κ. Κ . αλλ ’ ε
κείνο τό μ ε γ α Λ ο φ ν ι μ ,  τώ  δίδει πολλας αξιώσεις '.καί δια · 
τοΰτο σ τε ίλε  μου δύο τρία άλλα δια νά σοι εκλέξω, εν.

Πολύ μου ήρεσεν ή επιστολή σου, 'Λ μψ ιΑ ΰ π η ' εινε γε-' 
μάτη αίσθημα· ώς πρός τό ποίημά σου «ρέπει νά σου είπω 

•πολλά, τόσον πολλά ώστε δέν είμπορώ νά  τα  ε ίπω  εδώ. 
Ό ς βλέπω είνε άνάγκη να γραφή κάτι περί στιχουργίας, 
ομοιοκαταληξίας, ρυθμού ποιήσεω; έν γένει πρός οδηγίαν 
μερικών φιλών μου, οϊτινες δέν φαίνονται μέν νά στερούνται 
ιδιοφυίας, άλλ ’ είς τούς όποιους λείπουν μερικαί θεμελιώδεις.

• γνώσεις.
Α ί έπιστολαί σού, Ά ν θ ι σ μ ί * * !  Λ υ γ α ρ ι ά ,  εξακολουθούν 

νά με καταθέλγουν. Ά ν  ηίευρες πώς ο ’ εφαντίοθη* όταν 
σ ε  είδα ϊρχομίνην μέ τόσον καλήν ουντροφιάν I . . .  Σ ’ Ιςα%· 
τάοθην ώσάν τήν Ά ρ τ ε μ ιν  παρακολουθουμένην άπό τός 
Νύμφας τη ΐ.. Πόσον ' ευχαριστημένη είμαι ότι έγνώρισα τό
Ε ΰ ο β μ ο ν  Κ ρ ί ν ο ν  κ α ί  τ ή ν  Νe p a i i a  εο 8  Γ ια Λ ο ν  κ α ί 
τ η ν  Κ α ρ ν ά τ ι δ α  κ α ί τ η ν  [ l a t p i a r  Ά φ ψ ο δ ί τ η ν .  Ταΐς 
δίδω σήμερον διά τό χαΛ&ρ ύ ρ ί ο α τ »  έν εγκάρδιον. φί· · 
λημα καί είμαι βέβαια ότι θα μου γράφουν τακ.τικα, ότι θά 
μ ’  αγαπούν ό ιίως.έγώ  τας αγαπώ, ήδη, όπως σύ τας άγαπας, 
ω  ' A r t t o u t r n  Λ υγ α ρ ιά . Περιμένω μ ετ ’  ανυπομονησία; 
τό νέον αίνιγμα. Βεβαίως θα λαμβάνωνται ύ π ’ δψιν αί λύ
σεις σου. Περί τού ποιήματό.ς σου τό·.όπο!*ον μου ηρεσε κατ’ 
άρχήν, δέν δύναμαι νά σου γρά'ξω τίποτε, λεπτομερίστερον 
σήμερον, διότι τό πράγμα θά μοι έδιδεν αφορμήν να είπω 
πολλά .κα ί θά επρεπε να γεμίσω τρεις τέσσαρας σελίδας τής 
«Δ ιαπλάσεωςτ. E i e  ΐΆ ίο ε ε  λοιπόν τάς παρατηρήσεις μου.

Ά φ ’ ου κα ί καλά θέλεις νά γίνω  νοννά σού, φίλε μου 
Δ . II. Q- έκ των τριών σου ψευδωνύμων εκλέγω τό A t- 
χ ο ΐ ρ γ ο ί  0 Ν ο μ ο Μ ι η<, καί σοΰ εύχομαι νά το τιμήσ·ρς 
όπως τοΰ πρέπει.

Ό  H o o i t o p o t , ή Μαρία ®. Ά σλάνη  καί άλλοι τινες 5ς 
μην απορούν διατί δέν δημοσιεύονται α ί πνευματικαι των 
ασκήσεις· ή  « ΐτ ία  ,είνα ι άπλουστάτη :  διότι δεν στελί.ουν · 

. συγχρόνως 'καί τας λύσεις αύτών.
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
[Ai λύβεις των κώτωθι πνευματικών ΛσκήΟεων είνε δεν,ταϊ μέχρι τής 15Μαίου Ιδθ Ι̂

108. Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Τό πρώτον 6?ν» πρόθ*σε;, ζώον τό δεύτερόν μου 

Έκ*~ ποΰ σπ ίτ ι*  χτίζουν« Οά ίδη; τό σύνολόν μου.
Ί»©“*ν*, <>»Λ 1. Αβυ.

1 0 0 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Μία θ ίά  ·*’  εις στρατηγός Écv συνενωΟώσι 
Φιλόσοφον περίφημο» οϊ δύο χαθιστώσι.

εστάλη 4*4 "ζ; ' Λ · 1; 3 . !.: ; . 1 ó'sX:¡;.
1*0 . ν τ ο ε χ ε ίδ γ ρ ο φ ο ε .

Ή  λέξι; μου τρισύλλαβο; ουσα -πτη\όν σημαίνει 
Χωρίς λαιμόν κ α ι κεφαλή» ηρως αρχαίος μένει.

·β*τ4λη 5π* is j *Λΐ£βμ*ίτβν ΙΐΙζύ,ον
1 1 1 . Λ ίν ο γ μ *  δ η μ ώ δ ε ς .

"Ολη τή  νύχτα αδειανά να ι το πρωί γεμάτα 
Γεμάτα τρέχουν να ι πηδοΰν v a l αδεια δεν σαλεύουν.

Έστκ)»} ύπύ *«)*
1 1 8 .Α ίν ιγ μ α  δ η μ ώ δ ε ς .

Μακρύ; μακρύ; καλόγεροί με πητα ’ς τό κεφάλι.
Val ΆνιΐέντιΙ V. OlvlajS· 

i  15. Α ίν ιγ μ α .
Είμαι μέγας, τόσον μέγα; που ’ς τόν κόσμον δέν χιορώ. 
m  ’«  του Κωνωπο; τό σώμα ευρυχώρω- εισχωρώ- 
Είς "ά ; πόλεις δέν πηγα ίνω , τα  χωρία περπατώ 
'χ  τά δωμάτια εμβαίνω, εις 'τά σπίτια  δέν πατώ .

Ά νθρω πε μακράν μή τρέχης 
Εις την γλώσσαν σου επάνω καθημερινώς με έχεις.

ΈοτήΟη ώτΐ ·1 J Λ Ί-,...««y;·3'., ViylVVev.
<14. 'Λ Ο ΐήρ .

+  +  -+- Οί σταυρό' ν ' άντικατασταΟώσι δια
γραμμάτων ούτως ώ στε ν ’ άναγινώσκε- 
τα ι καθέτω ; μεν το όνομα ενός των Τ ι
τάνων όριζονείω; αρχαία θεά, διάγω· 
νίως δέ εκ τών κάτω «ρός τά άνω νή
σοι του Αιγαίου καί ¿x των άνω προς 
τ α  κά-.ω κρότο; της Ε υρώπη ;.

’ΚετΑλιι 4*4 ν»3 θιχιστ. Χ:.-·:ο*;··ι·ϋ.
1 1 8 . ΙΙΛ ίγν ιο ν ,

Ζητείται ή άναγνω ις της κατωτέρω επιγραφής :
Σ Η Δ Y Q Ν Ο
< Ρ Ε O I  Γ  Ο

Μ X «  Σ Κ I Υ
ο  ε  ε  ι a  r  λ
Σ ν ι ε κ η ε

ΈίΧύ,Ιη í* i I, $6»&f(lo«tOÚ>4U
116. Π ρ ό β λ η μ α .

Γεωργός άποθανων άφηχεν εις 
τους 4  υίους του αγρόν ε ι; τόν ό
ποιον ήσαν ρυτευμένα208ένδρα,12 
πορτοκαλέαι σημειουμεναι μέ τό 
γράμμα Π  χάι 8  λεμονέαι σημει- 
ουμενκι με τό γραμμα Λ . Διέταξε 
δε εν τη διαθηκη του οπως έκα
στος τών 4 αυτοΰ υίών λάβη Γσον 
μέρος άγροΰ του αυτο ί σχήματος 
και τό όττοϊον νά περιέχη 3  πορ
τοκαλιάς καί δύο λεμονιάς. ΙΙώς 
πρέπει νά μερισθη ό άγρός; 

*j3«r«4\i) uffd t í ?  Α'λίβι» A?tov.^*v.

+  -(-+  
+ + + Ε + + +  

• Ι -+ +
+ + +

+ +  +

Λ ι VI Λ Π

Π Π Π Π

Λ Λ Λ Λ

Λ Π Λ Π

Π Π Π Π

117- Π ρ ό β λη μ α . | . ^
Ε πα ίτη ς έρωτηθείς πόσα λεπτά  εΓχεν άπήντησε : “Αν 

ε ιχ β  αλλα τόσα άπό όσα ϊχ ω  τώρα κα'ι τό έκτο» »σων 8» 
έχω τότε μέ το πέμπτον όσων έχω τώρα χαί μέ τά δέκα το 
όποια θά μου δώσης θά έχω 86  λεπτά . Ιίόσα είχε ;

Κ«6λη w*6 <«ö * ΓΦ .¿¿view
ι ΐ δ .  κυβόλεξο».

Σχημάτισον κυβόλεξο» έχ τριών λέξεων ών εχάστη νά πε- 
ριέχη 3 γράμματα μία δέ έκ  τών. λέξεων τούτων νά εινε APA.

Έττελη virt «■< Λιννλ; U l i ' - T ' » ; - : .

119. ’Α π ρ ο σ τ ιχ ίς .
Αιά τών αρκτικών γραμμάτων 7  ποταμών σχημάτισον τό 

ό.ομχ δένδρου.
’Βοιάλν, τα 7 λννιύ^ου- .

1 8 0 . ' ισ τ ο ρ ικ ή  έ ρ ώ τ η σ ιη
'Γίς εγένετο «υτοκράτωρ του Βυζαντίου έξ  ασήμου γεωρ

γο ί καί πότε J
*Κ«τάΧτι ¿«4 toö Γό ί̂«*·?·

1 2 1 . Κ ο ε λ λ ιτ ε χ ν ε κ ^  ¿ρ ώ τ-η β ις .
ΤΙ; κατεσκεύασε τό άγαλμα του ’Ολυμπίου Αιός καί άπο 

τ !  ενεπνευσβη ό καλλιτέχνης;
'έτ ϊά .ν  Tri. ι» ;  'Λεγιίοι Τιλιβίλλης.

18 2 . Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν .
Ποια πόλις της Έ’λλάδος είνε δύο ασυμβίβαστα ΰγρά άνα- 

μεμιγμένα;
’£**¿1*1 5*4 )Γ<*| υ τ«ι7 Móvo|4¿X̂ v·

18S . Φ ω νη ςυ τό λ ιπ ο ν .
ν—ίιλς— ν— σ— τχς.—ργζ— ς— '  * ' .

'BíráXn ύ*6 “AvBowí τΚ? ’AvvxtoVi·?'
124 . Έ λ λ ε ίπ ο β ό μ φ ω ν υ ν .

a— an a— s— εει—* —υαωι— υια—ao —ου— osi—ω-
g*4 XQ$ Κυ·(Α·««'ί Ά ρΓ0ίβ«ά',β,«'5·

4 « .  "Ονυξ, νύξ. 
της εκκλησίας.
— 50. Τ 

Y  A 
Ν Ρ  

1 A
Σ A  I Σ

Τό κανδύλι 
Λ Α Β Η  

Ρ  Η  Σ 
Β Η Μ Α  
Η  Σ A Υ

A

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ιβν 1ν re vui'.xiin [f; 7S v-iut>ati**v άβ*κτί -̂.

44- ΙΙερίανδρος (περί, “Ανδρος)-·—4 5 . Οώλος, πόλο;·
—· 47 . Γέλως έλος. —· 48 .

—  4 9 .
—  5 1 . "Ατιμος ε ΐν ’ έι αρ
γ ία  έντιμος \  εργασία. —
62. ΛΑν κόψης ?ν Ιξ αυ
τών εις την μέσην κατά 

_  _  μηκο;·—
53- 7Ω χρόνε, μοχθηρέ θεέ, τά πά ντα  αλλοιώνεις 

ίλυδέν λυπεισα ι κα ί Ο’ΰδΐν σου ε ιπ ε  ποτέ. στάσου 
Βαίνεις και σλα γίνονται πρό τών ποδών σου κόνις 
ΙΙοτέ δέν εφοβήθην τ ι παρα τό βάδισμά σου.

— 54· Τόν α' όμιλον σπετέλουν δέκα καί ιόν β' δεκατέσ- 
σαρες μαθηταί. ■—  55 - 5 7 . Α’ ) Γάλλος, άλλος, άλγος, άγ· 
■(0?, * Α γ γλ « . — ϊ> ) Λόφος, λόχος, λόχος, τάχος, τοίχος, 
τοΓος, τόνος, ονοί, ορος. —  Γ1) Πέτρος, πέτρας, Πάτρας, 
σαύρας, παύλας, Παύλος.·—4 8 . Ό  ’Αστακός.— 5 9 . Όπλο- 
στάσιον του Λυκουργου έλέγοντο τα Προπύλαια, Φαναρι δέ 
τοϋ Αιογένους τό μνημείου τοΰ Λυσ·,κράτους—  80- Ό  Πα- 
παρρηγόπουλος κα ί ό Βασιλειάδης. —· 81 . Τ ώ  1687 ΰπό 
το ί Ε νετο ί Μοροζίνη. —  gp. Ουκ εν τώ  πολλώ τό εό 
άλλ ’ έν τώ  ευ τό πολύ.

Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοΰνται νά γνωστοποιώσιν ήμΓν εγκαίρως τήν νέαν των διεύ- 
θυνσιν συναποοτέλλςιντες κ ώ  2 8  λεπ τώ ν γραμματόσημο» δ ά  τήν δαπάνην της έκτυπώσεως τής νέας ταινίας

□  * ρ « * ο · α  * . , Ί  »1| *ν. 1 - l . i  y ’j'> '■ -· γ ι ν ά μ ι ν »  μ ι τ  α , Ι ΐ ΐ Ί 'Γ ' . ν  ν - κ 1. ;  «ο κ -ς  V * ; ι  [σ '.·  ¿ κ α . - ί α , Ί α .

Ο ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΣ TOT ΡΟΒΙΝΣΩΝΟΣ
[ Μ τ θ ι ς τ ο ρ ι α  τ π ο  â n d r é  ¿ ^ a u r i e ]

[ Σ υ ν έ χ ε ια ·  íSe σ ελ ίδα  9 7 ]

Παρά ΤΤι'Ι aY.vri-1 xotc χαρά την sxtàv έσμοί . πΐρί την παγόδαν τρε?ς προσκυνητα:. Ειτα jitî-·
αφ’ où αχεΟαύμ-ασαυ τό 

ίεργον, τόν σκελετόν της
κοκκοφοινίκων, εγείρεται παγίδα  περίφηρ.ος καθ ’ σκέφΟησαν. τόν ναόν και
ίλη ν  την Ινδοκίναν, ή  παγίδα  της Φ αλα ίνης.Τ ϊ- μόνον εν αύτιμ άξίοπερ
νομά της όοείλει ε ί ;  τόν σκελετόν ενός κητοει- φαλαίνης,προσεψεραν εις τόν βόνζον ποσόν αρκετόν
ίο ίς , φυλασσόμενου έν τω ΐερφ. Οί ανναμΐται ναϋ- . χρημάτων, τό όποΤον δεν ελάμβανε συνήθως άπό< » '  κ ___τίθενται συνή- 
Οοις υπό τήν προσ
τασίαν τής φαλαί- 
νης, τήν οποίαν 
νομίζουν φίλην τών 
ναυαγών καί πάν
τοτε έτοίμην νά 
τους σώστ; επί τών 
εύρεων της νώτων,
Ιρχοντβι α ’ έδώ 
πολυπληθείς δ·ά 
να προσευχηθούν 
καί να φΐρουν τά 
δώρά των, —πτω
χά δώρα τα όπο“α 
έ̂ν πλουτίζουν ού

τε την παγόδαν, 
ουτε τούς β ό ν — 
ζο υ ς,.τους ίερεΐς ■ 
της, άφ’ οδ ουδέ
ποτε ναός πεφημι- 
σμένος έπέδειξεν 
όψιν μάλλον ελε
εινήν καί αξιοθρή
νητου.

Έδώ προσωρ- 
μίσθη τό πλοιαρίου 
περί τήν έβδομην 
της πρωίας . μετα 
γαλήνιον πλοϋνέπί 
του ποταμοϋ. Ή 
Ά·Λή, ό Παΰλος 
καί όΧάνδος η σαν 
ν.αταμαγευμ ε ν ο ι 
από τήν ϊνήρομήν.
Ό Κάζης ητο ευ
τυχής δια τήν χαράν των. Μόνος ο Κρα-Όνγκ- 
Δίνχ-Κύ, εφαίνετο κατηφής καί περίφροντις.

Έξήγαγον έκ τοΰ πλοιαρίου τό κανιστρον τών 
τροφίμων, έκάθησαν Οπό τήν σκιάν τών κοκκοφοι
νίκων καί ¿προγευμάτισαν μετά μεγάλης όρέξεως, 
έν φ έκροτουν τά πυροκρόταλα τα οποΤα ερριπτον

Ε τ ο ε  1 ό ® \  —  Τ Ε Υ λ . ο ε  8 ' ν

1

«  Τ ον εετλμ ατηςε  παρααοαος ·π ϊ  a so íg u o e  » (Σ ε λ .1 1 7 ]

τους πτωχούς ναυ-  
τας, καί άπήλθον 
ύπό τάς ευλογίας  
του.

ΙΤεριήλθον κα
τόπιν τόν όρμον, 
άκολουθοΰντες τήν 
γραμμήν τών σκι
ερών λ ίφ ω ν , καί 
καττ,λθοΊ ε ις . τήν 
κοιλάδα τών νυμ
φαιών, δια νά δρε- 
ψουν λωτούς. Είχα

• έξαντλήσαντες τό 
πρόγραμμα τ ώ ν  
διασκεδάσεων, τας 
οποίας έδόνατο νά 
τ  ο ι ς παράσχη ό 
ορμος τών Κοκκο
φοινίκων, έδωκαν 
τήν διαταγήν τής  
άναχωρήσεως.

Ή το  μόλις με
σημβρία. Ό  άνε
μος επνεεν ούριος,' 
ήλπιζον δέ £τί έν 
Σαϊγκόν θά έπέ- 

. στρεφον κάτά τήν 
ώραν τοΰ γεύμ α-

• τος.
Ό  Κάζης έκά-

θητο ε ις  τήη» πρύ
μνην ώ ς πρίν, ό 
διερμηνεΰς εις τήν 
πρώραν. ’Ενώπιον 
τω ν, ίίσον Ιφθανεν 

ό οφθαλμός, εφαίνετο η κυανή Ικτασ ιί , σπιν
θηροβολούσα ϋπό τόν ή λ ιο ν . ΙΙρος νότον τό 
ακρωτήριο·/ τοΰ 'Αγίου ’Ιακώβου απεκρύπτετο ήδη.· 
Έ ξαφνα τό πλοιάριον ύπέστη κλονισμόν βίαιο·/, 
πτοήσαντα τούς τρεΤς νέους καί τόν Κ άζην, ταΰ- 
τοχρόνως δ ’ήκοϋσθη ό δοΰπος σώματος, πίπτοντος

Τ ο μ ο ς  2 3 ^  -  8 .

/
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εις τδύθωρ. Έ στρεψαν τότε δεξιά καί είδον τον 
οιερμηνέα ήμ.ίγυμνον, ¿λ). ’ έξακολουΟοϋντα να 
ψορή το χαχόλον του, ό οποίος διηυΟύνετο χολυμ- 
βών προς την ακτήν, ν.ατ ’ άρχάς δε μή εννοήσαν- 
τες τίποτε, τον ένόμισαν καταληφθίντα ύπδ μα
νίας αιφνίδιας.

Α λ λ ά  σχεδόν αμέσως εν τη  διανοία των εγέ- 
νετο φως φρικώδες.

Τδ πλοιάριον έβυΟίζετο.
Δ ’.α τ ί ; Πώς ; Δεν ελαβον καιρόν νά έξετάσω- 

σιν. Ά ρπ άσας διά τής μιας χειρός τήν ΆνΟήν 
καί διά τής ά λλη ς τον Χάνδον, δ Κ άζης τούς έξή- 

,γ α γ εν  εκ τού δποστέγου, τούς έσυρε, τούς έρριψεν 
εις τδ ύδωρ καί έρρίφθη κατόπιν χαί αϋτός.

« Πέσετε καί σείς, κύριε Παύλε, πέσετε ειδεμή 
¿χαθήκατε ! »

Ό  Παύλος δεν έδίστασε. Μ όλις δ ’ έρρίφθη καί 
αύτος εις το ύδωρ, τδ πλοιάριον έβυθισθη.

νΗδη δ Κ άζης εχολΰμβα , ύποστηρίζων την 
νεαραν κόρην, την όποιαν b Χάνδος ενεθάρρυνε 
δια φωνών. Ό  . Παύλος, τδν όποιον κ α τ ’ άρχάς 
ειχε παρασόρτι ή  δίνη, άνεφάνη μετ' ολίγον καί 
εσπευσε να ένωΟή με τούς φίλους του. Ε κατον
τάδα τινα  μέτρων δεξιά, έφαίνετο ο π ίλος του Ά ν -  
ναμιτου, διευΟυνομένου προς την ακτήν.

«Ουρρα! εξαίρετα! λαμπρά!» άνέκραξίν ό 'Χ άν
δος δια τδν οποίον πάντοτε ήτο πανήγυρις φαιδρά 
τδ ψυχρόν λουτρόν.

Έ ν τούτοις δεν ήτο καιρός διά γ ίλ ω τα ς . Ή  
ακτη απείχε δύο μίλια τουλάχιστον. ”Α ν και ή- 
ξευρε πολύ καλδν κολύμβημα ή  ΆνΟή, ήνωχλεΐτο  
άπδ τά  ένδύματά της μόλις δ ’ Ιδύνατο ' νά επ ι-  
πλέη, ύποστηριζομένη ύπδ τού Κ άζη, χωρίς νά 
προχωρή. Μ ετά τινα  λεπτά άπηλπισμένων προ
σπαθειών, έγένετο φανερόν ίίτι τη  ήτο αδύνατον νά 
διανύση καί τδ άπειροστδν μέρος τής άπειρου άπο- 
στασεως, ήτις την εχώριζεν άπδ την ξηράν.

Κατενόησε τήν αδυναμίαν της καί ύπετάγη  
μ εθ ’ ήρωϊκής ηρεμίας.
• δ νΑβησέ με, Κ ά ζ η »  είπεν. Σ ’ εμποδίζω νά 
κολυμδας. Εινε καλλίτερα νά προσπαΟήσης νά σω- 
Οής παρά νά χαΟής καί σύ μαζί μου αδίκως. »

Ο Κ άζης άπεκρίΟη εις τήν γενναιόφρονα ταυ-  
την επίκλησιν, σφιγγών τήν ΆνΟήν περισσότερον.

«  θ ά  βουλιάξουμε μαζί ή  Οά σωθούμε καί οί 
δύο» ελ εγενή ά γρ ια  Ικφρασις των οφθαλμών του.

Ο Χάνδος δεν είχεν δρεξιν πλέον νά γελάση. 
Ο Παύλος προσεπάΟει με τον πρακτικόν του νούν 

να  εύρη κανέν μέσον σωτηρίας. Κ α ί ο; τέσσαρες 
Ιπληττον τδ ύδωρ σχεδδν άνωφελώς, μή προχώ- 
ρούντες ούτε δέκα μέτρα κατά λεπτόν.

« Κ άζη » είπεν δ Παύλος «φορείς ζώνη ;
. — Μ άλιστα, κύριε ΙΙαΟλε.

— Προσπάθησε νά την βγάλης καί νά μου δώ- 
σης τη  μιαν άκρη. θ ά  την περάσωμε άπδ κάτω  
άπδ τά χέρια τής μ ις Ά νδ ή ς. Οί δύο μας Οά 
κρατούμε με τά δόντια τάς δύο άκρας καί θά κά
μουμε 6,τι μπορέσουμε νά προχωρήσουμε.

— Μ άλιστα, κύριε ΙΙαΰλε.»
Μ ετά πολύν κόπον ό νεαρός μηχανικός επέτυχε 

τήν πραγματοποίήσιν τού σχεδίου τούτου’ έκ τού
του δε προέκυψε σημαντική βελτίωσις τής Οέσεώς 
των. Ή Ά νδ ή  έκρατεΤτο καλλίτερα’ ό Κ άζης έ- 
κοπίαζεν ολιγώτερον. Α λ λ ά  δεν έπροχώρουν. Κ αί 
τών κολυμβητών αί δυνάμεις έξηντλοΰντο.

Κ α ί τδ ανωφελές τών αγώνων των εκείνων τδ 
ένόουν όλοι.

«Έ ξάδελφέ μου,και σύ Κ ά ζη ,8 ύπέλαβεν έκ νέου 
ή νεαρα κόρη «σάς ευχαριστώ με όλην μου τήν καρ- 
δίαν δι ’ οσα κάμετε γάά μένα. ’Α λ λ ά  βλέπετε ότι 
δεν Οα φΟασωμεν ποτέ εις τήν ακτήν. Τδ ρεύμα 
μας παρασύρει καί μάλλον χάνομεν παρά κερδί- 
ζομεν. Σάς παρακαλώ, άφήσετέ με . . . Θά είμ- 
ποοέσετε ίσως να σωΟήτε καί νά σώσετε καί τδν 
Χανδον.

« Κ α ί  νομίζετε ότι Οα ήμπορούσαμεν νά ζήσω- 
μεν αν ήΟέλαμεν σάς εγκαταλείψει ; » άνέκραξεν 
δ Παύλος. «  Μάς προσβάλλετε νά το πιστεύετε 
αύτό, έξαδελφη μου ! »

Ή  ΆνΟή δέν άπεκρίΟη τ ι πλέον’ ά λ λ ' ΐρχ ισε  
νά χλαίη σιγηλώς. νΗδη εξήντλησε παν μέσον καί 
ησθάνετο οτ; Οά έγίνετο ή  αίτια τού θανάτου των 
αφωσιωμένων εκείνων όντων.

« Ά χ ,  ας ήτο δυνατδν νά πεΟάνω ! » έσ/.έί-θη.
Κ α ι μόλις διετύπωσί τήν θερμήν ταύτην εύχήν, 

ή  διάνοια της έσκ.οτίσΟη τδ βλέμμα της εσβέσΟη 
και ελιποΟύμησε. Την ιδίαν εκείνην στι-'μήν, δ 
Χάνδος ανέκραξε:

« Καπνός αριστερά ! »
Ο Κ άζης καί δ Παύλος ήκολούΟησαν τήν δι- 

ευΟυνσιν τής χειρος του. Μικρά στήλη καπνού, 
μόλις δρατη, υψούτο τψ  βντι επί τών ύδατων.

« ’Ατμόπλοιο-)!... Δεν Οά μας πλησιάση παρά 
σε μ ια  ώρα . . . Ά λ λ '  «διάφορον 1 πρέπει νά πα- 
λκίσωμεν, ν «γωνισθώμεν μέχρι τέλους. *Λς μ.ήν 
κανωμε τον κόπον νά κολυμ.βαμ.ε πρδς τήν ξηράν. 
Α ς προσπαΟήσωμεν μονάχα νά κρατηΟώμεν καί 

νά κρατήσωμεν τήν ΆνΟήν . . .ί>
Δεν ητο ευκολον, Ή  νεανις ήτο ήδη ώς πτώ

μα, τοσον ελαφρδν άλλα  καί τόσον βαρύ διά τούς 
εξηντλημενας βραχίονας, οί οποίοι το έκράτουν...

Προφανώς αί δυνάμεις έχαλαροΰντο, τά πρό
σωπα ώχρίων, οί οφθαλμοί έσκοτίζοντο, τά  μέλη  
ήρχισαν νκρνοϋνται τήν κϊνησιν.

Ά λ λ ’ ευτυχώς δ Παύλος είχεν άπατηΟή. Το 
πλησιάζον δέν ητο άτμόπλοιον ά λ λ ’ ατμάκατος

άιλή’ ούδ’ ήτο τόσον άπομεμακρυσμένη, όσον ο
ι  τίθεσαν κ α τ ’ αρχάς. Έ πλησίαζεν δλονέν. Μ ετ'
) ολίγον ήδυνήΟησαν νά διαχρίνωσι τάς κεφαλάς τών 
\ έντδς «ύτής ανθρώπων. «,
I Ό Χάνοος άνεκίνει τδν π ίλον του οσον ήμπο- 
Γ ρούσεν όψηλά. Κ α ί οϊ τρεις κολυμβητα’ι έξέπεμ- 

'ψαν δμού φωνήν, μέ όλην τήν ούναμιν ή  οποία 
τούς απέμενε.

■ Τούς είδαν. Ή  ατμάκατος έπετάχυνε τήν πο- 
. ρείαν της. Κ α ι έφΟασε μ ε τ ’ όλίγον πλησίον τών
- ναυαγών οί οποίοι μόλις έχρατοΰντο επί τής επιφά
νειας τού ύδατος δ ι ’ υπολοίπου τινδς Οελήσεως 
τ/ύ'ζΊ ασυνειδήτου.

ΈσώΟησαν.

! Η’ .
Ο Μ Υ Σ Τ Η Ρ ΙΩ Δ Η Σ  Α Ν Ν Α Μ ΙΤ Η !)

’() Κομ.περουσσος καί δ Κ ω δίκ , ύπδ τήν 
λήν διεΰθυνσιν τού Κεραδέκ, — ναύται αύτοί τής  

ί Ή ρ α ς — Ιφερον 3ια τής ατμακάτου μίαν επ ι- 
οεολήν τού πλοιάρχου Μανκαρύ πρδς τδν πρωρέα 
τού ακρωτηρίου τού Ά γ ιο υ  Ιακώβου, κατοικούντα 
έν τη οικία τού «ποσκέπου παρά τδν φάρον. Ή  

, "Η ρ α ήτοιμάζετο νάποπλεΰση,ένεκα δε τών άνω - 
ί μ.αλιών τού ποταμού Δοναί4, είχεν ανάγκην έμπεί-
■ ρου πρωρέως.
·’ Κατά την επιστροφήν Ικ τής εκδρομής ταύτης  
I ή προσοχή τής ατμακάτου προειλκύσΟη έκτου ση- 
?  μείου του Χάνδου καί διηυΟύνΟη πρδς τους ναυα

γούς καθ’ ήν στιγμήν αί δυνάμεις τούς έγχατέλει- 
πον καί ήτοιμάζυντο νά βυΟισΟώσιν.

Ώς πρδς τδν διερμηνέα, κανείς δέν «φρόντιζε 
πλέον περί αυτού. Τδ μικρδν λευχδν σημεΐον, τδ 
όποιον έσχημάτιζεν επί τής επιφάνειας τών ύδατων 

: ό πΐλός του, δέν ήργησε νά ΙξαλειφΟή. Ό  άννα- 
j μίτης είχε φθάση ίσως εις την ακτήν.
| Διά τής ατμακάτου ή  εις τήν πόλιν επιστροφή 
; υπήρξε ταχεία.Μίαν. ώραν μετά τήν σωτηρίαν των,
. ή ΆνΟή, δ Παύλος, δ Χάνδος καί δ Κ άζης ΙφΟα- 
\ νον δ ι’ οχήματος αγοραίου εις τδ Ξενοδοχείου 
| Ταϊβάγκ, ήλλαζαν ενδύματα καί έπανέκτων τάς 

δυνάμεις των διά δύο-τριών χυάΟων χαλ.οΰ τεΐου. 
Είνε περιττόν νά προσΟέσωμεν ότι οί σωτηρές των 
άντημεϊφΟησαν γενναίως δια τδν κόπον των.

ΤΙ κ. Ό μολλοά καί δ κ . Κλοακέν κατετρό- 
μαξαν. Έ ζήτησαν νά μάθουν και τάς έλαχίστας 
λεπτομέρειας τής συμφοράς, δεν τοις έμεινε δε 
καμ.μία αμφιβολία οτι ητο προμελετημένη. Τδ 

r* πλοιάριον δεν ανετράπη’ ούτε φΰσημ.α αέρος, ούτε 
. καχδς χειρισμός τους ένεβαλον ε ις  κίνδυνον. Τδ 
ί πλοιάριον έβυΟίσΟη έξαίφνης. ΓΙρέπει λοιπδν νά το 
! ■ κατεπόντισαν επίτηδες’ δ Κ άζης συνεπέραινεν ότι 
] δ Ά νναμ ίτης ώ ς έκρύπτετο έμπρδς διά τού πα-

|89 ; η  Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ι Σ
I
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νίου,ήμ.πόρεσεν ευκόλως νάνοίξτ, όπήν επί τού σκά
φους χωρίς νά τον ίδοΰν, άν μ.άλιστά την είχε 
έτοψ-αστι έκ τών προτέρων. Αυτού δέν του έμε
νε καμμ.ία αμφιβολία. Τδ περιστατικού αύτδ ήτο. 
συνέχεια τών εγκληματικών αποπειρών αί δποΤαι 
έγένοντο ήδη έν Κ αλκούττα κατά τής ζωής τής  
Α νθ ή ς  καί τού Χάνδου, Τδ αύτδ άσπονδον μίσος · 
τους χατεδίωχεν ε ις  Σαϊγχόν. Μόνον δ ι α π  ρ ώ_ 
τ η ν φ ο ρ ά ν  αντιμετώπιζαν εχθρόν μέ οστά καί 
μέ σάρκα, ορατόν καί άππτον, άν καί ¿φρόντισε να 
φυλαχθή καλά. Ά ,  καί νά τον ξανάβρισκε αύτδν · 
ποτέ δ Κ ά ζή ς  I

«"Ο χ ι δ ι ά π ρ ώ τ η ν  φ ο ρ ά ν »  έψιΟύριζεν' 
ο κ. Κλοακέν. Έ συλλογϊζετο τδ περιστατικδν τού 
ακατϊου του Χάνδου, τήν δψιν τού ανθρώπου μέ 
τήν λευκήν κίδαριν, δ όποιος το άνέτρεψε καί 
αορίστως πως έν τώ  πνεύμ.ατί του ηρχισε να γ ί
νεται κάποια συσχέτισις μεταξύ αυτού καί τού άν- 
ναμ.ίτου διερμηνέως. Προφανώς ύπήρχον δμ.οιότη- 
τες μεταξύ των δύο κακούργων, άν καί ή  φυσιο
γνω μία, εφ ’ όσον ένεΟυμεΐτο, δέν τ τ̂ο όμοια εις 
άμφοτερας τάς περιστάσεις. ’Έ πειτα ή  Σαίγκδν 
ήτο τόσω μκικράν τής Κ αλκούττας ! ΓΙοία υπήρχε 
πιΟανότης οτι τδ αύτδ πρόσωπον ημπόρεσε να εδ- 
ρεΟή ουτω, διαδοχικώς καί ε ις  τόσω μικρόν διά
στημά, εις τάς δύο πόλεις, χάριν δολοφονικών σκο
πών ; Βεβαίως ή  δμοιότης ητο τυχαία. Ά λ λ ά  
τότε οί δύο κακούργοι Ο.ά ήσαν πράκτορες Ινδς καί 
τού αύτού τυφλού καί άγριου μ.ίσους, διότι ή  έχδί- 
κησις έφαίνετο ότι ητο δ μόνος σκοπός δ επιδιω- 
κόμενος ύπδ τών δολοφόνων, διά τής αυτής πάντο
τε μεθόδου. Ά λ λ ά  τ ί ήτο λοιπόν αυτο τδ μίσος ; 
Δ ιατί τά  δύο αύτά άθώα παιδία ή  Ά ν θ ή  καί δ 
Χάνδος χροσεβάλλοντο μετά τόσης σκληρότητος ; 
Κ α ί ήτο ή  δεύτερα φορά καθ ’ ήν εύρίσκετο καί ·δ 
ΙΙαύλος αναμεμιγμένος. Θαύμα πώς εσωθη η  ζωη 
του. Ά λ λ ά  πώς Οά έπερατούτο δ τρομερός αΰτδς 
κατά τού άγνωστου α γ ώ ν ; “Επρεπε λοιπόν να 
περιμένουν καί νέα δυστυχήματα βεβαιότερα αύτά 
καί καταστρεπτικώτερα τών προηγουμένων ; ’Οδη
γώ ν τδν υιόν του εις τούς άγρίους αυτούς τόπους, 
τδν ώδήγει λοιπόν πρδς τδν θάνατον ;

Α ί σκέψεις αδται συνωΟούντο πλήθος εν τώ 
πνεόματι τού κ . Κλοακέν, Δέν ώ μ ίλε ι’ αλλά  τδ 
απλανές του βλέμμα, ή  ώχρότης πού προσώπου 
του, έμαρτΰρουν εύγλώ ττω ς όποιον αλγεινόν πρό
βλημα προσεπάΟει να λύση κ α θ ’ Ιαυτον.

Κ α ί ή  κ. Ό μολοα η ΐο  κατατεταραγμένη.
«Δ εν υπάρχει λοιπόν αστυνομία ε ις  τον τόπον 

αύτόν ! ΙΙώς είνε δυνατδν νά γίνωνται τέτοια 
πράγματα !»  έφώναξε, λησμονούσα διά ποίαν α ι
τ ίαν έγκατέλειψε τήν Β εγγάλην μετα τόσης σπου
δής. « Ό  άθλιος εκείνος διερμηνεύς επρεπεν ήδη
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ν α  Í y y ¡  ν *  κ α ι  ν α  τουφδ ίασΟ γπ

. ΈτΐΓ! itpÍTCéi. ')« φερωντ-αι χρός τούς άγρ ιους. 
Ε ινε ή  μόνη μέθοδός που ήμπορει νά τους έ ξη - 
μερώση. Ό τ α ν .τ ο υ ς  πάργ, κανε ίς μέ το καλό δέν 
κάνει τ ίποτε, θά τον ©άγουν. Ά λ λ ά  έγώ  τ ί νά 
σας ’π ώ . . . δέν επ ιθυμ ώ  να φαγω θώ . Θ έλετε νά 
σας 'π ώ  την ε ιλ ικρ ινή  μου γνώ μ η ν , κύριε· Κ λοα- 
κέν ; ’Ιδού. Τό -α ξε ίδ ιό ν  μας αύτό ε ί ς ' την Κ αμ- 
ύοογην ε ίνε  απλούοτατα μ ία  τρ έλα , κα ί ή  έπιοκε- 
ψ ις τή ς  Σ άίγκόν τρέλα  καί αΰτή . Έ π ρ ε π ε  νά ¿γ -  

. καταλείψω μ εν αμέσως τ ή ν ’Λ σ ία ν .Έ ν  μόνον ύπαρ 
χ ε ; ασφαλές καταφύγιον οι ημάς καί διά τά δυστυ-· 
-/ή αύτά  πα ιδ ία , ή  Ε ύοώ πη . ΙΙοίος μ ας έγγυατα ι 
οτι τό ξενοδοχείο·/τούτο δέν Οάνατιναχθή μετ ολ ί
γον ε ίς  τόν αέρα, υπονομευμένου.άπό τους οαίμο- 
νος πού μας καταδιώκουν ; Μόνον ε ίς  τό ΙΙαρίσι 
η ε ίς  τό Λονδίνον μ : καλούς αστυνομικούς γύρω 
μ α ς , (Ια ημπορίσω μεν ’ίσως να ήσυχάσωμεν, Ά λ λ ά  
πρ ιν φθασω εκ ε ί δέν εννοώ νά κλείσω  πλέον τά
μ ατ ια  μ ο υ ,.Ώ ς  πρός τή ν  α ρ χα ιο λο γ ική ν εκδρομήν 
ε ίς  τ ή ν  Κ αμδόδγην σάς ευχ α ρ ισ τώ  . .  . . οέν Οά 
λαβω  μ ίρος· Ε ίμ π ο ρ εΐτε  νά  σ υ λλ ο γ ισ θή τε  παρό 
μοιον τα ξε ίδ ιο ν  χ ω ρ ίς  φ ρ ίκη ν ύπό  τ ά ς  π ερ ισ τά 
σ ε ις  υπό  τ ά ς  οπο ία ς εόρ ισκόμεθα : ί>

Μ ’ ο λη ν  τ ή ν  επ ιθ υ μ ία ν , τ ή ν  οποίαν πρό π ο λ -  
λο ϋ  ε ίχ ε ν  ό κ . Κ λο α κέν , τό καθήκον τον ή νά γκ α ζε  
νά  π α ρ α ιτη θη  τ ή ς  ιδ έα ς τοϋ τα ξε ιδ ίο υ . Τ ο  κα θ ή 
κον τόυ ώ ς  πατρό ς κα ί κηδεμένος τ ώ  έπε'τασσε πρό 
π α ντό ς  νά  μ ή  έκθέση  τή ν  ζω ή ν  τ ή ς  Α ν θ ή ;  καί 
τού Χ άνδου κα ί τοΰ Π αύλου ίσ ω ς . Ή ρ χ ισ ι  μ ά 
λ ισ τα  νά  σ υ λ λ ο γ ίζ ε τα ι ς τ ;  ή  ε ίς  Σ αίγν .όν διαμονή 
τω ν . έπ ρ επ ε  νά  συντομευΟ ή οσον ή το  δυνατό ν. Ά -  
γρ υ π νο ϋ ντ ε ς  η μ έρ α ς  ..κ α ί νυν.τός κ α ί φρουρούμε- 
νο ι «δ ια κ ό π ω ς  Οα ή ϊύ να ν τ ο  ίσ ω ς  νάποφύγουν νέαν 
προσβολήν- ά λ λ ’ ή  δ ιη νεκ ή ς  α υτή  α γ ω ν ία  ήτο 
ανυπόφορος' έπ ρ επ ε  νάναχω ρήσουν.

« Κ υ ρ ία » , ε ίπ ε  πρός τή ν  μ ίσ ις  Ό μ ο λ λ ο α ,λ α μ -  
β άνω ν τόν π ίλ ο ν  του « π η γ α ίν ω  νά ·ζη τή σ ω  π λ η 
ροφορίας κα ί μέ πρ ώ το ν ατμόπλο ιου άναχω ρουμεν 
διά  τή ν  Ε υ ρ ώ π η ν » .

Μ ετα  δέκα λ ε π τ ά  ό κ . Κ /.οακέν εύρ ίσκετο  παρά  
το δ ικτυω τον τώ ν  Ε θ ν ικ ώ ν  οιαπορΟμεύσεο/ν κα ί 
σ υ νω μ ίλ ε ι μ ετά  τοϋ υ π α λ λ ή λ ο υ .

Ά λ λ ά  δέν Τισαν ευνο ϊκά ! α ί α π α ντή σ ε ις , τ ά ς  
όπο ια ς ε λ α β ε ν .1’Ατμόπλοιο·/ κ α τ ’ ευθ ε ία ν  δ ιά  τή ν

Ι α ς  σκέψεις α υτα ς ανεκύκλού «φηρημενος κα θ ’ 
οδόν, οταν συνεκρούσΟη πρός αξιωματικόν τινα τοΰ 
ναυτικού διερχόμενόν πλησίον του άντ ιθ έτω ς. ’Α νύ 
ψωσε τούς οφθαλμούς και είοεν άνθρωπόν τινα 
ωσε; πεντηκοντούτη , μ : φαιάς φαβορίτας,με πρόσω-

πον ζωηρόν ερυθρόν, με φυσιογνωμίαν εκφράζουτπΙ 
δραστηριότητα καί υπερηφάνειαν, μέ μ ικράν στολή«· 
πλοιάρχου. Δ ιπ λ ή  άναφώνησις έ γ ίνετο  τότε,

«  Κ λοακέν ! — Μ ανκαρύ ! ;
— Σ ύ εισα; λ ο ι-ό ν  που π έφ τε ις  έτσ ι επάνω  'ςπούςί. 

ανθρώπους ! [
— Δ ιάβολε, ποιος Οά μου τώ λεγ ε  π ώ ς  θά π  

συναντήσω ’ςτή ν Κ οχγικ ίνα  ! -
— Ό λ α  γ ίνοντα ι, β λέπ ε ις  ! ι) ί
Κ α ι οί δύο φίλοι ο ιντήλλαξαν φ ίλημα έγκάρ·:

διον. ΙΙαλαιο ί συμμαθηταί έν Ν άντη, διετήρησσι 
εκτοτε στενάς σχέσεις, ά λλά  δεν έβλέποντο παρί 
κατά μ εγάλα  δ ιαλείμμ ατα . Ό  Κ λοακέν |ζτ, 
κατάκλεισ -ος με τά  β ιβλία  του καί τά  π α λ ίμ ψ η - ' 
στα του. Ο Μ ανκαρύ εύρίσκετο σχεδόν διαρκώς 
επ ι τή ς θαλασσής. Από καιρού ε ίς  καιρόν, συν-, 
ηντώντο  εν Ν άντη ή  εν  ΙΙαρ ισ ίσ ις , κατά τά:· 
αςιομ.νημονεύτους δε. ταύτας περιστάσεις δέν πβ-: 
ρέλειπον να γευματίσουν ή  νά προγευματίσουν μα-; 
ζ ι ,  να ϊμ ιλησουν δια μακρών, νάνταλλάξουν τά; 
αναμνήσεις τω ν , νά κάμουν σχέδια δια νά συναν
τηθούν ποτε ή νά  β λέπω ντα ι συχνότερα. Κ ατόπι 
εχωρίζοντο διά τρία ή  τέσσαρα έτη . Ά λ λ ά  κι! 
ούτως ηγαπώντο  καί διετή,ρουν άμοιδαίως αίσθτ,γ 
μ.α- a  έκτ ιμ ήσεω ς . Κ αί έλεγον περ ί ά λλή λω ν .

«  Ό  καλός μου Κλοακ-ίν. Ό  I Ιοντικός τώ ν  βι
βλιοθηκών ! Π ώ ς ήθελα  π ά λ ι να τον γραπώσω .1

«  Ό  λαμπρός μου Μ ανκαρύ. Ό  λύκος τή; 
θαλάσ ση ς! ΙΙώ ς ήθελα  νά τον ξαναΤδώ! /) ή

Σ υνω μ ίλησαν’ φυσικά δέ ό κ . Κ λοακέν τω  παρέ- ' 
στήσε τη ν  θέσιν του κ ’έζήτησε τή ν  συμβουλήν του’

Ό  πλοίαρχος έσκέφθη έ - ί  τ ινα ς στιγμάς,άπήν- 
τησε οε κατόπ ιν οτι δεν έβλεπεν άλλο  μέσον σω
τηρ ία ς παρά νά έπιβιβασθώσιν αύτός κα ί οί μετ’ 
αυτού ε ίς  τ ή ν Ή  ρ α ν,αναχωρούσαν τή ν  έπομ.ένην.

«  Δ εν ε ίνε  πολύ κανονικόν νά σε παραλάβω ϊ ! 
προςέθηκε «διότι μόνον τούς πολιτικούς καί στρα
τιω τικούς υπαλλή λους δέχονται ε ίς  τά  πολεμ ικά .' 
Α λ λ α  δ εν π ε ιράζε ι. ’Ε πιστήμων είσαι καί σό, 

-δηλαδή άνήρ δημόσιος καί δόξα τή ς Γ α λ λ ία ς . Τό 
κα τω -κ α τω  και την παρατήρησιν νά μ ας κάμουν 
από τό Υ πουργείο ·, δέν έχεις παρά νά πληρώση; 
έ'να μικρόν πρόστιμον καί όλα διορθώνονται.»

Ό  κ . Κ λοακέν έο ίχθη  τήν προσφοράν τοϋ φί
λου του μετ ’ ευγνωμοσύνης, π ρ ο π ά ν τω ν  άφ ’ οί 
έμαθε ότι τό ταξείδιον τή ς Ή  ρ α ς  Οά διήρχει 
έξάμην-,ν ολον καί οτι, έπ ιστρέφοντες διά τού α
κρωτηρίου' τοϋ Χόρν, θά επεσκέπτοντο τά ς νήσους · 
Μ αρκησίας καί τή ν Τ α ϊτήν, ίσως δέ καί τήν νή -> 
σο» τοΰ. Π άσχα. Ό πο ιας λαμ πράς αρχαιότητα: 
θά εβλεπεν εκε ί ό κ . Κ λοακέν !

Ο πλοίαρχος Μ ανκαρύ τον συνεβούλευσε νάέ- 
πιβιβασθοϋν επ ί. τ ή ς  Η ρ α ς  άφ ’εσπέρας, τω  ύπε- |
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r/εΟη ?έ οτι μετά  δύο ώρας θά έσ τελλεν  ε ίς  τό 
ξενοδοχεΐον ναύτας νά πάρουν τά ς άποσκευάς.

«Σ ύμ φω νο ι Συμφωνότατοι ; ι>
. Οί δύο φίλοι άπεχωρί.σθησαν. Ό  κ . Κ λοακέν 

έ-εστρεψε κατενθουσιασμένος ε ίς  τό Ξενοδοχείο·'.
« Ί 'ά πράγμ ατά  μ ας πηγα ίνουν λαμ πρα , ύπέρ 

πάσαν προσδοκ ίαν»ελεγε .«Ν ά  συναντήσω τον Μ α ν- 
ν.αρυ, νά επ ιστρέφω  ε ίς  τή ν  Γ α λ λ ία ν  με τ.ολ,εμι- 
ϊ.ίν, έν τω  μ ίσω  αληθούς σωματοφυλακής ηρώ ω ν. 
Καί προσέτι νά περάσω κα ί' άπό τήν νήσον του 
Κάσχα καί νά Γ?ω τά περίφημα ε ίδω λά  τη ς . Δεν 
είνε πλέον ψέμμ ατα . Ή  ατυχ ία  έτελ ε ίω σ εν  !»

Ε ί: τό Ξενοδοχείο·/ ή κυρία Ό μολλοα έμαθε 
ν.:τά δ ικαίας ικανοποιήσεώς τη ν  εύτυχή  είίοησιν 
■/.αιό Χάνδος έςεδήλωσε θορυβωδώς τή ν  χαράν του 
ότι θά έταςείδευε μ.έ πολεμ ικόν. Κ ανε ίς  δεν είχεν 
άντιρρησιν. Ο ύτε αύτός ό ταγμ ατάρχη ς. Ί Ϊ  ’Α ν
θή καί ό Π αύλος έδίχθησαν άνευ ενθουσιασμού « λ λ  ’ 
άναγνω'ρίζοντες τήν μ εγάλη ν ανάγκην, ή  όποια 
τοις επέβαλλε νά εγκαταλείπουν άμέσως τήν Κ ο γ- 
χικίναν. 'Ή δη  ή  πρώ τη  έπ ιφ ύλα ς ις  -α ρ ή λθ ε  νυαί 
μεταςό τώ ν νέω ν ήρχισε νάναπτύσσετα: αμοιβαία 
άγάπη καί εκτ ίμ ησ ις . Ά φήσασα πλέον τόν π ερ ί-  
λαμπρον καί έλαορόν κόσμον ή  ΆνΟή, ήρχισε νά 
φαίνεται οποία κατα  βάθος ήτο καί να εκτ ιμ ά .κ α τ 
αξίαν τά σοβαρά προτερήματα τοΰ Π αύλου, προ
πάντων από τή ς  πρω ία ς εκε ίνη ς , ότε έν ψ  ηδύνατο 
να σωθή κολυμβών πρός τήν ακτήν, επροτίμησε 
νά μείνη καί ναποθανη πλησίον τη ς.

’U  ώρα ήτο εν.τη όταν ή,ΥΛϋσθησαν οί αρμ/ινι- 
κοί φθόγγοι στρατιω τικής μουσικής, άνακρουούσης 
έκ τοϋ Τ  ο 6 έ ρ τ  ο υ Δ  ι α 5 ό λ  ό υ ( ύ -ό  τοΰ 
κ. Ρ ετύ ) φερόμενοι ύπό τήις εσπερ ινή ς αύρας μέ
χρι τοΰ Ξενοδοχείου Τ ά ιβάγη . Ή τ ο  τό εκτον π ε -  
ζοναυτικον σύνταγμά τό οποίον απεχαιρέτα τήν 
Σβίγκον. Ε ίς  τά ς 9 τό εσπέρας θά επεβιβάζετο.

«Δ έ ν  πάμ ε καί ’μεϊς λ ιγ ά κ ι εςω  νά ίδοΰμε τόν 
καλό κόσμο τή ς  Σ α ίγκύν ;»έπ ρ ό τε ινεν  ή ’Α ν θ ή .« ’Έ 
χουμε κα ιρό ,αφ ’ού τά  πράγματά μας ε ίνε  έτο ιμα^. -

Ί Ι  πρότασίς τη ς εγένετο  δεκτή καί έςήλθον.
Τ ήν αΰτήν ή μ ίρ α ν  ό Ν αύτης. Κ ώδικ , ε ίς  τών 

σώτήρων τώ ν ή ρώ ω ν μας, ά φ ’ ού έσ τε ιλ ε  πρός 
τήν μητέρα του τά  χρήματα τά όποια έλαβεν ώ ς 
κμοιβ·ίτ>, ί|-ο·.μ,άζετο νά  έπ :στρέψ η  ε ις  τό πλοίον,. 
οταν επ ί τή ς  π α ρ α λ ίά ς τον έσταματησε παράδοξος 
τ ις  άνθρωπος· Έ φ ϊρ ε ν  ενδυμασίαν άνναμ.ιτικήν, 
ητο νέος, α γένειος, χαλκόχρους, μέ φυσ ιογνω μ ίαν 
σ τυγνήν, οφθαλμούς κρυπτομένους όπισθεν ζεύγους 
όμ.ματοϋαλίυ/ν κυανώ ν, κρανίο·/ σκεπαζόμενον από 
πελώριον, π ίλο ν  κάί στόμα κρυπτόμενον απο ρ ιπ ι
δίου χάρτινον.

Έ κ π λ η κ το ς  ότι ύπό τοιούτου ανθρώπου έστα- 
ματήθη ό νεαρός ναύτης τόν ήρώτησε δ ιά 'τ ο υ  
βλέμμ ατος. Ε ις  άπάντησιν ό ξένος τ ψ  έδειξε δια. 
τοΰ δακτύλου τή ν  τα ινία ν τοΰ ναυτικού του π:7-ιδίου 
έ φ ’ ή ς άνεγ ινώ τκετο  χρυσοϊς γράμμασι - Ή .  ρ α.

«Γ α λ λ ικ ό ν  πλοίον ; »  ήρώτησεν ό ά ννα μ ιτη ς , δι ’ 
ύποκώφου· φω νής. « Ν α ι» ' ά.πήντησίν ό Κ ώδικ .

«Π ότε φ ε ύ γ ε ι ; .
··- Αύριο τό πρω ί.
— Μ ’ έπ ιβάτας ;·
— Ό χ ι - ε ίνε  πολεμικόν πλοίον κα ί δεν π έρ - 

νει παρά στρατόν καί υπαλλή λο υς τού Κ ρατους-
Έ κ  τή ς  έξηγήσεω ς τα ύτη ς ό ξένος εφάνη ικα 

νοποιηθείς. Κατεδίδασε τήν χείρα , τή ν  όποίάν μέ
χρ ι τή ς  σ τ ιγμ ή ς εκείνης έκράτε*. επ ι τού ώμου -ο υ ’ 
κα ί λαβών εκ  τή ς ζ ώ ν η ς  του δράκα σαπεκώ ν, τας 
ένεχείρησεν ε ις  τόν ναύτην. Κ αί πρ ιν ή  ό Κ ώδικ 
έννοήση ότι τα  νομίσμ.ατα εκείνα  ησαν εγχώ ρ ια , ο 
ξένος ε ίχ εν  έξαφανισθή.

ίΈ π ε-.ώ  συνέχεια)
Γ ΐΉ ΐ'ο ρ ιο ε  ΕεΝϋΓίΟϊΛοι:

Δ Ο Κ Ι Μ Α Σ Ι Α  Μ Η Τ Ρ Ο Σ
Περί τό δείλι ψυχρέ?; κα ί ομιχλώδους ή μ ε

ρα; τού Ίάνουαρίου, νέος τ ις  έ’κρουσε τήν θύραν 
μι*; οικίας τής Βοστόνης, ζητώ ν νά  δμιλήση 
πρός τήν κυρίαν Φραγχλίνου. Εύρε δε την γραίαν 
οικοδέσποιναν πλέκουσαν εν μικρά αιθούση 
παρ« τήν εστίαν,

■ — Έ μ αθα  οτι. δίδετε κατάλυμ α  είς τα ς ε ι-  
διώτας, είπεν ό νέος είσελθών, χαί ήλθα νκ  σας 
παρακαλεσω νά: με φιλοξενήσετε απόψε.

’Η κυρία Φραγχλίνου παρετήρησε τόν άγνωφον 
μέ βλέμμα οχι τόσον ευνοϊκόν,καί τον διεβεβαίω-

σεν δτι πολύ χαχάς πληροφορίας τερ είχον δώση.
— Δέν είμαι ξενοδόχος, κύριε· μόνον διά νά 

υποχρεώσω' μερικού; βουλευτάς μ·«ς, τού ; δέχο
μ α ι είς τήν οικίαν μου δσον διαρκούν α ί βου- 
λ ευτικα ι έργασίαι. Τώρα μ άλιστα  έχω εδώ τ ίσ - 
σαρα μέλη τού Συμβουλίου καί εξ τής Βουλής 
τών αντιπροσώπων. Κ ' έπειτα  το κάχω-κάτω  
δλαι α ί κλ ίνα ι μου είνε π ιασμένα ι, προσέθηκε.

Καί έξηκολούθησε τό πλεξιμόν της μετά ζή 
λου έκτακτου.

. Ό  νέος περιεσφιγξε τον έπενδύτην του είς
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το (ΐώ(ΐά του. Έτρεμεν εκ τού ψύχους, δ οί 
καιρός ίζω  ήτο ¿'λιανός. Ή  κυρία Φραγκλίνου 
έσκέφθηότι ή ευπρέπεια άπήτει νά προσκαλέση 
τον δυστυχή έκεΐνον νά καθίση και θερμανθή 
έπί τινας στιγμάς, Τψ ¿"δείξε διά του δακτύ
λου εν κάθισμα εκείνος δε άνευ πολλών παρα
κλήσεων ΐνεθρονίσθη εις αύτό.

"Αλλη συνομιλία μεταξύ αυτής και τού νέου 
δεν ίγ ινε, διότι μ ε τ ’ ολίγον ηλθον οί βουλευταί, 
τού; όποιους έφιλοξένει. Παρετέθη καφές καί 
ό νέος έλαβεν όπως καί οί λοιποί ένα χυαθίσκον. 
'Ολίγον κ α τ ’ όλίγον έσχηματίσθη φαιδρές κύ
κλος παρά τήν εστίαν καί ήρχισε ζωηρά συν
διάλεξες. ΓΙολλαί άστειότητες Ιλεχθησαν, δ 2ε 
άγνωστος νέος τόσον πνεύμα καί τόσην ευφρά
δειαν έοειξεν, ώστε είλκυσε τήν προσοχήν καί 
τή ν συμπάθειαν όλων,

Ουτω παρήλθεν ευαρεστώ; δ καιρός, έσήμανε 
δέ ή όγδοη χωρίς κανείς νά το Ιννοήση

Ή το ή ώρα τού δείπνου, ή δε κυρία Φραγ- 
κλίνου ήτο πάντοτε ακριβή; ώς ώρολόγιον. Καθ’ 
ολον το διάστημα της συνδιαλέξεως, άπησχο- 
λημένη εις τάς οικιακά; εργασίας, ήτο έκτος 
τής αιθούσης, ύπέθετε δέ ότι δ ξένος είχεν ήδη 
αναχώρηση. Φαντάζεσθε λοιπόν τήν έκπληξίν 
της, 0τε είδεν αύτόν λαμβάνοντα μ ετ ’ άπαθεία; 
άπιστεύτου θέσιν εις τήν τράπεζαν πλησίον 
των ξένων της I

Ευθύς μετά τό δείπνον ή κυρία Φραγκλίνου 
προσεκάλεσεν εις το παρακείμενον δωμάτιον γέ- 
'••’τα  ευπατρίδην, τον όποιον συνήθιζε νά συμ
βουλεύεται. Παρεπονέθη εις αύτόν διά τήν δια
γωγήν τού οχληρού ξένου, τψ  διηγήθη τίνι 
τρόπψ είσεχώρησεν εις τήν οικίαν και έπί τέ
λους τω  ώμολόγησεν ότι οϊ τρόποι τού τη έφαί- 
νοντο πολύ ύποπτοι.

Ο γέρων ευπατρίδης προσεπάθησε νά την 
καθησυχάση διά παντός τρόπου,άφού ό ξένοςήτο 
άνθρωπος μέ μόρφωσιν καί έξαίρετον συμπεριφο
ράν, καί έμενε, κατά πάσαν πιθανότητα, διότι 
δεν έπίστευεν ότι ή ώρα ήτο τόσον περασμένη.

— Όπωςδήποτε καλά θά κάμετε, είπεν εν 
τέλει, νά τον πάρετε κατά μέρος καί νά τψ  
ίπαναλάβετε ότι δέν σας είνε δυνατήν νά τον 
φιλοξενήσετε.

Η κυρία Φραγκλίνου έστειλεν αμέσως τήν 
ύπηρέτριάν της νά προσχαλέση τόν ξένον, τψ  
υπέδειξε δέ καί πάλιν ό'τι δέν είμπορεϊ νά τον

κράτηση ί ϊζ  τήν οικίαν της. Τψ ύχενθύμις?
οτι η ώρα παρήλθε, καί τψ  έ’ίωκε νά Ιννοήσ̂  
ότι πρέπει νά ύπάγη αλλού νά εύρη κατάλυμχ

— θ ά  λυπηθώ παρά πολύ, άπεκρίθη ό νίο̂  
άν σας φανώ οχληρός καί είς τά παραμικρέ»! 
Θά σας παρακαλέσω μόνον νά μου επιτρέψε« 
να καπνίσω το τελευταϊβν σιγάρον μου με τοί' 
φιλοξενούμενους σας καί αμέσως αναχωρώ. '

Ταύτα δέ είπών έπεστρεψεν εις τήν συνκνι· 
στροφήν καί ήρχισε νά συνομιλή μέ περισσοτί· 
ραν «κόμη ευστροφίαν πνεύματος.

Ή  συνδιάλεξες ολίγον κ α τ ’ ολίγον επεσενε’ϊ 
τά  πολιτικά . Είς των βουλευτών έφερε τόν λέ· 
γον είς τό ζήτημα τό όποιον Ικείνην τήν ήιιί·, 
ραν είχε συζητηθή έν τή Βουλή. Ό  άγνωστε: 
νέος ελαβε μέρος είς τήν συζήτησιν, ώμίλη?: 
δέ περί των δικαιωμάτων των αποικιών μετί 
σπανίας. λογικής δυνάμεως καί εύγλωττίσι. 
εξεφερε δέ αμερόληπτους καί όρθάς κρίσεις πι:ι 
των έξοχωτερων άνδρών τής εποχής.

Τόσον ενδιαφέρουσα ήτο ή συνομιλία ώπι 
έσήμαινεν ή ένδεκάτη καί ούδείς το ¿νόησε1 
Α λλ ή υπομονή τής οίκοδεσποίνης Ιξηντλή3ι 

άπο τήν τόσην αδιακρισίαν, Είσήλθεν είς τι 
αίθουσαν καί άπέτεινεν είς τόν ξένον τραχυτέ 
τους λόγους όπως'τον άναγκάση ν ’ άναχωρή^’ 
αμέσως. ’Εκείνος έζήτησε δειλώς συγγνώμή, 
έλαβε τον πίλον του καί τόν επενδυτήν του μι 
οεηυθύνθη πρός τήν έξώθυραν φωτιζόμενος ύικ 
τής υπηρέτριας καί ακολουθούμενος ύπο τής οΐ· 
κοδεοποίνης.

Δ λλ ’ ένψ οϊ έν τή οίκίψ συνδιελέγοντο άρι( 
ρίμνω:, έξω σφοδρά καταιγίς είχε συσσωρεύ^ 
εις τας όοούς χιόνα .ενός γόνατος ύψους. Μό).ΐ| 
ή υπηρέτρια διήνοιξε τήν θύραν καί άνεμος pi 
δρμην πνεϋσας ε’σβυσε τό φως καί Ιγέμισε ρ 
χιόνα καί χάλαζαν τό κατώφλιον τής θύρας.

Ο ξένος τότε προσέβλεψεν ΐκετευτιχώς τή' 
οικοδέσποιναν καί τη  είπεν’

— Καλή κυρία, κανένα δέν γνωρίζω Ιδώ' fc 
μέ αυτήν τήν κακοκαιρίαν μέ διώξετε, θ ’άπ:·| 
θάνω άπό τό ψύχος εις τούς δρόμους. ΦαίνεΛ 
εύσπλαγχνική· τέτοιαν νύκτα ούδέ είς σκύλοι 
θά ήρνεΐσθε νά δώσετε καταφύγιον, ρ

— Περί εύσπλαγχνίας μή μου κάμετε λί-1 
γον, είπεν ή γραία οικοδέσποινα καταληφθεί 
άπό όργήν. 'Ο ευσπλαγχνος εύσπλαγχνίζιπ 
πρώτα τόν εαυτόν του. Έ άν σάς τρομάζη ί
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κακοκαιρία τέτοιαν ώραν,ποίος σαςείπε ν ’άργή-
σετε τόσον; Έ π ε ιτα , νά σας είπώ τήν αλήθειαν,
κύριε; ούτε τό πρόσωπόν σας, ούτε οί τρόποι σάς
μοι αρέσουν και ή έπιμονή σας νά μ.είνετε Ιδώ μέ 
κάμνει νά φοβούμαι μήν έχετε κακούς σκοπούς.

Ή  άγαθή οικοδέσποινα ώμίλει τόσον μεγα
λοφώνως ώστε οί έν τή  αιθούση άκούσαντες τον 
θόρυβον προσέτρεξαν καί προσεπάθησαν νά πεί- 
σωσιν αυτήν οτι είχεν άδικον. Ό  ξένος είς αυ
τούς Ιφαίνετο πολύ καθώς πρέπει καί σπουδαίος 
νέος, άντί δέ νά τον άποπέμψη τηνπαρεκάλεσαν 
νά τον φιλοξενήση έπί μίαν εσπέραν. Εις αυτούς 
ήτο άνεξήγητος ή δυσμένεια εκείνη τής οίκοδε
σποίνης πρόςνέον εύφυίστατον καί άξιαγάπητον.

Έ ν τέλει ή κυρία Φραγκλίνου ύποχύψασα 
είς τάς έπιμόνους παρακλήσεις των συγκατε- 
τέθη νά κράτηση τόν νέον είς τήν οικίαν της. 
Ά λ λ ’ έπειδή χαμμία κλίνη δέν ήτο άδεια, 
ήναγχάσθη ούτος νά κατακλιθή όπως όπως έπί 
μιάς έδρας παρά τήν εστίαν.

Μολονότι οί άλλοι Ιδείκνυον μεγίστην εμπι
στοσύνην είς τήν τιμιότητα τού ξένου, ή οικο
δέσποινα έθεώρησε φρόνιμον νά συνάθροιση ολα 
τά  πολύτιμά της πράγματα καί τά  άργυρά της 
σκεύη καί νά τα  φυλάξη. είς τόν κοιτώνά της. 
Πλήν δέ τούτου παρήγγειλεν είς τόν μαύρον, 
τόν όποιον είχεν είς τήν υπηρεσίαν της, νά ζω - 
σθή τήν μεγάλην μάχαιραν τού μαγειρείου καί 
νά έξυπνήσή εις τόν έλάχιστον θόρυβον τόν ό
ποιον ήθελε κάμη ό τυχοδιώκτης (τοιουτοτρό
πως άπεκάλει τόν άγνωστον) όπως λεηλατήση 
τήν οικίαν. ’ Επειτα ή άγαθή δέσποινα διηυ- 
θύνθη νά κατακλιθή, άφ ’ού όμως πρότερον ήνάγ· 
κασέ τήν ύπηρέτριάν της ν ’ άγρυπνή πλησίον 
της καί πρός μεγαλειτέραν ασφάλειαν ίπέρασεν 
εν τεμάχιον σιδήρου είς τό κλεΐθρον τής θύρας, 
τό όποιον έτριπλοκλείδωσεν, εννοείται.

Ό πως έκαστος έννοεί ή κυρία Φραγκλίνου 
πολύ ολίγον έκοιμήθη. Πρό τής ανατολής τού 
ήλιου ήτο είς τό πόδι. Παρευθύς εκάλεσε τούς 
ύπηρέτας, φρουρουμένη δέ ΰ π ’ κύτών έπροχώρη- 
σεν είς τήν αίθουσαν, έν τή  όποίςι έκοιμάτο ό 
τυχοδιώκτης. Πολύ έξεπλάγη ίδούσα ότι ούτος 
έκοιμάτο ήσυχα είς τήν έδραν. Τότε ήρχισε νά 
μετανοή διά τάς υποψίας της, έξύπνησε τόν νέον, 
έχαιρετισεν αύτόν φιλοφρονέστατα, ά φ ’ού οί τον 
ήρώτησε πώς διήλθι τήν νύκτα τον έπροσκά- 
λεσε νά προγευματίσωσιν όμοϋ.

—Καί ερχεσθε άπό μακρινόν μέρος ; ήρώτησε.
Ό  νέος ώς νά έλαβε θάρρος έκ του εΰμενοϋ; 

τόνου τής κυρίας Φραγκλίνου, ¿"βαλεν είς τή ν 
σοκολάταν ΐ’να μεγαλείτερον βώλον ζαχάρεως 
καί έλαβεν εν πκξιμάδιον άκόμη.

— Έρχομαι άπό τήν Φιλαδέλφειαν, άπήν- 
τησεν ό νέος, όπου καί κατοικώ.

— Άπό τήν Φιλαδέλφειαν! άνεφώνησεν ή κυρία 
Φραγκλίνου, κατοικείτε είς Φιλαδέλφειαν! Τότε 
λοιπόν θά γνωρίζετε ϊσως τόν υιόν μου Βενιαμείν.

— Ποιον Βενιαμείν; ήρώτησεν ήσύχως ό νέος..
— Ποιον; Τόν Βενιαμείν Φραγκλϊνον τόν 

Βενιαμείν μου ! Ώ , είνε ό καλλίτερος καί φιλο- 
στοργότερος υιός τού κόσμου !

— Πώς; ό Βενιαμείν Φραγκλΐνος,ό τυπογράφος, 
είνε υιός σας; Ά λ λ ’ είνε ό στενότερος μου φίλος 
καί κατοικούμιν μάλιστα είς τό αύτο δωμάτιον.

— Ή  θεέ μου ! κα ί ν '  άφήσω τόν φίλον τού 
Βενιαμείν μου νά περάση τήν νύκτα είς Ιν κάθι
σμα, ένψ έγώ έκοιμώμην είς ώραίαν κλίνην !

— Καί τ ί θά Ιλέγατε έάν με τόν αύτόν τρό
πον είχατε φερθή είς αύτόν τόν. υιόν σας.

— Αύτό δέν είνε δυνατόν, κύριε' ή μητρική 
χαρδίκ ποτέ δεν άπατάτα ι.

— Έ ν τούτοι; . .
— Τ ί έννοεΐτε, είπεν ή κυρία Φραγκλίνου είς 

άκρον συγκεκινημένη χαί έξετάζουσα τόν νέον 
διά τών μητρικών της οφθαλμών.

— Βενιαμείν μου ! άνεφώνησε διά μιάς, «ν- 
αγκαλιζομένη καί φιλούσα τόν νέον. . Α ! καί 
ουτε το έννόησα ! . . .

Ό  Βενιαμείν Φραγκλίνος (1 ), άναχωρήσας- 
άπό τήν γενέθλιόν του πόλιν έφηβος επίατρε- 
ψεν είς αυτήν μετά ικανά έτη, ήθέλησε οε νά 
ύποβάλη τήν μητέρα του είς τήν άθώαν ¿κεί
νην δοκιμασίαν.

Ό τβ ίγήρασιν ένεθυμείτο μέ εύχαρίστησιν 
τό έπεισόδιον τούτο τής νεανικής του ηλικίας. 
Διότι, έλεγεν, έν τή  πιριστάσει εκείνη χατώρ- 
θωσα έν τέλει νά έλκύσω τήν συμπάθειαν τής 
μητρός μου, χωρίς νά κάμω χρήσιν τού τίτλου 
μού ώς υίού' τούτο δέ όχι ολίγον ηδξησε τήν 
χαράν, τήν όποιαν ήσθάνθημεν και οί δύο έπα- 
νιδόντες άλλήλους.

Σ ό φ ια  Δ ή μ ο υ

(}) Περί. του Φραγκλίνου βιογραςχχόν διήγημα μετ& τής 
ε’χδνο; τον ίδημοσιενδη έν τω 21 τόμω (1892) της «Δεκ- 
ιτλίσεω;» {σελ. 86).
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Κ Ο Ρ Ι Τ Σ Α Κ Ι  ΚΑΙ  Α Ρ Ν Α Κ Ι
( ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ  Π Ο ΛΤ Μ ΙΚ ΡΑ  Π Α Ι Δ Ι Α ]

— Ά σπρούλη ρ.ου,. καλέ ρ.ου Άσπρούλη, εϊπεν ή  Σοφία, έρχεσαι νά ιταμέ δλίγο πε
ρίπατο Ιως ’ς το λιβάδι ;

— Μπέ, μ π έ !· . . . άπηντησεν ό Άσπρούλης.
"Αλλοι ήμπορεΤ νά έννοοϋσκν ότι .τδ «μ π έ-μ π έ»  ¿κείνο ήθελε νά είπη : Δέν είνε 

σωστό δύο μικρά σάν κ ’ Ιμας νά παμε μόνα μας τόσον μακρυνά. »
Ή  Σοφία όμως ένόμισεν δτι τδ αρνάκι τή ς  ε ίπ ε :
— Κ ’ έγώ αύτο ζητώ .
Εκείνο, που ήθελε ή Σοφία, ¿κείνο ¿νόμισε βτι της είπε τδ αρνάκι.

Έτράβηξαν λοιπόν καί 
οί δύο κ α τά  το λιβάδι.

Εις τδν δρόμον τδ κορι- 
' τσάκι καί τδ άρνάκι ¿πη

δούσαν, έσκιρτουσαν, ¿τρε* 
χαν. Τδ χορτάρι ήτο τόσον 
μαλακό . . .

Ό τα ν  Ιφθασαν είς τδ λ ι 
βάδι τ ά  ποδαράκια τω ν 
ήσαν κατακουρασμένα.

Τότε λέγε ι ή  Σοφία είς 
τδ άρνάκι : Κοιμούμασθε 
λ ιγ ά κ ι, Ά σπρ ο ύλη ; .

. — Μπέ, μπέ ! άπήντησεν δ Άσπρούλης. — Τί λές, Άσπρουλη μου ;
— Μπέ, μπ έ !  λέγει πάλιν τδ. άρνάκι. Α.ύτην τη ν  φοράν {νόησε καλά ή  Σοφία* δ 

’Ασπρούλης είπε πρ αγμ ατικώ ς: Ναί, κ ’ Ιγώ  αίιτδ θέλω. Κ α ί τδ  καλδ άρνάκι ώς νά 
έσυλλογίσθη δτι ή  Σοφία δέν έχει μαξιλάρι, έξηπλώθη κάτω  άπδ τδν δροσερό ίσκιο 
Ινδς δένδρου .καί έβαλε τδ άσπρο κεφαλάκι του; μαξιλαράκι. .

Ή  Σοφία άκούμβησε τδ κεφάλι τη ς  έπάνω κα ί άπεκοιμήθη γλυκά  γ λ υ κ ά . . .
■ Γλυκά γλυκά  άπεκοιμήθη ή Σοφία . . .  Ά πδ  τη ν μιά μεριά ή ταν τδ καπελλάχι τη ς , 

άπδ τή ν άλλη  τδ σχοινάκι.της ! . .  .
. Τ ί εύμορφα που ήσαν καί τά  δύο, κοριτσάκι καί άρνάκι ί εύμορφα γ ιά  ζωγραφιά. . .

Ε πειτα ά π  δλίγον έπέρασε ά π ’ έκεΐ δ πατέρας τής Σοφίας, είδε τδ ώραϊον θέαμα, 
¿ξύπνησε σιγά σιγά τή ν Σοφίαν καί ¿πέστρεψαν μαζί εις τδ σπ ίτ ι, έν ω τδ άρνάκι έτρε- 
χ εν  ¿μπρδς ζωηρόν.

ι δ 9  ϊ
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0 1  ΙΠΠΟΙ ΤΟΤ ΑΓΙΟΤ ΜΑΡΚΟΤ

Ό  -Αέριος ’Ραδινός, πλούσιος έμπορος ιώ ν  'Λ -
βη-κ2>ν, άπεφάσιοε νά διελΟη το θέρος μετά τής .
συζύγου Αίΐι τω ν τέκνων του ε ις  τχν γραφικν,νκαί 
κατχτρίΐΝΫΟνΈλδετϊαν.Μετά τας έςετάσεις τη ς  θυ- 
γατρός των Ε λπ ιν ίκη ς, δεκατετραέτιδος κόρης, 
καί τοΰ θΐ-λα:τοϋς οϊοΰ τω» ϊίερ ικλέους, επεβιβά- 
σθησαν μετα των ά-ϊτοσκευών τω ν, τας όποιας είχον 
ήδη ετοίμους, -εις τδν σιδηρόδρομον, Ιφθαταν ε ίς  
Πάτρας, έκεΐθενέπέόησαν άτμοτλοίον και διά Κ έρ
κυρας εφθασαν εις Βρίνδησι.Γρήγορα, γρήγορα « -  

~.....  „,·,ΐ(·γν —ήν πληκτικήν ιταλικήν πάλιν,

Μαρμάρινα, λευκά άκτινοδόλα;
Γνωρίζετε τά' μέγα της μάντεων 
Τόσων ίΟνών τήν ίΰφυί** χλειον ;

Γνώριζε?« τήν γην εκείνη» ί>*θυ 
. Βλέμμα γοργόν αστράπτει κατασκόπου ;

Καί ε^ατε, όταν τδ πά» ύπνώττγι, 
Μαργαρυγήν νχνλέταν ε ις  τα σκότη . 
Γνωρίζετε τήν Γ/ψ^ψάν τ&ι· Στοπαχ,
Τά Φρέαια,\ «ίρχτάς αγνώστων πόνων ;

Βαθεί« ήτ.ο ή  συγκίνησις τήν οποίαν ήσΟάνΘη- 
σαν δτε ειστ,λΟον εις τδ δουν-ινΑΊ κ.αλάτιον, έπεσκε-

6α» ειςίνενετιν-ν,-Ί'·’̂ ·» — . ,
Βερόνης ν.αί Μιλάνου μεταδώσιν
εις Ελβετία».

Μετά έξαίσιον πλοΰν ΙφΟασαν
ί ις  Βενετίαν'.

Τ ί ήσθάνθησαν' ότε είοον τήν 
μοναδικήν αυτήν εις τον κόσμον 
πόλιν Βέν περιγράφεται. Έ βλε- 
πονκαι ¿θαύμαζαν' δέν έπϊστευον 
τούς οφθαλμούς των ' τοις έβαι
νε το ώς μαγική οπτασία ή πόλις 
ή  λουομίνη χανταχόθεν ΰπδ τής 
θαλάσσης, ή πόλις τής οποίας οί 
δρόμοι είνι -υδάτινοι-Όταν έμδή- 
καν εις μ.ίχν γ  ό ν δ ο λ  α ν καί 
έκαμαν τδν γΰρον. τής μεγάλης 
διώρυγος εις τήν όποιαν «ντικα- 
τωπτρίζοντο δεξιά καί αριστερά 
τά περίφημα εις τήν ιστορίαν 
τής αρχιτεκτονικής μέγαρα, ένό- 
μ·.ζον ότι δεν εύρίσκοντο εις τήν 
πραγματικότητα ά λλ 'ε ίς  φαντασιώδη κόσμον ονεί
ρου , Ε ις τήν μνήμην τοΰ κ. 'Ραδινού έπτερύγιζον 
οί στίχοι τοΰ Παρασχου :

Γνωρίζετε τήν γην τοΰ κοραλλιού 
Τοΰ.*ιίμ«τος καί τοΰ χρυσού ήλιου,- 
. . . Γνωρίζετε τήν χώραν τών Σειρήνων, 
Μεβύουοαν εις αίμα καί εις οίνον ·,

Ήκούσατε τόν νάκτιόν της κώμον 
Βαδίζοντες εις διωρύγων δρόμον ;
Καί ύστερον τό {»ήμά σας έστάβη 
δπου ηχεί μετά τδ ςοτμα σπάθης 
Ήκοόσατέ το πνιΰμα τών αέρων 
Ένβόμενον με |σμ* γονδολ,έρων >

Γνωρίζετε τήν νύμφην τοΰ Άόρίσ. ·,
Θ άλασσα ι?ν’ ή  κάβε τ ή -  πλατεΓα.. .

οι ΙΠΠΟΙ ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΜΑΡΚΟΥ ΠΝ ΒΕΝρ.ΤΙΑι'

φδησαν τήν. ζϊθουτκν τ2>ν συνόιαοκέψεων, όπου μίαν 
φοράν απεφασίζετο ή  τύχη τοΰ κόϊμου, έξήλθον 
έΐς τδν έςώστην, δθεν «νεκηρύσσετο είς .τδ «μετρον 
κάτω πλήθος ή  έκλογή τοΰ δόγη, ρίγος δέ διέ- 
δραμε τας φλέβας τω ν ¿τε είόον τήν Γ έ φ υ ρ α ν  
τ ώ ν  2  τ  έ  ν α .γ  μ δ  ν, εκείνην 3Γ ή ς  διερχόμενοι' 
όσοι κατεδικάζοντο Ι&λεπον διά τελευταίαν φοράν 
τούς ν.άτω όλοφυρομένους συγγενείς τοίν, ά π ϊρ ί-  
γραπτον δ ’ αίσθημα φρίκης κατελαβεν αυτούς οτε 
κατέβησαν ε ις  τά ς  φοβέρας είρκτάς, ε ις  τά  βάθη  
τοΰ δουκικοΰ π α λα τιο ύ ,' καί ¿πάτησαν τδ έδαφος 
εκείνο, τδ οποίον έβρεξαν τόσα δάκρυα ί.Ά τόσον 
αίμα, καί εψαυσαν τούς τοίχους εκείνους οί'τινες 
είδον τα  φρικοιδέατερα καί τραγικώτερα δράματα 
εξ ίσ ω ν  -αναφέρει ή  ιστορία.

'τι λκεσκέδθησα
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Ό  ΤΤερικλης, οστις άφ ’ ή ς  στιγμής έθεσαν τον 
.100«  ΤίΛ'ί 4 ΐς  Β ενετίαν Bis « ta u t v i  έρωτα, αδια
φορών αν δέν έλάμβανε πάντοτε άπάντησιν, π χ -  
ρατηρων τον περικαλλέστατον εκεϊνον ναόν, τοΰ ό
ποιου ή  κατασκευή ϊιήρκεσεν άπό του 9 7 6  μέχρι 
τοϋ 1 0 7 1 ,  0.1 ό ί συμπληρώοεις καί οί καλλωπι
σμοί αιώνας ολοκλήρου?, ηρώτησε :

— Τί είνε ή  εκκλησία τοϋ Α γ ίο υ  Μάρκου, πατέρα;
Ά λ λ  ’ έοώ ώς εκ θαύματος, τήν απάντησήν δεν

«οωκε πλέον ό πατήρ του, ά λ λ 1 ή  ά ϊε λ ίή  του ’Ε λ
πινίκη, ή  όποία είχε όιίαχΟή εις τό Παρθεναγω
γείο·/, όχου έφοίτοι,ιστορίαν της Κ αλλιτεχνίας, είχε 
δε το μ ίρος τοΰτο πρόσφατον ε ίς  τη ν  μνήμην της  
διότι αύτό είχεν έξετασθή εις τάς εξετάσεις.

— Ή  Βενετία, ή  πρώτη καί ισχυρότατη δημο
κρατία— ειπεν ή  Ε λπ ιν ίκη  ενθυμούμενη τάςφ ρ ά -  
σ-ειςτοΰ τετραδίου του καθηγητοϋ της,οπωςπράττουν 
άλλω ς τ$ καί άλλα ι μαθήτρια· Παρθεναγωγείων, — 
εύρίσκετο εις σχάσεις πρός την Ε λλάδα  καί τήν 
Α ν α το λ ή ς  έκ τών δυο δε τούτων χωρών παρέ

λαβε την τέχνην, ή  οποίοι την διακοσμεί, Ό τ ε  δε 
οί Βενετοί ήθέλησαν να κτίσωσι ναόν είς τον "Α
γιον Μάρκον, τον προστάτην τής πόλεώς των, 
ϊ-αλλ'.τίχνας το ϊς έδωκεν ή, 'Ελλάς, πρότυπον δέ 
τό Βυζάντιον.

— Σαν βιβλίο όμιλεϊς ! είπεν ό I Ιερικλής εκ
στατικός δια τάς μεγάλας γνώσεις τής αδελφής 
του, και νομίζων ότι ή  άνασώνησίς του ητο φιλο
φρόνησες προς αύτήν.

. — Ή  Α γ ία  Σοφία, ή  περίφημος εκκλησία της 
Κ ων]πόλεως, έξηκολούθησεν ή  ’Ελπινίκη, υπήρξε 

. τό πρότυπον κατα τό οποίον φκοοομήθη ο ναός οΰτος. 
Ο ί πεντακόσιοι κίονες, οί ¿ποϊοι στηρίζουν τούς θο
λο ύς  τη ς  εινε ίζ  ορειχάλκου, εκ πορφυρίτου, έκ 
πολυτίμω ν μαρμάρων. Ό  "Αγιος Μάρκος Ιχει 
σχήμα ελληνικού σταυροΰ,τουτεστι σταυρού έχοντος 
τα ς  τίσσαρας πλευράς ίσας, εν ψ  ό . φραγκικός 
σταυρός τον οποίον απομιμούνται άλλοι ρυθμοί αρ
χιτεκτονικοί εις την κατασκευήν ναών Ιχει τήν κάτω 
πλευράν μακροτέραν.

Ή  εκπληξις του δυστυχούς Ιίερικλέους η ΐίξα- 
νεν όλονέν.

— Β λέπεις αυτά τά  άλογα, έπάνιο άπό τό μ ε-  
γάλον θύρω μα; ήρώ τησ εμ ετ' ολίγον ή  Ε λ π ι
νίκη, ίνθαρρυνθεϊσα έκ τή ς  ευνοϊκής υποδοχής ήν 
ευρισκον τ α  λεγόμενα της.

■— Ναί, βλέπω τέσσαρα λαμπρά «λογα.

— Εεϋρεις ποδ ·/.«: πότε έγιναν; ήρώττ,σεν ή
Ελπινίκη, ζητούσα νά κόμη ίτι. μίγαλειτέραν έπί- 
δειξιν γνώσεων.

— Πότε ; ειπεν ό Περικλής, άπαντών εις τό Ιν 
μόνον μέρος τής έρωτήσεως· Θά είνε έ/,ιΖτό, δια
κόσια χρόνια, «ι ;

— Εκατό, διακόσια χρόνια ; άνεφώνησε μέ καγ
χασμόν ή ’Ελπινίκη. Δεν λέγεις δύο χιλιάδας δια
κόσια καί κάτι.

— Τί λ έγ ε ις ! ειπεν ό Περικλής ένεόί έξ εκ
πλήξεων

— Βέβαια, οί ίπποι οΰτοι αποδίδονται εις τόν 
μέγαν ελληνα γλύπτην Λύσιππον, ειπεν ή ’Ελπι
νίκη ενθυμούμενη καί πάλιν τας φράσεις τοϋ τετρα
δίου της, εις τόν Λύσιππον, ό οποίος είχε κατα- 
σκευάση αυτούς διά τόν Μέγαν Αλέξανδρον. Κατ’ 
άρχάς εόρισκοντο εις Κόρινθον, έπειτα μετεκομί- 
σΟησαν εις ’Αλεξάνδρειαν, έκεϊθεν υπό τοΰ Αύ
γουστου εις 'Ρώμην, άλληλοδιαδόχως δε έτοποθε- 
τήθησαν επί τών θριαμβικών αψίδων τοϋ Νέρωνος 
καί του Τραϊανού. Κωνσταντίνος ό μέγας παρέ- 
λαβεν αυτούς εκ 'Ρώμης όπως κοσμήση τόν ’Ιππό
δρομον τής Κωνσταντινουπόλεως, έκεϊθεν δε ήρ- 
παγησαν Οπό τών Βενετών κατά τήν δευτίραν 
Σταυροφορίαν τώ 1201.

— Τά κακομοίρα τάλογα, δρόμους πού έχουν 
κάμη ! άνεφώνησεν ό Περικλής.

— "Αν νομίζης πώς έτελείωσαν ολα τα βά
σανά των, άπατασαι, ειπεν ή  ’Ελπινίκη. Ό  Να
πολέων μετά τας έν Ιταλία νίκας του διέταξε νά 
μετακομίσωσι τούς τίσσαρας ίππους εις ΙΙαρισίους 
όπου έστήθησαν έπί θριαμβικής άψίδος. Έπειτα ?έ 
επεστράφησαν καί έτέθήσαν πάλιν-εις τήν θεσιν 
τήν οποίαν κκτεϊχον εις τήν πρόσοψιν του Άγιου 
Μάρκου καί τήν όποιαν κατέχουν μέχρι σήμερον.

— Όσον δια μπρούντζινα άλογα ήμ.ποροϋν να 
καυχηθοΰν οτι αρκετά έταςείδευσαν ! ειπεν ό Πε
ρικλής. Συλλογίσου: Κόρινθος, ’Αλεξάνδρεια, 
Τώμη, Κωνσταντινοόπολις, .Βενετία, Παρίσιοι 
"ίσως κ ' έγώ μίαν ημέραν Οα πάγω 'ς όλα αύτα 
τά μέρη που είδαν' μερικά μάλιστα τα Ιχω ίδή, 
-ροσέθηκεν έν είδει παρηγορίας. ,

— Έως τότε έχει ό Θεός, ειπεν ή Ελπινίκη' 
τώρα ας ίδοϋμ.εν καλά τήν Βενετίαν, τάς εκκλη
σίας της, τά μουσεϊά της, τ ' άξιοπερίεργά της, 
αφ’ ού ειχαμ.εν την ευτυχίαν νά μας φέρουν έδώ οί 
αγαπητοί μας γονείς. Αι —Ει
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ΚΑΚΑΟΝ ΚΑ ΐ ΣΟ ΚΟ ΛΑΤΑ
Εις όλους ριβκίως εινε γνωστόν τό ευγεστον 

καί γλυκύ ττοτον τής σοκβλάτ«;. Ό  μέγας 
βοτανικός ΛίνναΤος θαυμάσας τήν γεϋσιν τοϋ 
χαχάον, έξ ού κατασκευάζεται ή σοκολάτα, 
άπεκάλεσεν αύτό Φ αγητον τώ ν Θεών.

Εις τάς χώρας τής 'Αμερικής, αίτινες κείν- 
τ α ι  μ.εταξύ τών Τροπικών άπό τοϋ Μεξικού 
μέχρι τής Γουιάνας, καί είς τάς Ά ντίλλα ς  
νήσους ιρΰεται υψηλόν δενίρον είκοσι έ'ως σα
ράντα ποδών, τοϋ όποιου δ καρπός παράγει τήν 
ουσίαν τήν όποίαν όνομάζομεν κακάον.

Ό  καρπός τοϋ δένδρου τούτου ελλειψοειδής 
κ α τά  τό σχήμα Ιχει μήκος έξ μέχρις οκτώ δα
κτύλων, χρώμα ξανβοκόκκίνον καί ομοιάζει 
προς άγγούριόν μιτρίου μ,εγίθους. Έντό>ς τοϋ 
καρπού τούτου περιεχονται είκοσι πέντε έ’ως 
σαράντα ώοειδή σπέρματα, τ ά  λεγάμενα κύα
μοι (κουκιά) τοϋ κακάου.

’Εάν ξεφλουδίσωμεν τά  κουκιά τα ύτα  καί 
φρύξωμεν (καβουρδίσωμεν) «ύτά  όπως συνήθως 
τον καφέ, τρίψωμεν οε κα ί κοπανίσωμεν έντός 
σίδηρου ίγδίου, τό όποιον έχομ.εν ήοη θερμάνν), 
σχηματίζεται πολτός, δυνάμενος νά χυθή είς 
διαφόρους τύπους (καλούπια) καί νά λάβη διά
φορα σχήματα.

Α ί έν τοϊς ζαχαροπλαστείοις ώς σοκολάτα 
πωλούμεναι πλάκες είνε μ ίγμα  κακάου με ζά -  
χαριν, βανίλλην, ή άλλας άρωματικάς ουσίας' 
ή σοκολάτα ή  όποια συνίσταται μόνον άπο 
κακάον καί ζάχαριν, χωρίς καμμίαν άλλην 
ούσίαν, λέγεται τη β νγε ιάφ, ή δέ περιέχουσα κα: 
άλλας ούσία; λέγεται αρωματική.

Τό ποτέν τής σοκολάτας ήτο πρό αρχαιό
τατων χρόνων γνωστόν είς τούς Μεξικανούς, 
έγινε δε γνωστόν εις τήν Ευρώπην περί το 
15 2 0  διά τών 'Ισπανών τ<ρ δέ 1606  ό έκ 
Φλωρεντίας Καρλίτης, οστις ε’ζησεν έπί πολύ 
είς τάς Ινδίας, κατέστησε γνωστόν καί τόν 
τρόπον τής παρασκευής αύτοϋ' έκτοτε διεδόθη 
κατά μικρόν έκτης ’Ιταλίας καί ’Ισπανίας είς 
άπασαν τήν Εύρώπην, ώστε σήμερον δεν υπάρχει 
πολιτισμένου μέρος τήςγής δπου νά μήεύρίσκων- 
τα ι εργοστάσια πρός κατασκευήν σοκολάτας. Έν 
Ά θήναις ύπώρχουσιν ήδη αρκετά τοιαϋτα, τό 
δέ πρώτον ίδρύθη τώ  Ι859ύπ ό  τού ΓΙαυλίδου.

Έ ν φ  τό τεϊον καί ό καφές διεγείρουν τό ν ί^  
ρικόν σύστημα,ή σοκολάτα διεγείρει αύτό ολίγον . 
τρέφει δε τό σώμα πολύ, καί ώς πρός τούτο συν
αγωνίζεται πρός αύτο το γάλα . Είς μικρόν 
όγκον περιέχει πολλάς θρεπτικάς ουσίας, εινε 
εύπεπτος, άναψυκτική είς ασθενείς καί ΰγ ιιΐς .

"Οπως ό καφές κα ί τό τέϊον ομοίως καί ή 
σοκολάτα νοθεύεται συχνά ύπο τών έμπορων. 
Πολτός φακής, πεζελίων, γεωμήλων, όρύζης, 
αραβοσίτου, σαλεπιού, αναμιγνυόμενος μέ κοι- 
νόν βούτυρον, ή κρόκκον ώών, Γ/.αιον, ή άμυγ- 
δαλελαιον, χρωματισμένου δέ μέ έρυθρωπόν. τ ι  
χρώμα αποτελεί το κυριώτερον συστατικόν τής 
νόθου σοκολάτας, ενίοτε δέ καί τό μόνον.

Έ άν τά  πλίνθία τής σοκολάτας δέν εχωσι 
τοιαύτας ουσίας, θραυόμενα δεικνύουν επιφά
νειαν λείαν, ερυθρού ή ξανθίζοντσς χρώματος. 
Έ άν άπό τούς κυάμους τοϋ κακάου άφηρέθη 
ή ούσία αύτοϋ, ά ν τ ’ αύτοϋ δέ προσετέθη λίπσς, 
ε’ λαιον, βούτυρον, τότε ή σοκολάτα έχει βα— 
ρείαν, ταγγήν όσμ.ήν.

Σοκολάτα, ή  όποια βραζόμενη με ϋδωρ γ ί
νεται λίαν πηκτή, δέν είνε καλή διότι περιέ
χει άλευρον καί παρομοίας ουσίας. ’Επίσης 
κακή εε «  « ν  α ί πλάκες εινε φαγωμέναι άπό 
έντομα._

Δ ιά  νά βράσωμεν σοκολάταν τρίβομεν είς - 
κόνιν όσον μέρος αυτής θέλομεν κα ί θέτομε·* 
αύτό είς εύρύχωρον άγγεΐον· ακολούθως είς 
άλλο μετάλλινον άγγεϊον θέτομεν ποσόν μϊδα- 
τος άνάλογον τής προσοιορισθείσης σοκολάτας, 
θέτομεν αύτό είς τό πϋρ καί λαμ.βάνει μίαν 
βράσιν. Μικρόν ποοόν τού ζέοντος δδατος χϋ- 
νομεν .εντός τού αγγείου, είς δ εύρίσκεται ή 
κόνις τής σοκολάτας, μετά ταύτα  δέ θλίβόμεν 
διά κοχλιαρίου τήν έντός τοϋ ύ’δατος κόνιν έ’ως 
ού σχηματιοθή είδος γαλακτώματος' χύνομιν 
τούτο έντός τοϋ έπ ί τοϋ πυρος μετάλλινου α γ 
γείου, τό όποιον περιέχει τό μεγαλείτερον μέρος, 
τοϋ ύδατος, ά φ ’ ούδέ τό μίγμ-α τούτο φού
σκωση δύο τρεις φοράς τότε ή σοκολάτα, είνε 
έτοιμη πρός πόσιν.

Τόν αύτόν τρόπον άκολουθοϋμεν καί είς τήν 
μετά γάλακτος παρασκευήν τής σοκολάτας.

ΦίΛΕΠΙΕΤΗΜΩΝ
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ΝΟΗΜΟΣΤΝΗ ΚΑΙ ΣΤΟΡΓΗ ΖΠΟΓ

ΙΙρό τΐ’ΐων ετών π£?ί τόν ’Οκτώβριον ίμιλος μβν. Έξαρανίζετχι πρός στιγμήν, ίπειτ* εμφανί- 
Άλβανών διήρχετο τον ποταμών Δρϊνον. ζεται πλέιμν ρωμαλίως πρός τήν ΥΛ-ί'ύ·)-:·ύουσ-.η

Ή  όιάβασις ήτο'δύσκολος εις την πολυπληθή μητέρα του- Τά κύματά τον εμποδίζουν να (ίλΐπη 
αγέλην των ζφων, όινιι ό ποταμός ήτο ΐςιογκω·' έμπρός τού, αλλα αυτός τιυάσσεται μ-έ πηϊήματα 
μένος·έχ, των πολλών βροχών. Μετά πολλάς κραο- καί χρεμΐτίσματα 'μι τϊντωμίνον λαιμόν, το ήμισυ 
γας καί κτυπήματα ο: .’Αλβανοί κατόρθωσαν να τοΰ σώματος ;ςω  τοΰ οϊατοι ίχων, εκείνος ό μι-
ωΟήσουν έίς το πλωτόν μέρος του ποταμού περί κρός πώλος όστ'.ς προ ολίγον μ.έ τόσην δυσκολίαν
τούς -έίκοσιν 'ίππους έκ τών οποίων ήσαν καί εξ είχεν εμ.βγι ·είς τον ποταμόν με όλην τήν αγέλην. 
φΟρβάδες με τρία πωλάρια. Έξαφνα μία γραία Ή  μήτηρ υψώσασα τη ν  κεφαλήν της άπήντα 
φορβάς Ιρ,ΐΐνεν ¿πίσω παρασυρΟεϊσα από τό ρεύμα, με διακεκομμένους ρόγχους είς τά ; προσκλήσεις 

Ε ν τούτοις ή λοιπή αγέλη είχε ®θάση εις την τοΰ μ'.κροΰ της. Τό ένστικτον τής αΰτοσυντηρή- 
.οχΟην, οί ϊε  νεαροί πώλοι έσκίρτων. περιχαρώς σεως είχεν εμώυχώστι προς στιγμήν τήν οορόάόα. 
περί τάς μητέρας των" είς μόνον πώλος έτρεχεν Έν τούτοις ο πώλος εσΟασεν εις αΰτήν ταχΰτε- 
άνησύχως χρεμετίζω» πέριξ αύτοΰ’ τότε δε οί πα- ρον τής σχεδίας. Το τέκνον ίιπεόάστασε τήν κεγα- 
ρόντες ΙκέΤ έγιναν μάρτυρες θαυμαστόν θεάματος, λήν τής μητρός επί τών νώτων του καί τήν έσυρε 
εξ εκείνων,, τα οποία ουδέποτε λησμονοϋνται. πρός τήν όχθην. Ή  μήτηρ εσώθη.

Ό  νεαρός πώλος έπέστρεψεν είς τό ακρον' τής "Οταν έξήλβε τού ποταμού ό -πώλος έστρέοετο 
όχθης, έστη δε προ; στιγμήν ακίνητος με ολογε- περιχαρής πέριξ τής μητρός του, Οωπεόων τήν
ρούς οφθαλμούς καί αχνίζοντας μυκτήρας. κοιλίαν αϋτήσ μ'ι τό σώμά του ίκφράζων ουτω τήν

Μέ τεράστιον πήδημα ρίπτεται είς τόν ποτα- πρός τήν μητέρα του φιλοστοργίαν.

Η Φ Ω Λ Ι Α

'Αντικρί/ ς  τό παραθύρι.. <έέ \αί<Α στέγη χαμηλή 
’κάθηά’ δνα χελιδόνι, ταξειδιάρικο πουλί’ 
και μέ χίλια σΰρε κ ' έλα καί μέ· τη γλυκεία  λαλιά του 
καί μέ ράσανα και κόπους έχη κτίσει τή  γουλιά το υ . 

“Εχει κτίση τή φοιήιά του καί τριγύρω της πετα, 
πάει κ ' έρχετ’ δλη 'μέρα καί τροφή παντού ζητά 
καί τήν φέρνει ’ς  τά παιδιά τού που μ ’ ολάνοικτο τό στόμα 
περιμένουν πεινασμένα ένα σπόρο, 'λίγο χώμα. 

Ά νη κρ υ , μιά μαυροφόρα, πού παράκαιρα γερνά, 
’ς  τό παράθυρο μονάχη τήν ήμερα της περνά’
τή φωλιά τη νειοκτισμένη μέ παράπονο, κυττάζει '·

, : καί τά μάτια τ η ς . σφουγγίζει ια ' όλοέν' αναστενάζει.

Ή ταν άλλοτε μητέρα κ ’ είχε πρόσχαρο πα ιδ ί ■**’ ' -'
κ ’ οτνχεν ό μαϋρος χάρος νά περάση νά το ’δη 
καί το 'ζήλεψε πού τφ'δε κ ’-έσκυψε μέ ’περηφάνεια 
καί το πήρε ς  τά φτερά του κα ί το 'πήγε 'ς τά ούράνια.
Έρημη, μονάχη τώρα καμαρώνει ,τή, φωλιά 

• καί θυμάται τό παιδί της καί θυμάται τά παλιά ... .
■ Και κυττάζοντας τή μάννα που φροντίζει τά παιδιά της 

α χ !  θαρρεί πώ ς ε ίν ’ έκείνη, κ ι’ άναπαάετ’ ή  καρδιά της.
ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΟΛΙΜΙΙΕ
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ΟΛΙΓΟΝ ΑΠ'ΟΛΑ

'II ’λιρροδίτη τ9(ς Μ ήλου.
Τά Ιξοχον ΐίΰτο  αριστούρ

γημα άνεκαλύγόη τόν Φε
βρουάριον τοΰ {820 eicl τής 
νήσου Μήλοι, εντεύθεν .St 

. ·ό ί τό όνομα αυτβΰ Άφρο- 
ft'tq ti/C ΜήΜ>ν. Έ » ω  
χωρικό; τ ις  έσκαπτε τον α
γρόν του ή  άξίνη του προσέ- . 
κρουσν» ά ς  μάρμαρα· «κά
ψας «τι βαβύτ$ρ«ν ίύρβν £t- 
%/>i ύπογίίου δωματίου ίίς  
βάθος Ιπτα ή  οκτώ ποδώυ 
ένΤος τοΰ ίδάφου;. ΉκεΤ 
πλησίον ίύρίδη χαί ή  όνΟ- 
μοωτή Αφροδίτη, άλλν ίίς  
δύο τμήματα. Ό  χωρικός, 
καιτοι μή ιννοών την α
ξίαν τοΰ ίργβυ, ύποόέτων εν 
χοά ΐύ ις  δ τ ι  πρόχίίΤαι πιρί
ΐύρήμαπσς σπουδαίου, εχρυ-
ψ ιν  ί«τός <οΰ σταύλου του 
τό άνω μέχρι τής όσ^ύος 
μέρος του αγάλματος' ανα
κοίνωσε δε τα  κατ’ αΰτ’ο είς 
τάν έν Μήλω προξενίχόν 
πράκτορα τής Γαλλία;· ού- 
το< εγραψεν αμέσως « λ  τβν 
έν Κ(ΐ>ν]«όλει πρεσβευτήν 
τής Γαλλίας Μαρχήσιον'Ρι- 

. βίέρ, άλλ’ ή επιστολή τού 
ά,πεπλανήΰη καί εφύασειτσ- 
λ ΰ  άργά. Άξιιυματιχά{ Ο
μως γαλλικ&ΰ πλοίου προ- 
σεγγίσαντος εις Μήλον ά -  
ποβιβασδείς είς τήν ξηρά· 
κ ι  θώς είδε τό μ ίν  ήμισυ τοΰ 
αγάλματος είς τόν σταϋλον 
τό ξ* άλλο είς τόν άγρόν, 
εγραψεν είς τόν εν Κων(πό- 
λ«ι πρεσβευτήν τής Γαλ
λίας, συνμιτών θερμώς τήν 
αγορά·' του. Ό  πρεσβευτής 
άνεθηχεν είς έ’ ·» γραμμα
τέα  τής πρεσβείας νά με- 
ταβή έν τάχει εΐς.-Μ ήίον 
καί ν αγοράση τό άγαλμα.
.’Αλλά καθ’ ην στιγμή» ό 
γάλλος γραμματέας απεβί-
β>ζετο εί( τήν νήιον, ειδε μετ’ έκπλήξεως οτι τό 
περικαλλές άγαλμα μετεφέρετο ε’ις ^ρίχιςν ευρισκό
μενον έν τώ  λιμένι.

Τ ί ειχε συμβή ;  Ποΰ- μετεφέρετσ τό άγαλμα ;
Οί πρόκριτοί τής νήσον έχοντες υποχρεώσεις εις τάν 

—; ϊ ·—· κΙ,,,,,οίιΓκν. όοτις Ιτρεςιβ θερ-

H Λς.ροΔίτιι τ ιιε  μηλοι

μήν αγάπην προς τά Ιργα
τής αρχαίας τέχνη« *αί φθ· ,
βοόμενος μή τον δυσαρί- 
στήσουν ά» πωληθή εις ξέ- - „ 
νους, χατώ|ϊ0 ωσ«ν ; νά πεί
σου» διά τοΰ ίερέως της πό“. 
λεως τόν χωρικόν νά, πωλή.· 
ση τό άγαλμα ά»τ| εΰτελοΰς 
τίμής ιΐς  τήν κοινότητα . 
τής »ήσου,οΰτω δε ή.Άφρο- . 
δίτη ήτοιμάζετο ν ’ άπίλθη 
i is  Κωνστοντινούπολιν.

Ανεμοι ενιντέοι’δμως ήμ- 
πόδιοαν τό ^ρίκιον *’ «πο- 
πλεύση, έν τά μεταξύ δε δ 
,γραμματευ; τής πρεσβείας 
δίάμομιρών καί παντοίιον.ά' 
τιεικών τόσον έφόβισε τόν ίε-. 
ρέα καί τού; προκρίτους ώ^ε- 
ουγκατένεοσαν ούτοι νά πω - ' 
ληβή έ» δημοπρασΐφ τό ά
γαλμα· άντί TiJ/oir t p t a ·  
κοσι'ωτ γροσίωτ ήγοράσβη 
υπό τών γάλλων τό ά»#-; 
κτίμητον άριοτούργημμ καί 
μετεκομίσθη είς τό γαλλι
κόν ,πλοΐον, τό ότοϊο» ,προς ' 
αποφυγήν νέων επεισοδίων 
απεπλευσεν αμέσως, συνο- 
δευόμενον καί ύπά ενός ά λ - . 
λου πολεμικού «λθόντος πρός 
ύποστήριξιν τής αγοράς τοδ 
αγάλματος.

Ταύτοχρόνως σχεδόν ήλ
θε καί ό - ελλήν πρίγκιψ 
Μουριύζης' άλλ’ είς μάτην' 
τό αριστοτέχνημα ύπερα- 
σπιξόμενον ΰπό τών γαλλι-. . 
χών τηλεβόλων επλεεν ε ϊς : 
ξε»ας θαλάσσβς...

’Απερι’γρα «τον ί·«υμ*σμΐν 
έξήγειρε το θαυμάσ ον Ιρ- 
γον όθεν καί ά> διήλθε. 'Ε 
ξοχοι αρχαιολόγοι βλέπον, 
τες αΰτό πλήρες έν όλη τή  
καλλονή του άκεφώνησαν 
μετ’ ενθουσιασμού δτι ή  ά· . 
ξία του δύναται νά ύπολο- 
γιοθή είς ιβο» ^ροβόν με τό 
ράροι του. Ό  *ν Κωνσταν- 
τινουπόλει πρεσβευτή« τής 
Γαλλίας έν ονόματι τοΰ ό-. 

ποιου ήγοράσθτι. προσερεριν αϋτό εις τον βασιλέα 
τής Γα*λίας, i m ;  το εδώρησεν εί« τό ΜουσεΓον 
τοδ Λουδιου. Έχε? δε μένει μέχρι σήμερον έν τ ι
μητική αιθούση, Ιλκϋον τόν Θαυμασμόν τώ ν  γενεών, 
ύψίνον τό πνεΰμα είς τάς ύψηλάς σφαίρας τοΰ Ιδανι
κού κάλλους.
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ϊ 'β  α ρ ισ το τέχ νη μ α  τοΰτο , κ α τ ά  τ ιν α  επ ιγ ρ α φ ή ν  5 . 'U  μ ατα ιο δ ο ζ ί*  κ α ί ή  άλν.ζθ ’.& ίΐ (RQtYflfytyV îÎÇ
ίπ ΐ μικρά? ράσεοις του αγάλματος ήτίζ άπωλέίΟη, τον άνθρωπον περισσότερον χαρά . ή πείνα καί ή
είνβ Ιργον ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ ΜΗΜΓΔΟY χατεσχευαοΟ η
5β περί τ ή ν  b ' προ ΧριίτοΟ έχ«το ντα ετη ρ ί5α . Έ
Αφροδίτη τής Μήλου Siv είνε «ρηον τού Πρκςιτέ- 

λους, δύναται δρω? νά θεωρηθρ ώς ¿πθ|Α!αηίι< 
A<ppc&tiY)ç τίνος έχ. των πέντε, τ ι ς  όποιος ειχε χα- 

τασχευάσν) ό μέγβς καλλιτέχνης.
Πρώϊ[»οη ίινάΐίτυξςφ ¡atγάλω ν άνδρύν.

Πολλοί έκ τών μεγάλων άνδρών διεκρίβησαν διά 
τήν χρώϊμον ανάχτυξιν τής ιδιοφυίας των.

Ό  μέγας t t a îJ ;  ποιητής Δάντε το πρώιόν του 
c a r/ t o  έποίησεν ίν  ήλικίφ. 9 έτων,— Ό  επίσης Ιτα
λός Τάσος τους πρώτους στίχους του έγραψε 10 έτώ*. 
— 'Ο  ί«πχ··δς δραματικός ποιητής Κβλδερων ήρχισε 
νά  γράφη <3 ετών. — Ό  Βίχτωο Ούγγώ εβραβεύθη

|Λ;τανοουμεν χοτ« διότι εψχγομεν πολυ
άίψα.

6 . Μή
¿ λ ί γ ο * .

7. Τίποτε δεν κουράζει όταν τό χάμώμεν μέ τήν 
»«pViav μας.

8. Πόσα? λύπας μας επρβξένν,βαν αί ουστυ/ίαι, 
τάς δποίας μας Ιχαμεν ή φαντασία μας νά φοβού
μενα και αί ίτο ϊα ι ττοτέ δέ* μας συνέβησαν I

9. ΠαΓρνε πάντοτε t à  πράγματα' από τήν καλήν
των οψιν.

10. "Αν είσαι δυοηρεβτημένος μέτρα έως δέκα πριν 
ομιλήσ^ς καί έως εκατόν αν είσαι θ.μωμίνος.

Αίιο άνθρωποι μ· βαρύτητα,
Οί πολΓται των Ηνωμένων Πολιτειών είνε πολυ

Οπό. τής ’Ακαδημίας τής Τουλούζης Η  ετών.— ”0  υπερήφανοι δια τήν χυβίρνησίν των. Διϊσχυρϊζονται, 
μέγβις αγγλος ποιητής Βΰοων εγραφε στίχους 12 έ- **ι δικαίως, δτι καμμία χώρα δεν ήυποιεΓ νά έπι- 
τών.—Ό  διάσημος με’λοποός Μαγερμπεμ επαΐζεν ε ίς  δειξη ανθρώπους με τόσην β ο ρ ν τ η ζ α .  όσον οί άρχον- 
μοοσι«ας συναυλίας ήδη 6  ετών.— Ό  μεγας ζωγρά- τες της.
φος .Κλαύδιος Βιρνέ ιχνογραφεί λαμπρά 7 έτών. — Ό  Και πράγματι 6  πρόεδρος τής δημοκρατία; Κλέβε·
διάσημο« ¡όήτωρ τής Γαλλίας κ ι ί  πολιτικός άνήρ Μ ι- λανδ, ό υπουργός τών τηλεγράφων καί δ υπουργός 
ραμπώ έγραψεν ένα τόμον Η ετώ ν.—Ό  έξοχος μελο· τ“ ν εσωτερικών ζυγίζουν οί τρείς ίω ν  μαζί περισ- 
π-.ιός Χ«Γνδε*λ ¿μελοποίησε μίαν ι»ου«ι*ήν λειτουργίαν σότερον από χιλίας λίτρας.
13 Ιτώ ν .—Ό  μέγας 'Ραφαήλ ήρχισε νά ζωγραφίζη Δεν έχουν δίκαιον νά ύπερηφαιεύωνται οί Άμε- 
7 ετών, — Ό  έξοχος μελοποιός Βέμπεο παρέστησε τό ρικανοί; 
πρώτόντου μελόδραμα 14 έτώ ν  —12 ϊτών δ Πασκάλ
είχε.λύση τά  32 προβλήματα τοδ Εύκλείδου. Τ 6  ί ν ^  9 ‘ λαρχαίοη .

Είς φίλες τών άίχαιοτήτων, είδε μίαν ημέραν τήν 
χρονολογίαν 1081 χαραγμένην επί πε'τρας εύρισκο·

Αί δέκα έντολαξ τοΰ  Γίφίρσον.

Ο Θωμάς I εφερτον (1743—1826) τρίτο; πράε- μένης ύπεράνω τής θύρζς ενός σταύλαυ· ¿πληροίτε 
δρος τής Δημοκρατίας τών Ιΐνωμένων Πολιτειών, λοιπόν αρκετά « ί; τόν ιδιοκτήτην τοδ σταύλου δστις
ήτο σπουδαιότατο; άνήρ, αί δε δέκα «νιολαί του εινε τήν παρεχώρησεν είς αυτόν,
εξαίρετοι όδηγίαι διά τόν f t  ο ι .  Μετά τινας ήυέρας δ χωριχός έφερε τήν πέτραν

1- Μή άναβάλης διά τήν αδριον δ,τι Súvaeai νά είς τόν φιλάρχαιου.
κάμής σήμερον. —Ί'ί; είπεν ουτος, αύτή δεν εινε ή πέτρα ποΰ άγό-

2- Μή μεταχειρίζεσαι άλλον είς πράγμα τό όποιον ρασα. Αυτή έχει ημερομηνίαν ISOI- Δεν τήν
δΰναβαι νά χάμης μόνος σου. θέλω!

3 . Μή έξοδεύη; τό χρΐ,μά σου πρίν το κερόίοης. — Νά με συμπαθάς, είπεν δ χωριχός, εινε ή ίδια.
4. Μή άγοράζης ποτέ τδ περιττόν με τήν ιδέαν Μονάχα ό κτίστης την είχε βάλη ανάποδα. Κάμε xa!

δτι εινε ταχα εΰθηνόν. του ΑόγΟυ σου τό ίδιο.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Η  riPQTH· Δ ΐν  είνε καδόλου υγιεινόν τό σ π ίτ ι μας.
Η α ε υ τ ε ρ α ·_ Δ ιατί ;
Η  rjpQTH· ΧΟές επεσεν ό αόελφός μου από τό παράθυρο

χ  εσπάσε το χέρι το υ . Oui ιή ι ιίοο*ι ι ιγ  %;
*

Πλ ΙΪΠο ίς · Ε ίπέ μου μ ίαν φράσιν «χ του Ευαγγελίου. 
Εγ ΓΟΝΟΕ- Κβεΐ άπελθων ό ’Ιούδας άπήγξατο. 
ΠαΠΙΠΟΥΕ- Λ έγε χαί άλλην μ ίαν.
Ε γ γ ρ ΝΟΙ· Πορευου και συ καί ποίει δμοίως.

ΈβτάΧι; ¿ni τβί I» Β»ι*λγα̂ 'οι *£λλΐ|νΐφμ<ρ 
*

Ή  μικρά Φοςώ·κοιμάται με τήν Μαρίχβν. Ί1 Μαρίκα

ά<ρ’ οϋ ¿ξύπνησε τό πρυκ λέγει είς την μαμμάν της o n  εΤ· 
,δεν ένα ονειρον.

Ή  Φορώ, -ή όποια ητο παρούσα έχει λέγει ;
—· Ά  1 μπά ! δεν το _ει8ε αυτό τό áv»m«· 

μουνα μαζί της χαί δεν είδα τίποτε.
¿si Te? Φίϊιθ

Svctpo’ βγω xotpvOJ*

Έλΐήν«,·.

'  Μικρά τ ις  κόρη ήθελε νά διοπεύση εν  χυνάριον.
Ά λ λ  ’ ό κύριος αύτοϋ λέγει ε ϊ ;  τήν μικρόν :
■—■ Θα σε όαγχάση, διότι δεν .σε γνωρίζει.
•—· Τότε λοιπόν ’πητε τον πώς με λ έ ν ’ Έ λενη .

Έιηάλή υηή «β? JijyftOw'iiW TCs»aï^va;

Α ό ό Η λ Ο Γ ϊ Α Φ Ι Α  Τ Η !  “ Í I A D A A I E 8 !  Τ Β Η  Π Α Ι 4 8 Η , ,

Τ κ ; ελλείψεις ¡του Ί α  uw» συγχωρήσω, ά γ ϊπ ζ τ ή  μου .ϊρ ι··
ιΤμ ΓΙοιας έλλειψεις ;  Τό γραμματάκι που μου ϋστειΧες
είνε χομψό α«\ χαμτυηι.ίνο· ή  μόνη ο συ ¡ ¡Ά Λ ε ίψ ιο  έως τώρα 
ότο ότι ελειπες από τήν .άλληλογραρίαν μου" τωρα λοιπόν 
to « 1σα που διορόώβη αυτή  ή  έλλειψι« όμιλεΓς περί έλλεί-
ψ εω ν ;  Γ’ράρε μου τακτικά, σ έ  παρακαλώ.

Μ'ί. πολλήν εύγ,αρίσττνιιν άνέγυιοσα τή» επιστολήν σου, 
B A a i l [ t t i p t  Μ ο ΐ ο μ ά χ ε -  πολλών επαίνων εινε άξιος ό εξαί
ρετος γυμνασιάρχης σ ι ;  χ . Αουκάχη- διά τά< Ικόρομά; τά ; 
όποια; σ ά ; κάμνε;· α ί  τοιαϋται εχδ^ομαί όχι μόνον τους μΰς 
ουναμόνουν^ τους πνεύμονας ενισχύουν, το αίμα ζωογονούν, 
αλλ’ αναπτύσσουν καί τήν παρατηρητικότητα, φέρουν τ ά  π α ι
διά είς περισσοτέρων συνάφειαν προ; τήν φύσ ιν, μορφόνουν 
τσ καλαισθητικόν συναίσθημα, τήν ικανότητα τόϋ εκτιμάν 
τας χαλλονα; τής φυσεως, προσέτι δε ευρυνουν τόν κύκλον τών 
παραστάσεων, τών διά τής πείρα; αποκτώμενων ιδεών, |πι 
τών όποιων πρέπει νά  στηρίζεται ή διδασκαλία. "Ω , τους 
Γερμανόπσιδας μ ίαν φοράν ί α  ίόής τ ΐ εκδρομαε ν-άμυσυν με 
τους διδασκάλους των ! καί μόνον Ικδρομάς ; ταξείδια ολό
κληρα διαρκουντα evco-ε καί μέχρι δ ίκ α  ήμερων' επισκέ
πτονται ονομαστά; τοποθεσία; δ ιά νά εννοήσουν ακριβώς τα 
ιστορικό γεγονότα τό όποια διεδραματίσθησαν εις α υ τά ;, 
έπιΟκέπτονται βιομηχανικά; πόλεις διό να εννοήσουν τόν ορ
γανισμόν τής εθνικής παραγωγής, έτασκτ-χτονται μεσαιωνικά 
μέγαρα η εκκλησία ; ? ιά  ν α  “δουν διά τών οφθαλμών τυ>ν 
του; διαφόρους άρχι-,εν,τονιν,αύς ρυθμούς,— διότι καί καλλιτε
χνικός γνώσεις άποκτοΰν οί Γερμανόπαιδςς. Ά λ λ α  φευ !  η
μείς οί Έ λληνες ειμεϊα ¿π ίσω  σκόμη τόσον!  Μ ία  τώ ν  άλι
κων παρ’ ήμίν εξαιρέσεων είνε ό γυμνασιάρχης σας, δ ιά τοΰτο 
ας δεχθή, χαί τά συγχαρητήρ-α τής ΔΙαΠδαεΕΩε· (

Δεκτόν τό ψευδώνυμόν σου. Π ο ρ θ μ έ  το ί; A vpi.Ti’H.Ε 
πίσης κ « ί τό ι’όικόν σου, J t J a t i d p e  " Ο γ χ α  ■ Γράφετε δά, 
ευλογημένα πα ιδ ικ , χαί δυο λέξεις !

Καί σύ E $ v x t e  H A d r a r e  μόνον περί πνευματικών α
σκήσεων μοΰ γράφει; ; δεν εύρηκες τίποτε αλλο να μου ει- 
ν ψ \  f l i e s  λοιπόν είς ενέργειαν τόν έγχέμαλόν σου να γράψρ; 
κ α ίι ! . . .  Δ εν ένόησε; άχόμη ότ·. ή  ΛιαπΛΑΪ1£>’10''’ *  ί ι ;  , ’)· 
άλλα , ¿ννοεί' νά σας δίδη αφορμήν να μάθετε καί υό γρ ά -
' f t t e  και νά o x i & t s o B e

Λ έγετα ι οτι ει’< μ ίαν εκ  τω ν Κνχλάδοιν τόν έκθρονισμόν του 
“Οθωνο; οI  κάτοικοί της εμαΟον μήνας όλοκλν^ιυνς βραδύτςρον, 
διότι ενεκα των ατελών μέσων τής συγκοινωνίας δεν ηδυνη- 
θησαν να πάρουν ειθησιν. Κ άτι τέτοιον συμβαίνει, ιφαιδί 
μου Φ ιΑ ό ίο ί ΐ  "SAji jr , καί τώρα μέ σε- φαίνεται δτι ή 
μεταξύ εμου και σου συγκοινωνία ομοιάζει με την της νήσου 
εκείνης, άφ’ ού άκόμη δεν έμαθες πράγμα τό οποίον εγινε 
πλέον γνωστόν είς όλους 5 τ ΐ ί .ύ σ ΐθ ς χ α . ί  « ν ε υ μ α τ ι κ α ί  
¿βχήβεες γράφονται ε ίς ίίε α ία ίρ ο ν  φ ύλλο υ  χάρτου 

Έ π ή ρ ε; φω τιά  λοιπόν, 'S JA ^ric  t ? c  ’ Ρ β ίο 'π η ς  ;  
σ τέλλε , στέλλε από δλα· άλλά ή επιστολή σου διΚτί τόσον 
ολιγόλογος ·, Ή  αναπνοή σου δόν σου πιάνεται γρήγορα 
όταν όμ'-λής- πιο; σου πιάνεται λοιπόν τόσον όταν γράρ-ρ; 
κ ’ ¿λαχάνιασε; διό μ ια ;, καλή  μου φ ίλη  ;

Ποιος ίευρει αν δέν γίνη καί αυτό μίαν ημέραν, Μ ε γ ά -  
$ ν μ ι  Κ ίψ α Α . Ι ή τ ' ώ ς προς τήν πνευματικήν άσκησιν έν-
νοείτα· ό’τι την ίσ τε ιλ ε  κ α ί ό l h x o v A i r o<;·

Μ άλιστα , " i oS f t s  γο β  Γ ο υ ίΤ . γίνεσαι δεκτός είς όλους 
τους διαγωνισμ.ούς, εμπρός λοιπόν, τό σταδιον εινε άνοιχτον!

Κ αί αύτή σου ή  επιστολή μοΰ ηρετε' πολυ, ’Δ’α ρ ίν ή  

ί ί ρ ω ΐ α .
Μ ην άιτογοητεύεσαι 8ά τόσον γρήγορα, Κ α μ ο ο ψ ό Λ ί  το ?  

Διάκον. Έ ν  γ ίνε ι έγώ  θέλω τους φίλους μου οχι τόσον 
αμειίΑχτους πρός τ ά  λάθη τών άλλων, Άλλοίμονον αν δια 
τό παρά μικρόν πράγμα πρέπει νά κηρυττωμεν την έ'ναρξιν 
τών εχθροπραξιών προ; τόν '¿να κα ί πρός τόν αλλονίΤό μεγα-

λήτερον προσόν ενός «νΑρώπου είνε ή άγαθότης καί ή  επιείκεια ,
"Οσοι δςν άγιυνίζονται 8 s v  ττ&φανονν':Λι. "Εχειί δίκαιον 

λοιπόν ν ’ αγωνίζεσαι μέ τόσον ζήλον, Ά ερ ά ρ ιη κ ε  Γ? 'φ ·η - 
Λ α τ ν α ,  ό καλλίτερος τρόπος προ; επ ιτυχίαν του βραβείου 
είνε αυτός.

Ό  ενθουσιασμός σου δε« τήν ώραίαν Σμύρνην, ί ό ρ η  toS
Για-ίου,μ ιτεόόθ-ιΐ καί είς Ιμέ καί ήλθα εις τήν είοχον προ
κυμαίαν μέ τά ηλεκτρικά φωτα κα ί είς τόν θαυμάσιου λ ιμ ίνα
μ έ τ ά  είκοσι θωρηκτά τοϋ γαλλικού στόλου, ηλθα, άλλα διά 
τής φαντασίας μόνον δυστυχώς. ’Ό ,  πώς σε ζηλεύω I

Τώρα λοιπόν που άνέρρωσες, â p ê o t  Της ί ί ρ ω ΐα ς ,
γράφε μου τακτικωτερα.

Μέ πολλήν, πολλήν ευχαρίσιησιν θα γίν^ς δεκτό; είς 
τους διαγωνισμούς, φίλε μου Κλεισθένη Γ .  Φ ιλάρετε, Ε'σοα 
πράγματι αρχαίος φ ίλο ; κ α ι α ν  σ ύ  τυχόν τό ¿λησμονεί; ή 
μικρά σου φουοτανελλα είμπορςϊ ν ά  μ ά ; το ϊνθυμήση.

Ναι , ,Δ α νΑ η  ΈΛΑάς,  νά μου στείλ^ς τ ’ αποσπάσματα 
περί ών μου γράφεις- ξσα  μου γράφεις, όχι μόνον ί έ ν  ολι
γοστεύουν την περί σου ιδέαν μου, αλλα τήν αυξάνουν έρ- 
γάζου λοιπόν ν.κ\ S i  εΰρ-ης είς Ιμέ τόν οδηγόν τόν όποιον 
χρειάζεσαι. Ά λ λ ’ ά ο ’ οϋ ΙμαΟες τόσο, άλλα  πράγματα μόνη 
σ ο υ , π ρ ε π ε ε  νά ‘¿ ¿ Ι ΐγ . κ α ί μ ίαν ξένην γλώσσαν- άρχισε 
δε άπό τα Γαλλικά- ή ΐδική μας φιλολογία εινε τόσον μικρά 
ώσ-.ε δ ε ί ;  αυτήν περιοριζόμενος ομοιάζει μέ άνθρωπον που 
2έν ευγηκε άπό το χωριό τ «υ . Α ί μεταφράσει; ιό ; ίπ 'ι τό 
πολυ δέν άποδίδουι τήν αξίαν και τάς αποχρώσεις του πρω
τοτύπου, πολλά δε εργα δέν «ινε δυνατόν να μεταφραστούν 
είς τήν γλώσσαν μας, ώ ς μη εύρίσκοντα αγοραστά;, όποιαν. 
παραδειγματο; χαριν σύγγραμμά τ ι περί νφους. Διά μιας 
ξένη ; γλώσσης νέοι όρίζοντες Ο’ άνοιχθοϊν εμπρός σου.

’Απορώ διά την βραδύτητα, π ιρ ί τής όποιας μοι γράφει; 
/ΙηΑεν. ιό  φυλλου σ τέλλε ια ι ά π ' εδώ τακτικά.

Περιέργεια άπό περιέργειαν διαφέρει, Ά ρ ρ ε ιία  Τ ί 4 ί « -  
σ ι Α α ’ αυτή περί_ τής όποιας μου όμ ιλεΐ; δεν εινε κακή 
περιέργεια, δ ισ ιι εινε τό ζ η τ η ζ ι χ ο γ  ¿¿o jp o p o r, η  συγ- 
κέντρωσις τής προσοχής μας, ή ανυπομονησία περί τού συμ- 
δησομ.ένου περί τών όποίιιτν ίηιιί.ε’.' τόσον έ'ρκ’ία ό  ’Αριστο
τέλης είς τήν "Ποιητικήν ταυ* . Βεβαίως τώρα που άρχίξουν 
α ί ΐτροπαρασκευαι διά τα ς εξετάσεις πρέπει νά έργασθής μέ 
δλας σου τάς δυνάμεις δια να ευδοκίμηση;. Συλλογίσου τήν 
Ικφρασιν τη ; χαράς επ ί τής μορφής τών καλών σου γονέων 
δταν σ έ  ιδοϋν όπνυς σ ’ επιθυμούν, συλλογίσου πόσον ωραιό
τεροι θά εινε καί διά. σέ ο,ί διακοπα'ι μετά τήν έκτέλεσιν τού 
καθήκονιος,— άληΟής καί πραγματική ανάπαυσις καδ’ ή ν θά 
είσαι εύχαρνττημένη ¿ξ  όλων καί έ*  τού ίδιου εαυτού σου.

Καί λύσεις ο τέλλ ι κα ί πνευματικός ασκήσεις καί από όλα. 
άροσερά Ο ρ ω ια ' δέν πειράζει δέ αν μ ιρικαί έξ  αυτών δέ.ν 
είνε όρθαί. 'Βγω σμω ; ήξευροι; κρατώ πάντοτε τ α ; ορθά;. - 
Σ τέλλε σύ διά να έξασκήσαι.

'I I  έμ πνϊυτις τού ποιήματος σου, ί ΐ ρ ο μ η θ ί ^  Δ?ο[>& τα. 
εινε καλή, άλλ’  ή  στιχουργία όχι καλή ' ή ομοιοκαταληξία 
πολύ πτωχή* άναγίνωσκε ποιητας ώς τόν Ζαλοκώσταν, Βα· 
λαωρίτην, Παράσχον κτλ . διά νά μόρφωση; τήν καλαισθη
σίαν σου. Έ ν  γ ίν ε ι δέ γράψε μου ποιους σνγγραφεΓ; η 
ποιητάς έ χ ε ι; ανάγνωση iu n  τωρα.

ΐίο λ ύ  καλά, λοιπόν ίίό σ π ο ρ ι ,  περιμένω τήν περιγραφήν, 
όταν ΐ/.Οη ή ώρα. Κότταξε !  Ό  λόγος μας λόγο; ί

Ευχάριστοι πολύ διά ιή ν  ογάπην πο ύ  μοΰ έχετε όλοι σας 
" A o t p o r  τ ή ς  Α ύγη η , Ά λλά  μή λυπείσα ι αν δέν δημ.οσι- 
εύωνται πάντοτε πνευματικαί άσκήσεις σου- Γ ίνε  τόσον πολ- . 
λοί οί φίλοι πού μου στέλλουν το ια ύτ«; !  συλλογίσου δέ ότι 
όλοι έχουν τά  ϊδια δικα ιώματα, μικρά μου φίλη.

’ Ω Π ιΧ ου Χ ίν ε ,  ή περιγραφή σου δ ιά .τήν αρρωστιια τής 
ά ί σ ; ι γ  σου είνε λαμπρά- γράφ ί λοιπόν συχνότερα, κ α ΐμ ίνε , 
άφ ’  ου ή  πέννπ  σου έχει τόσην χαριν !
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Π Ν Ε Ύ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  ΑΣΚΗΣΕΙΣ
¡AI λΐτΰείζ ΐώ ν  Κάτωθι 7tVενματικών άΒκΑιίβων είνε δβκτοΛ μέχρι τής 31 Μαΐον 18931

1 2 8 . Σ ΐο ιχ ι ιό γ ρ ίφ ο φ .
Et< τον χ««ρον τον ασχ^-ον το £ λ ο ν  μον Οά pp7|t$-
Δυο γράμματ’ Sv μου βγάλετε τό μένον σ ίς  άρνείχαι.

<ick (βϋ S(utit|tui*«u (Inu îtv,
126 . Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ^ .

Τό πρώτον τ^μισυ μου τόν κόσμον π ερ ικλε ίε ι,
Μιχροΰ 8ε εινε ζώου ίο  άλλο φυλακή ,
Ή  δί Μυβολογία τό ίίλον μου. δεικνύει 
”Οτ’ εις τής Μεσογείου τά ϋδατα οϊκεί.

Εβτ*1»| ύΐϊβ τοΟ ΤιI’, ;  ι ¿ο. ιβΟ Μδνήμά^β«. 
127. · * ν « γ ρ α μ μ * τ ίο μ ό ς .

Πας ό εχων με βρηνεί 
Καί τόν ιατρόν φωνεί.
“Αν 81 μ ’ άναγραμματίσιρς 
Α ίφνης Οά μ ’ επιΑυμήσης.

δ̂ Υάλτ) Μι) ta5 ϋί<κίοβ(ΐ·
<28. Α ΐν ιγ μ Λ  δγ)μ.έδ$*φ.

Μιά μάνδρα χίλια πρόδατα χωοεί,
Αρνιού ποδάρι βεν χωρεί.

*Εβτ4ϊη Οι?) 2ο̂ '/'κλ<ον; ϊ .  Jhx«l«iio'>.
1 2 9 .

+  4 -  Οί σταυροί ν ’ άντιχατασταθώσι διά γραμ-
+  +  +  .+ +  . μάτιον όντως ώστε ν ' άναγινώσκεται εις μεν 
4 -  - ( - τ ο  δεξιόν σκέλος τό όνομα ενδόξου πεδιάδος
- Η —t" 4  4 -  ει? δέ to  αριστερόν νήσου παρά ττ,ν οποίαν 
4 -  4 -  εγένετο σπουδαία ναυμαχία1 εις τήν κατω-
4- +  +  +  '+  τσ.την (δαδμίδα έπίΑετον τής Δήμητρος ,είς τήν 
4 -  4 - δευτέραν έπίδετον τής Ιερουσαλήμ επί Ρ ω 
μαιοκρατίας καί εις την τρίτην τό ονομα μητρός αρχαίου
ηρωΟς. Έ ττάΐη ¿*5 τί> 'AOtVK’.r ; :lj-ap;T;

130- Κ ιν ε ζ ικ ο ί  σ υ ν δ υ α σ μ ο ί .
Γ0λ<ΐ7(ν ΐ νμν TV, 1E.IUI '<( 1. βΐΧ'ίι 14) te? 19»» rtjievj

1 5 1 .  Π ρ ό β λ τη μ »
Παιδίον έρωτηίέν πόσων ετών ήτο άπεκρίΑη: οΜετά 23 

έτη Αά όχω πενταπλασίαν ηλικίαν εκείνης ήν ειχον πέρυσιν. 
Ποσών ετών ητο ; Έβτ4ί.η ¿«1 τη* Λιν»γ; Ι1.μντι;~.τ 

1 5 2 . Ά « ρ ο ο δ 6 κ η τ « » ν .
Είδα είς τ ι με ρος πλήθος άνβρώπων. Έ κ  περιέργειας 

: επλησίασα και είδον αυτους Ααυμάζοντας Αηριοτροφείον εν τώ 
όποίω ΰπήρχον 2 λέοντες, 3 τίγρεις, 2 πάνθηρες καί 4 πι· 
βηκοι.—-ΠοΓα ζώα ησαν περισσότερα ;

'K oriX ri w*4 t « 5  Π Xs^icrtoP.
iss. Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο υ .

Ποιον όρος άρνείτα ι;
EvtttXi) unh .Vinftvj'jbv ι» ί  Nojieî TOu-

< • '4 -1 5 8 . 'Ε π α ν ύ ρ Ο ω ο ιφ  λ έ ξ ε ω ν .
Δια μεταβίσεως των γραμμάτων σχημάτισον τά ονόματα 

* πεντε πτηνών.
1| Ραξόκ, 2 j Ξέρια, 31 Σετόα, 4 ) Δηώνα, 5 ! Νύκκος.

’ Β Τ ϊ? '" ; ύ ν ’| Λ; Π ,  .λ ρ υ  -.G ϊ  Τρσ.. J i  :  Τ. 1

1 3 0 . Καλλιτεχνικά) ¿ ρ ώ τ η β ις .
Βασιλεύς τ ις  όστις ήτο χωλός, κυφός, και μονό^βαλμος 

δυσηρεστειτο ,ποΧυ μέ τούς ζωγράφους οί όποιοι τον εζοιγρά- 
ριζον' ούτως ώστε να φαίνωνται τά φυοιν.ά του ελαττώματα. 
Ποίαν στάσιν άπρεπε νά δώση ε ις 1 αυτόν ό ζωγράφος διά νά 
μή φαίνωνται τά ελαττώματα σ α ΐτ α ;

'ί»τά>>( <5*4 t«5 Κ»Χ>ιτ/χν»Μ Φίΐίίορ.
1 40 *14 2 . Μ β τ ο ιμ ο ^ ώ ϋ ί ΐ ί .

Α ']  Ή  ε ρ ο π ι ί  6 ι’  ί ξ  μεταμορφώσεων νά γίνη « ¿ r o f .  - 
Βί ι Τό ίΛ β ζ  δι’  έπτά μεταμορφώσεων νά γίν-ιι i z d r t tC .
Γ ’ ) Ό  n d f i C  δ ι’ όν.χώ μεταμορφώσεων νά γίνρ Αία*:.

ΈβτΑλτ, ύ») *Ατρβ|*ήτ*»* *ϊΝ!>· λβ.ΊΤί'λ.
1 4 ^ — Ι 5 β . Κ Μ ρ υ μ μ έ ν »  &v6)Afit*Qi ζ ώ ιο ν .

Α ') Πενέστατοι ησαν οί άριστοι των 'Ελ.λήνων : ’Αριστεί
δης, Φωκίων καί Σωκράτης. .

Β ') Ό  πλεονέκτης πλουτίζει μέν εαυτόν, βλάπτει δέ τους 
άλλους.

Γ’ ) Ου μόνος δ πλοϋτος τυφλός, άλλά καί ή  οδηγός αυτοΰ
Τ’νχη. Έ.ϊαλν, IT'j τί|ΐ τ,μ,ρά,ιιΐο;.

1 4 6 - 1 5 0 .  Μ α γ ικ ώ ν  γ ρ ί μ μ » ,
προσΑήχΥ) ένός γράμματος, πάντοτε του αυτου,είς χάς 

κάτωβι λέξεις σχημάτισον άλλα ; τόσας :
Χεϊρες, μένω , όμάς, πόρος, φάρος.

'Erti*''! άτ) ΐα ί 'Λ>ί?είοΜ
1 8 1 . 'Α κ ρ ο β τ τ χ έ ζ

Διά των άρχιχων γραμμάτων έξ στρατηγών τής αρχαίας 
Ελλάδος σχημάτισον μίαν των τριών χαρίτων.

\Β.τάλή övV toJ  φ!*ΛΧβϊριίοι Κίό^αν.
152. Μ ε σ ο σ τ ιχ ίς ,

Τα μεσαία γράμματα των ζητουμένων λέξεων άποτελοϋσι 
τό όνομα κράτους τής Ευρώπης.

1, θ ε ά  τών αρχαίων Ε λλήνων. 2 ,  Πόλις τής "Ρωσσίας. 
3,· ’Οπώρα. 4 , Σύνδεσμος. 5 , Ε παρχία τής Μικράς Ά σ ία ς .

Ίώικλί) ΟνΙ της Κα̂ νάτιδβι.
1 8 5 . Γ ρ ίφ Ο ς ,

Κε κ ε , το το το καλών το κ ’κ ’κ 'κ ’κ ’κ ’κ ’κ ’κ ’κ ’ όνου δ ’ άπαξ.
'ΚίίΓιίλη ¿116 Ενζ«>βν

Λ Υ 3 Ε I 2
ββ« ί-  «β ν̂)Χα£{ι* Γί)4 15 ΜαρτΕον

63 . Δ ιάδολο: (δ ιά  Β ώ λος). ■— 3 4 . Μ αθητής, μ αχητής.—· 
65 . ’Ιώ τα , ώ τα . —  6 6 . Τό κλίμα κα ί α ί σ ταφ υλα ί. —  
67 . Ό  σπόγγο :. —  68 . Τό καλαμάρι. —  68- Δ ιότι οί κυ- 
νηγήσαντες ησαν π ά π π ο ς , πατήρ  κα ί υ ίό ς . ·—  70-78- Α ' . 
Κ εφαλληνία . Β 'ίΚ έ α .  Γ ’ ) Ε ύβοια . Δ ')  "Ιος.·— 74. Ζημίαν 
αίρου μάλλον ή  κέρδος αισχρόν. —  76. ΙΙόλις, π ίλ ο ς ,λ ίπ ο ς . 
7 6 .1 1  Ε Α  ·—·77. Ή  α νταλλαγή  γ ίν ετα ι δ ιά  του

Λ  Υ  Λ  γράμματος χ ,  σχηματίζονται δε αί
Ο Ρ  Λ  . λέξεις χλόη, χειμ ιον, χρώμα, χ ύ νω .

Π  Ο Λ  Υ  Β  Ο 2  χ ή ν , χώρα   ΡΟΔΟΝ ( 1 ,  Κΰ-
Β  Α Τ  Ρος. 2 , ΜέδΟυσα. 3 , ΚώΔων. 4 ,

1 Λ Ω ’ΆτρΟ πος. 5 , ΚώΝωψ).·—γβ .Έ κάη
Σ  Η  Ν ό έν Έ φέσω ναός. τής Άρτέμιδος.

— 80. Ό  I . Καρασούτσας καί ό Δ. Παπαρρηγόπουλος τή  
.21 Μαρτίου 1873, ό πρώτος εν Σμύρνή, ό δ’  έτερος έν 
Άθήναις..— 61. Νέοις τό σ ιγάν κρεΐττον έστι χοϋ λαλείν.—  
8 2 . Ό  Φίλιππος ήτυ μισητός εις τάς πόλεις τής Ελλάδος.

Οί αλλασσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παροςκαλοϋνται νά ννωστοποιώσιν ήμίν εγκαίρως την νέαν των βιευ- 
Αυνσιν συναποστέλλοντες καί 25  λεπτών γραμματόσημου δια τήν δαπάνην τής έκτυπώσεκς τής νέας ταινίας
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